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U‘mugﬁnnnhﬁ NMwwnquup

ZnqlinpwlwlGtpnilG, Twlwl MnpfinipnGlipnt UwunbkGuwbwnGEpnil, Uphpwlloptiuyg
JwpdwpwlGipm dbpwlwgniGhpmb, dwijjwlwl dwpdwpwlbbpnt StGopkGGapmG
tr bposwumuplbpnt UunbkGuwwbwnbGbpnd,

Bwnwehjwy wwph, pnwlnwy Zwy BYtinkighG whwh Gk vkp wqqhlG Lphu-
wnGkniehitG nwpdpG 1700-wdbwy SnphtwGp: Ugu opfiGhw] hpwnwpdnipepilnp
whwh wolwluvpnih AwiptbGhph vke b uthpinph wwpwdpht, vaip UnweGnpnwlwb
UtnpnGhG vkte i pipwpwGspip mbinwlywG dntjup:

Oqlwd prpupnt Awdwp vbp dntfubipnil, Yuquwd GhGp jwinmwghpbbpnt Gt wnphip-
Gupnt GEpYwy mnbtgnigp, npwkugqh witih pnwlnwwihg nwnGwl 1700 -wibkwy
Snphtwbh wEinwywb wmoGwhudpnipmGGtpnp:

Bwenpmnn EetpniG dvke nmp whwh qulkp pwguwpeh dunGwupylbip,— ndwip
wwpwwnhp, nph2Gup ny,— hGywku Gkt Unwelnpnwpwlh wwowmoGknphw i
YUk wnwowpyitip it jwGadGwpwpmpehtGGip 2001 pniwwip hpwwku thowpdw
wwph vp npwupdGhnt Awdwp dtip AwdwilphG vke: uniGwku Yp qubkp qubGuqub
wnpphinGhp, hGywku' tpglip, 2wpwywGGhp, ptpemwdbhp, wolGtpnt GYwpwagnpni-
phGGip  tiwy G, nphpwgbbinm  Awdwp  wwo2umwinlGpwihd Gt dawlynipwihb
wwwmoawé dunGwpyltpnt yuquwlybpwynidp:

Utp fAngbimpuuGGipt m pwdwGuniGplbpnt  wwwwuluwlGwunnmbGbipp  hphlg
phiwnpmpptGGipny odwlnwlywd GG wiu nintignighG Yuqunmpbw6: UG nhnulwi
dSnifutipnt ywwmwupiwGwwniGipniG Yp GepYwiwgnih Ginwelnpnwpwihu Uppwlwi
PwdwbunitGpGpnt Gt Swimwagpplpnt JwphshG ynnut:

Yuwwh td ek Anu Ghipyuwiwgninng qunwthwuplGbpp dtigh oguwlwp whwh priwb
SnphkGwlwli Swpnwb wdpnne whimmniphw6 G wGyt w] wGnhG: UdhGuwyw-
pnpp’ Ywnophy np jwnweohlwy rwpmwb wolwhudpmpplp oqlk vtigh Yytpwin-
pngbint dtip nijunp Lntuwinpsh nyuhG, dvhwdwdwlwly Ghp2Gstiny GhipYwy Gr quihp
ubipnlnGtipp Lwiwuwnmwbbhwyg Gytntiging:

Unopwpwn

wdwl Upp. Mupuwdbwi
Unwelinpn
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The Primate’s Message

To the Reverend Clergy, Parish Council Chairmen, Sunday School Superintendents,
Armenian School Principles and Choir Chairmen:

Next year, the entire Armenian Church will observe the 1700th Jubilee of our nation’s
conversion to Christianity. This blessed milestone will be celebrated in the homeland
and throughout the diaspora, in our Diocesan Center and in every one of our local
parishes.

To assist our parishes in the upcoming year, we have compiled the present booklet: a
handbook of programs and resources to enrich your local celebration of the 1700th
Jubilee.

In the following pages, you will find numerous activities—some mandatory, others
optional—along with suggestions and recommendations from our Diocesan staff mem-
bers on how to make 2001 a truly memorable year for your community. We have also
provided various resource materials—songs, hymns, poems, descriptions of feasts and
the like—to simplify the task of organizing suitable liturgical and cultural events.

Our clergy and department heads have given their advice and guidance in the prepara-
tion of this booklet, which is being offered to our local parish leaders through the
Diocese’s Director of Programs and Ministries.

I am confident that the ideas in this volume will be useful to you throughout the Jubilee
Year and beyond. Most importantly, I pray that next year’s celebration will help us
renew our commitment to the light of the Illuminator, while inspiring the present and
future generations of the Armenian Church.

With prayers,

Archbishop Khajag Barsamian
Primate
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How Will You Remember the 1700th Jubilee?

By Rev. Fr. Untzag Nalbandian, Dir. Min.

Anniversaries and Jubilees are important and significant in the life of individu-
als, institutions, organizations and nations. They make us think about our past, present,
and, more importantly, our future.

In the year 2001, the Armenian Apostolic Orthodox Church will celebrate the
1700th Anniversary of Christianization of Armenians, when in A.D. 301, St. Gregory the
Enlightener first baptized Drtad, then the King of Armenia, the Royal family and then
converted the entire nation, thus making Armenia the first Christian nation to declare
Christianity as her state religion. Even though it took another 100-150 years to complete
St. Gregory's job, it was he who built firmly on the foundation of our Lord's two
Apostles Sts. Thaddaeus and Bartholomew. One man's vision later became the entire
nation's vision and mission.

For 1700 years our Church had a well-balanced menu for her faithful, giving
both religion and culture, and caring for both faith and the nation. In the 5th century Sts.
Sahag and Mesrob knew well the importance of having our own alphabet, which they
invented to translate the Bible into Armenian, so that our people may read it in their
mother tongue. They knew well that the 36 invented letters were the best and most pow-
erful weapons against foreign armies and invaders, by which we could keep our
Armenian-Christian identity. In A.D. 451, Sts. Vartan and Ghevont and their companions
clearly declared that the war that they are waging was for Jesus and for Fatherland
(QwulG 8huntup, yuwul dwipkbGtwg).

Throughout centuries, our clergy, from the Supreme Patriarchs and Catholicoi to
the last humble married priest, cared not only for the nation's spiritual health, but also
for the preservation and advancement of the Armenian identity and culture. They
attached great importance to both Armenian education and spiritual nourishment of our
people, and as the 5th century historian Yeghishé Vartabed declared “the soul is more
important than the body (Ainqgh wnuit] £ pwG quwnpdhG) or it's better to be blind phys-
ically than intellectually” quu E Ynyp wsop pwG Ynyp dwop).

Whenever we have lost our kingdom and or political independence and leader-
ship, our people have looked upon the church leadership, Catholicoi for direction. The
Catholicos became not only the head of the church but also the nation, often partaking
physically in the struggle of self-preservation against invaders and oppressors. It is not
coincidence that Bishop Mgrditch Khrimian (later Catholicos of All Armenians), who
was called by the oppressed people Hayrig (Father) would go to Germany to represent
the Armenian Nation at Berlin Conference in 1878 and raise the Armenian Question in
the international arena for the first time, and Bishop Karekin Hovsepiantz (one of the
former Primates of our Diocese and later Catholicos of Cilicia) would announce that
“the Armenian Church is the most precious gift of God given to our people” and fight
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in the battle of Sardarabad in 1918, a battle which is often compared with Vartanantz
War and which saved the Armenian people from the imminent danger of a second
genocide.

It is in this spirit and understanding that Vahan Tekeyan, a well-known 20th cen-
tury poet wrote, “the Armenian Church is the birthplace of my soul”. (GytntghG
Qwiywlwl §GGnwywipG £ fAinginyu).

During this 1700th Jubilee it is important for us (clergy and lay) to see if we are
still in line with our church fathers' understanding of our church's mission, which always
had a dual mission: preserve the Christian faith and Armenian identity, and always add
on it.

Without the first our churches will turn into social clubs, and without the second
our churches will be like any other Christian church, empty of Armenian character and
atmosphere.

Now that the Primate and the Diocesan Council made clear that the intent of the
Diocese with its five focus areas (worship, youth, leadership, stewardship, communica-
tion) is to make the Armenian Church significant in the life of every Armenian and
his/her family, let us work together, lay and clergy, in partnership with the council, to
achieve this goal in our Diocese. Every soul counts; and let it be our sacred mission to
reach out to all who live within the vast boundaries of our Diocese.

St. Gregory the Enlightener did not have our contemporary means. Nevertheless,
he not only elevated himself but also an entire nation with him to higher grounds, clos-
er to our Lord and Savior Jesus Christ, who descended on earth for the second time and
this time on Armenian soil, and in St. Gregory's vision. He built the first Armenian
Cathedral of Etchmiadzin (meaning the Only-Begotten descended) in the city of
Vagharshabad, which became the spiritual center of our church.

St. Gregory did not say “It cannot be done,” or “ I am too busy,” or “It's above
my ability.” He had the faith and the will to give his best, the rest he left on God.

Yes, anniversaries and Jubilees are important for us to remember and celebrate,
as long as the celebration is not limited to an event or even to the celebrations of an
entire year (2001).

Can we make 2001 a cornerstone in the history of our church and particularly
our Diocese here, by recommitting ourselves to the faith of our beloved Supreme
Patriarch, St. Gregory the Enlightener and by aligning ourselves with the Diocesan
Council's intent, to strengthen the Church and create a better present and future for us
and our children, bringing them closer to God and to their rich and unique Armenian
Christian cultural heritage? Otherwise, how will you remember the 1700th Jubilee?
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1700th Jubilee Calendar

The following feasts/events must be celebrated with additional importance and cultur-
al-spiritual-educational activities.

JANUARY 6, 2001

Opening ceremony of the 1700th Jubilee at the Diocese.

During the Armenian Christmas Badarak celebrated at St. Vartan Cathedral (NYC), the
Primate will pass the torch brought from Khor Virap, Armenia to the representatives of
our parishes. The representatives are preferred to be young adults, symbolizing the
young generation. Each will carry the torch in a lantern to his/her parish to pass it to the
parishioners.

JANUARY 13, 2001

1700th Jubilee Primate's Christmas Party for our children.
» Worship Service at St. Vartan Cathedral, 10:30 a.m.

* Lunch and Christmas program for the children.

* Visit by “Gaghant Baba” (Santa Claus).

JANUARY 14, 2001

Opening Ceremony of the 1700th Jubilee in all our parishes.

The torch brought from Khor Virap, Armenia (where St. Gregory the Enlightener spent
13 years) by the Primate should be passed to all parishioners with a special Jubilee logo
candle made by the Diocese. These candles could be ordered through St. Vartan
Bookstore.

Passing the light symbolizes the passing of St. Gregory's faith, vision, and commitment
to our Lord Jesus Christ, as well as to the present and future generations of the Armenian
nation.

You may want to sing a hymn dedicated to St. Gregory (select one from this resource
booklet), while the congregation come to receive the light from the priest at the end of
the Badarak.

FEBRUARY 4, 2001

Feast of the Sons and Grandsons of St. Gregory the Enlightener (actual feast is on
February 3). After the Badarak in the church hall read about this feast and on conver-
sion of Armenia to Christianity.

Have a quiz show (enclosed in this booklet) for your school's children. You may also
open the quiz to parishioners. In advance a committee should be formed to organize this.
You may want to give this responsibility to your school's principal. The winner will
receive a prize.
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Think about sending the winner to Armenia with the Diocesan Pilgrimage in June 2001.

MARCH 17,2001

Women Saints Day throughout the Diocese.

This year Sts. Ashkhen and Khosrovitookhd will be honored. DRE (Department of
Religious Education) is preparing a special booklet on these saints which will be pub-
lished in time.

APriL 1, 2001

St. Gregory the Enlightener's commitment to the pit [Moutn 1 Wirap] (actual feast day
is March 31).

After the Badarak, in church hall have a uplifting afternoon.

Have a bread and water lunch; charge $5.00 or $10.00 per person, and donate all the pro-
ceeds for the maintenance of Khor Virap Church, or for the renovation of any church in
Armenia. You may also give the money to “Sister Parish” projects.

During lunch turn off the lights, use only candles. Remember, St. Gregory passed 13
years with bread and water alone, and a candle light. For 13 minutes meditate on the
theme of sacrifice, and pray. The priest, or someone else, should be the facilitator. Then
break into groups to discuss each and everyone's commitment to your local church. The
pastor should assign 3-4 group leaders in advance. Prepare a big poster for the parish-
ioners to write their commitment on it and hang the poster on a wall in your church hall
throughout the year, so that others may see and add on it. It also will be a reminder for
all about their commitment.

Learn and sing one of the enclosed hymns dedicated to St. Gregory. In advance the priest
can choose some poems both in English and in Armenian to be recited by school chil-
dren and/or adult parishioners.

MaAy 26-27, 2001

Memorial Day weekend 1700th Jubilee celebrations in NYC with His Holiness Karekin
II, Catholicos of All Armenians.

ACYOA will also have their Annual Assembly and sports weekend in NYC on May
24-28 Memorial Day weekend.

Details will be forwarded to you soon.

JUNE 4-18, 2001
Pilgrimage to Armenia, in the footsteps of St. Gregory.
Details coming soon.

JUNE 17, 2001

Feast of the Catholic Church of Holy Etchmiadzin.

Include in celebrations feasts of Sts. Hripsimé and Gayané, St. Gregory's deliverance
from the pit, Holy Shoghagat, and Sts. Drtad and Ashkhen.

= 0QO0ON




1700

= 0w

At the conclusion of the Badarak «bouhwdlh UwnpwGpy (Entreaty of Etchmiadzin)
could be performed in the church.

In the hall have a lunch and let the school children perform ALLARC's opera and DRE's
play, especially composed and written on the occasion of the 1700th Jubilee.

(For information, contact ALLARC and DRE.)

OCTOBER 14, 2001

Feast of the Holy Translators (actual feast is on the 13th).

At the end of the Badarak let the entire congregation read the Jubilee pledge and sing
“Vork Zartaretsan” (Those who were adorned) hymn.

In the hall, during the fellowship, show the video of June 2001 pilgrimage “In the
Footsteps of St. Gregory.”

Also on that day announce the winners of the essay contest. This essay contest could be
either on one, or two levels: adults (18 and up) 10 pages; youth (ages 12-17) 3-5 pages.
Topic: “How the Armenian Church Has Influenced My Life.” Deadline: September 1,
2001.

Give prizes to the winners of each level.

The essay contest may be publicized from January 1, 2001.

Those who wish to participate must inform the pastor or the assigned committee by
April 1, 2001 when we all will celebrate the Feast of St. Gregory's Commitment to the
Pit.

OCTOBER 2001

In the month of October have an Ecumenical Service in your region. Both suggestions
and service are enclosed in this booklet. This Ecumenical Service could either be done
in your church, or in a non-Armenian church, thus exposing this Jubilee to non-
Armenians.

DECEMBER 9, 2001
Closing ceremony.
details will be sent to you in the near future.

Note: We suggest that you utilize as much as you can the enclosed resource materials:
songs, poems, hymns, and description of the feasts.
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1700th Jubilee Optional Programs*

Donate 17 books about the Armenian Church history and culture to your local
schools, colleges, and town libraries.

Adopt 17 orphans through CASP

Offer 17 scholarships to your children/teens/Youth to go to St. Vartan Camp, Hye
Camp, St. Nersess conference, ASP, Jerusalem, etc.

Encourage 17 parishioners to join the Diocesan Pilgrimage in June 2001 to historic
and present Armenia.

Encourage 17 parishioners to go to Jerusalem as Pilgrims.

Have 17 of your parish's children become pen pals with 17 children in Armenia
Adopt a sister parish in Armenia. If you can't contribute $3000 a year for this pro-
gram, try to raise $1700.

Let your pastor visit St. Vartan Cathedral and meet the Primate with 17 or more
parishioners, who have never been at the Diocese before. Advance appointment with
the Canon Sacrist of St. Vartan Cathedral and the Primate is required.

Let your Parish Council visit 17 new/non-active families.

Have 17 ACYOA Junior age/member teens go to Christmas caroling to 1 7 families
and nursing homes.

Make a Bible available in every home.

Bring 17 new or non-active families into the life of the parish.

Increase your church's membership by 17 or more new dues-paid members.
Encourage 17 or more parishioners to donate blood through the Red Cross.

Bring joy to 17 needy and or sick children; visit them with toys and candies.

Bring joy to 17 elderly, senior citizens, shut-ins, and lonely individuals; visit them,
send them flowers or cards during major feast days (Christmas, Easter, etc.)
Encourage your Armenian and Sunday Schools to send 17 school bags to children in
Armenia.

Increase membership within each of your organization (ACYOA Jr., ACYOA Sr.,,
Choir, Women's Guild) by at least 17 new members.

Increase the number of your Armenian and Sunday school by 17 additional students
each.

* We realize that parishes may have planned their own events in regard of the 1700th
Jubilee. However, these are only additional ideas/suggestions put together for your ben-
efit. You may want to select some of them or encourage your organizations to do in 2001
and beyond.

Whatever is suggested here is in direct line with the vision of St. Gregory the Enlighte-
ner, the mission of the Armenian Church and the intent of our Diocesan Council.
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Have a vocation Sunday to emphasize to emphasize the importance of the
Priesthood. The goal is to encourage young men to consider priesthood.

Honor those who bear St. Gregory's name. (Give a lighted candle after church ser-
vice on Sunday).

Recruit 17 new altar servers, acolytes, and readers.

Start a Junior Choir with 17 teenagers.

Teach 17 new hymns (Sharagans) to your choir and congregation.

Select 17 prayers from Armenian Church's prayer books, services and recite either
after Badarak or in the church hall prior to the blessing of the coffee hour table, on
17 different Sundays.

Have an ecumenical service dedicated to the 1700th Jubilee. You may have this in a

non- Armenian church, to expose the milestone to non-Armenians. (A uniform ecu-
menical service prepared by Very Rev. Fr. Daniel Findikyan will be sent to you).

Have a 1 7-hour parish retreat on St. Gregory's vision and commitment to our Lord
and Savior Jesus Christ. (Contact DRE)

Start a “Parish Mission Program” within the Parish. (See the enclosed outline)
Start 1 7-week Bible study sessions on five focus areas of the Diocesan Council (i.e.
Worship, Youth, Stewardship, Communication, Leadership). (Contact DRE)

Have a series of 17 lectures on Armenian Church history, faith and culture.

Assist in any way you can a mission parish in our Diocese.

Teach the Armenian Alphabet to 17 or more new teens/youth, who do not attend
Armenian language classes of your parish.

Have an essay contest for the youth (ages 12-17) on “How the Armenian Church
influenced my life?”

Assign 17 or more new/non-active parishioners in Sunday worship to xxxx the plate,
give the Kiss of Peace, distribute candle, Mahs bread.
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1700th Jubilee
Pledge

Pray for peace and justice, for the poor, sick, elderly,
disabled, and neighbors and strangers.

Learn from the Holy Scripture and the teachings of the
Armenian Apostolic Orthodox Church. Value your cul-
tural heritage.

Teach the Armenian Christian values.
Serve the community through the Armenian Church.

Commit to the Intent of the Diocesan Council to make
the Armenian Church significant in the life of every
Armenian and his/her family. Also commit to the five
focus areas of the Diocesan Council (Worship, Youth,
Stewardship, Communication, Leadership), as well as to
the faith of St. Gregory the Enlightener.
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UpiknG  Ywpennpynu  GpawGgh - Catholicos Simeon of Yerevan

Utp Awitwwmpn sk Aphlgwd np Gnpnagntp,

Ny w) ptph £ npwkugh Ywwwpbiwgnpdnih:
U.i' phuwnnup 2Gnpfihy, dbip Unipp LntuwanphskG
G1 winp swnwipnGpkG mGhGp
Quwunwpbhw] Awiwwnpn,

Mnpn nuwiwlnieplp
G
Guytintiginy qtntighy wiwblnnieptGGtpn,
NpnGp Ywpnn GG vEq wnweolnpnhg
Opymphwi tt SwipnbGwlywl Yawbph:

Our faith needs no renewal, for it is not aged,
Nor does it lack perfection.
Through Christ we have from our Holy Illuminator
And his descendants
The perfect faith,
The orthodox creed,
And the
Charming traditions of the church
Capable of leading us into
Salvation and Everlasting Life.
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Uphptith Lwynpih,

8hot ek Qwy BytnbghG 8tnh lunGuwmwlpi k, np ny vkYy pwlny YplGwy
ympuwphGnipp: GG uppwpwGp nip dwy Yhwlpp wdkGEG witih dwpgmbiguwt nkwh
pwphG n Yyuwuwwptiwp: Swhdwpwip nip ywhAnbtigwt nt Yp wywhAmhG dbp AnghphG
nt dwnphG 2GnpAGLEpp G dbp wppiGny qlGnmwd quGébpp:

Gpptip vp’ Ypnfutip dtip dpul nt nuynpp tnnn dwy GytintighG nmph2 nptk
pwGh Atwn...: LGpyw ndnmwpmpehtGGipnt Gt wnkwGhipn 2wwn L pwluwd, pwig Sk
funpuwyniwd, vhowm mGEGwny pwiwpwp (npu’ pwotubint pptiG ywnnn finghGpniG,
it wmwpwdwd hp uthnphwpwn AnywGhG, nnp ... Anqlitnp djuppwpmptwi W
qommipbhwl Ghgmy E Awlnpuwgwd dwpdbwwkbu jun2nwblognwd tr qlipniwd hp
quiwyitipniG Awdwp:

Uppt” pmt UwyptGh dwy BytintghG, uppmk w6ny, tr wlnp dEdmptwb
quhdtipmG vk npnGE Angbywl Ywgnnipn...: Uh" wpndtigbtip wyn Uwpp e up’
pLiwp funpe quiwyp Lwiwuwnwbtwyg BYtinkghhG:

o Quiwynmbp dwiwuwmwbhwig Gytnkginy, fiwgkp GnpkG G dhon vbp
nwpwinp nmmouwnipliwl qpwfp, hpptic dh fion wpmbGwuybtinm dtip gnmphwh
wwipwpp: UBJEG dwulGhy np Yp thpeh dbp wdpnnomphbllil, wpdkp upG £ np Yp
wywluph vtp Ghpwyuwi b Anghwl npudwagnijukG:

Gnhot Mwwphwpp SkpukptwG

Dear fellow Armenian,

Remember that the Armenian Church is the conscience of the Nation; it can not
be replaced. It is the sanctuary where Armenian life is trained towards good and perfec-
tion. It is the treasury where the grace of our spirit and mind, and the treasures that were
bought by our blood continue to be kept.

Never exchange the Armenian Church, that is our flesh and bone, with any other.
She has often faced troubles and disasters, but she has stood whole. She has always pos-
sessed enough light to give to these spirits that have sought her, and has always offered
her comforting protection, as a support of spiritual consolation and strength, over her
physically beaten and captivated sons.

Love your motherly Armenian Church. Be cleansed by her, and search in her
treasures of greatness for your spiritual convalescence. Do not upset this Mother, and do
not be a stepson of the Armenian Church.

... Sons of the Armenian Church, put on again, and always, our centuries-long
shield of prudence in order to continue our struggle of perpetuation as one flock. Each
part detached from our wholeness is a value diminished from our material and spiritual
capital.

Patriarch Yeghishé Derderian
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E cumenical Prayer Service

1700th Anniversary of the Baptism of Armenia

Introit Procession

Hymn: kgdpuspss f Lopk

The Only-begotten Son descended from the Father and the light of glory with
him. Voices resounded, the caverns of the abysses.

Seeing the great light, Gregory the patriarch told the faithful king with exulta-
tion:

"Come, let us build the holy tabernacle of light, for in it light shines on us in the
land of Armenia."

Invitatorial Psalm
Ps 83 (84): 1-2

Deacon:
How lovely is your dwelling place, Lord of hosts. My soul longs and desires to be
in your courts. My heart and my body sing for joy to the living God.

Presiding Cleric:
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Deacon:
Now and always and unto the ages of ages, Amen.
Again in peace let us beseech the Lord. Receive our prayers, save us, and have
mercy on us.

Presiding Cleric:
Blessing and glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Now and
always and unto the ages of ages Amen.

Responsorial Psalm 26 (27): 1-6
One of the officiants recites the psalm verse (or several officiants in turn recite the
verses of the psalm)
and the people together recite the response

Response: The Lord is my light and my salvation; whom shall I fear? The Lord is the
refuge of my life; of whom shall 1 be afraid?
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Soloist: When evildoers assail me, to devour me, my adversaries and foes, they shall
stumble and fall. Response.

Soloist: Though a host encamp against me, my heart shall not fear; though war arise
against me, yet by that very fact I will hope in you. Response.

Soloist: One thing have I asked of the Lord, that will I seek after; that I may dwell in
the house of the Lord all the days of my life, to behold the beauty of the Lord, and
to inquire in his temple.

Soloist: For he will hide me in his shelter in the day of trouble; he will conceal me under
the cover of his tent, he will set me high upon a rock. Response.

Soloist: And now my head shall be lifted up above my enemies round about me; and I
will offer in his tent sacrifices with shouts of joy; I will sing and make melody to the
Lord. Response.

Soloist: Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
People: Now and always and unto the ages of ages. Amen.

Response: The Lord is my light and my salvation; whom shall I fear? The Lord is the
refuge of my life; of whom shall I be afraid?

Hymn
N Epfuinfd; (O blessed Saint Gregory)

O blessed Saint Gregory, servant of holiness and leader of the spiritual flock;

You are our intercessor with Jesus, the only-begotten, and an advocate for us,
who are allied to you in covenant.

Hasten to pray for us, your disciples, that the Lord may forgive our transgres-
sions.

O blessed Saint Gregory, you are our intercessor with Christ for the salvation of
our souls.

Having recognized the fury of the tyrant, you are our intercessor with Christ for
the salvation of our souls.

Promoted to the level of the bodiless angels, you are our intercessor with Christ
for the salvation of our souls.
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Scripture Readings

Micah 7:7-10

But as for me, I will look to the Lord, I will wait for the God of my salvation;
my God will hear me. Rejoice not over me, O my enemy; when I fall, I shall rise; when
I sit in darkness, the Lord will be a light to me. I will bear the indignation of the Lord
because I have sinned against him, until he pleads my cause and executes judgment for
me. He will bring me forth to the light; I shall behold his deliverance. Then my enemy
will see, and shame will cover her who said to me, "Where is the Lord your God?" My
eyes will gloat over her; now she will be trodden down like the mire of the streets.

Acts of the Apostles 20:22-32

And now, behold, I am going to Jerusalem, bound in the Spirit, not knowing
what shall befall me there; except that the Holy Spirit testifies to me in every city that
imprisonment and afflictions await me. But I do not account my life of any value nor as
precious to myself, if only I may accomplish my course and the ministry which I
received from the Lord Jesus, to testify to the gospel of the grace of God. And now,
behold, I know that all you among whom I have gone preaching the kingdom will see
my face no more. Therefore I testify to you this day that I am innocent of the blood of
all of you, for I did not shrink from declaring to you the whole counsel of God. Take
heed to yourselves and to all the flock, in which the Holy Spirit has made you overseers,
to care for the church of God which he obtained with the blood of his own Son. I know
that after my departure fierce wolves will come in among you, not sparing the flock; and
from among your own selves will arise men speaking perverse things, to draw away the
disciples after them.

Therefore be alert, remembering that for three years I did not cease night or day
to admonish every one with tears. And now I commend you to God and to the word of
his grace, which is able to build you up and to give you the inheritance among all those
who are sanctified.

Romans 6:3-11

Do you not know that all of us who have been baptized into Christ Jesus were
baptized into his death? We were buried therefore with him by baptism into death, so
that as Christ was raised from the dead by the glory of the Father, we too might walk in
newness of life. For if we have been united with him in a death like his, we shall cer-
tainly be united with him in a resurrection like his. We know that our old self was cru-
cified with him so that the sinful body might be destroyed, and we might no longer be
enslaved to sin. For he who has died is freed from sin. But if we have died with Christ,
we believe that we shall also live with him. For we know that Christ being raised from
the dead will never die again; death no longer has dominion over him. The death he died
he died to sin, once for all, but the life he lives he lives to God. So you also must con-
sider yourselves dead to sin and alive to God in Christ Jesus.
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Gospel
The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to John (15:1-11)

"I am the true vine, and my Father is the vinedresser. Every branch of mine that
bears no fruit, he takes away, and every branch that does bear fruit he prunes, that it may
bear more fruit.You are already made clean by the word which I have spoken to
you.Abide in me, and I in you. As the branch cannot bear fruit by itself, unless it abides
in the vine, neither can you, unless you abide in me. I am the vine, you are the branch-
es. He who abides in me, and I in him, he it is that bears much fruit, for apart from me
you can do nothing. If a man does not abide in me, he is cast forth as a branch and with-
ers; and the branches are gathered, thrown into the fire and burned. If you abide in me,
and my words abide in you, ask whatever you will, and it shall be done for you. By this
my Father is glorified, that you bear much fruit, and so prove to be my disciples. As the
Father has loved me, so have I loved you; abide in my love. If you keep my command-
ments, you will abide in my love, just as I have kept my Father's commandments and
abide in his love. These things I have spoken to you, that my joy may be in you, and that
your joy may be full."

Homily

Litany
A deacon or one of the officiants offers each petition and the people together chant the
response.

Again in peace let us pray to the Lord.
R: Lord have mercy.

For peace in the whole world, let us pray to the Lord.
R: Lord have mercy.

For the unity of the holy church, the Body of Christ, saved by his precious blood, let us
pray to the Lord.
R: Lord have mercy.

For all bishops and Christian leaders everywhere, that in sincere love and authentic faith
they may lead their faithful toward ever deeper commitment to God.
R: Lord have mercy.

For His Holiness Catholicos Karekin; that by the guidance of the Holy Spirit he may
shepherd his flock, the Armenian Church, according to the will of God, let us pray to the
Lord.
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R: Lord have mercy.

For all the faithful of Christ's Church, that they may lead a life worthy of God, who calls
us into his own kingdom and glory, let us pray to the Lord.
R: Lord have mercy.

For those who have fallen asleep in Christ in the true and right faith, let us pray to the
Lord.
R: Remember them, Lord, and have mercy.

Let us commit ourselves and one another unto the almighty Lord God.
R: To you, O Lord, we commit ourselves.

Have mercy on us, O Lord our God, according to your great mercy. Let us all say togeth-
er:
R: Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have mercy.

Prayer

Our Lord and Savior Jesus Christ, you sent St. Gregory, the great confessor of
your holy name to be the enlightener of the land of Armenia. Having endured unbear-
able suffering, he united himself to your redemptive suffering so that he might unite us
to eternal life in you. He preached the Word of life, and through baptism of the holy font
he led the Armenian people from the darkness of ignorance to the light of the true
knowledge of God. And he laid the foundation of the Church in Armenia, on the foun-
dation of the holy apostles Thaddeus and Bartholomew.

Now, Lord, assembled in your holy name, we praise you, and we give you thanks
for the true and faithful Christian witness of the Armenian people: their holy Church,
their saints and martyrs, their God-instructed church fathers and teachers, and all of their
devout and faithful men and women.

As Saint Gregory 1700 years ago enlightened the Armenian people with the
words of the holy gospel and the sanctifying waters of baptism, so help us to discover
and to deepen the bonds of Christian unity that exist among us by virtue of our baptism.
Send your Holy Spirit to strengthen in us a spirit of penance, of humility, and of courage
to lay aside prejudices and stereotypes so that we may pursue with renewed vigor the
one mission that you have entrusted to us. Help us together to combat the fierce wolves
in our society that are snatching your children away from us and away from you, O lov-
ing Lord. And synchronize our steps so that we may walk together in newness of life,
truly united in your glorious resurrection. And together let us glorify the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and always and unto the ages of ages. Amen.
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Bidding of Dismissal
The deacon or one of the officiants.

By the holy cross let us beseech the Lord, that through it he may save us from
sin and give us life by the grace of his mercy. May the almighty Lord our God save us
and have mercy on us.

Prayer of Dismissal

Keep us in peace, O Christ our God, under the shadow of your holy and precious
cross. Deliver us from visible and invisible enemies. Make us worthy in thanksgiving to
glorify the Father and the Son and the Holy Spirit, now and always and unto the ages of
ages. Amen.

Blessed is our Lord Jesus Christ, Amen.
Lord's Prayer
Blessing of Dismissal

May you be blessed by the grace of the Holy Spirit. Depart in peace and may the
Lord be with you, and with all. Amen.

Recessional Hymn
Nepuspu by

Rejoice holy church, for Christ the king of heaven today crowned you with his
cross. And he adorned your fortification with his wondrous glory.

Delight greatly, O daughter of Zion, for by your renewal this earth has become
heaven today, and the heavenly king was pleased to dwell in you.

With the choirs of heavenly hosts, today we celebrate and send up unceasing
praise to you. Rejoice, immaculate bride, in your inscrutable mystery.

M
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The Feast of the Holy Translators
St. Sahag the Parthian
St. Mesrob Mashdots
St. Yeghishé Vartabéd
St. Movses Kertogh (“The Grammarian™)
St. David the Invincible
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St. Nersés Shnorhali [The Graceful]

The Feast of the Commitment of St. Gregory the
llluminator to the Pit

According to the ecclesiastical calendar of the Armenian Church, the Saturday
following the Fifth Sunday of Lent and preceding the Sixth is “The feast of the horrible
tortures of our Saint Gregory the Illuminator and his commitment to the pit.” On this
day we remember:

a) the early life of St. Gregory as a practicing pious Christian;

b) the revelation of his Christian identity;

c) his commitment to his faith; his suffering and endurance through God's

grace;

d) his confinement in the “deep pit.”

a) St. Gregory's early years

The traditional biographical information about St. Gregory the Illuminator, in
circulation during the fifth century, is recorded in Agathangelos' History of Armenia, the
major source on the conversion of the Armenian people to Christianity. According to this
early Armenian source, the spiritual enlightener of Armenia was a descendant of a
Parthian noble family related to the royal Arshaguni (Arshagoonee) dynasty that ruled
in Armenia from A.D. 64 to 428. Later historians give the name of St. Gregory's family
as Surén (Soorén). The family name is well known from ancient records. The Surens
were a major Iranian clan renowned for their statesmen and military figures. Gregory is
the baptismal name of the saint. His given name, according to the Armenian sources,
was Surén.

St. Gregory was the son of Prince Anag, who was originally from Iran. He had
come to Armenia with his entire family under the guise of being a political refugee.
Actually he had been sent to Armenia by the Sasanian King of Kings of Iran to assassi-

= 0QO0ON

22




1700

= 0w

nate King Khosrov of Armenia and facilitate the process of the Iranian occupation of
that country. A pious tradition, recorded by ancient writers and attributed to St. Sahag
the Parthian—catholicos of Armenia from 387 to 438—maintains that St. Gregory was
conceived near the grave of the Holy Apostle Thaddeus, the first enlightener of Armenia.
Anak and his retinue, upon entering Armenia from the southeast, had sojourned at the
site where the martyred Apostle was buried in the district of Ardaz. Our ancestors were
convinced that St. Gregory had received the grace of the Apostle because of that event.

Anag and his followers were given a cordial welcome by King Khosrov and
accorded the proper recognition as relatives of the royal family. After waiting for two
years to carry out his plot, Anag and his brother succeeded in murdering King Khosrov
in the city of Vagharshabad. Following that act they fled in haste but the Armenian con-
tingents stopped them at a bridge near the city of Ardashad, and slew Anag's entire fam-
ily. Only two infants, Gregory and his brother, were saved from the massacre. These
events are estimated to have taken place in about A.D. 240. Gregory and his brother were
taken to Caesarea (a site called Eski Shehir 2 kilometers to the southwest of modern
Kayseri in Anatolian Turkey) by their Christian nurse Sophia, the wife of a Persian by
the name of Purdar. In her endeavor, she received assistance from her brother Euthalius,
a rich merchant, who was a native of Caesarea. The latter had gone after the couple, who
were on their way to Persia, and persuaded them to return to Caesarea. During their brief
sojourn in Armenia, Sophia was employed by Anag to nurse his  children.

In Caesarea Gregory was christened and brought up as a Christian. There is rea-
son to believe that St. Firmilian, the learned bishop of Caesarea (7 268), paid special
attention to his education. When Gregory was of age, he married a Christian girl named
Mariam, daughter of David. It is important to note that another very early source, the
Life of St. Gregory, originally composed in Armenian but extant now in Byzantine
Greek and other languages, gives the name of his wife as Julitta. Mariam's brother was
St. Athenogenes, prelate of Bedochton, who was later martyred and is well known from
the works of early Christian writers. At a later date, after Gregory had received episco-
pal ordination in Caesarea, he passed through Sepastia (modern Sivas) and took with
him the relics of Athenogenes, which he brought and laid in Armenia.

Gregory and Mariam had two sons, Vrtanés and Arisdagés. Three years after
Arisdagés’ birth, the couple willingly decided to part from each other. While the elder
child, Vrtanés, was placed in the care of his nurse, Mariam took the younger Artisdagés
with her as she withdrew to a convent. The custom of Christian couples dissolving their
marriage ties to seek monastic life was common in the fourth century. Gregory himself
headed for Armenia to serve as King Drtad's secretary.

At the time of King Khosrov's assassination, Drtad, the king's son and heir to the
throne, was still an infant. As Armenia was left without a king, the Persians took advan-
tage of the situation and invaded the country, subjugating its eastern portion for a num-
ber of decades and setting up as successive kings the heirs to the Iranian throne. They
made a special effort to eliminate altogether the Arshaguni dynasty by decimating its
surviving members. Thanks to the efforts of the nobleman Ardavazt Mantaguni, the
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infant Drtad was saved and taken to Roman territory. Another nobleman, Oda Amaduni,
saved the life of Drtad's sister Khosrovitukhd. Drtad was raised under Roman protection
and later joined the Roman legions. He achieved fame as a valiant soldier and invited
upon himself the attention of the Roman emperors as the heir apparent of the Armenian
throne. The Romans recognized Drtad as king of Armenia and helped him to reclaim his
ancestral throne in A.D. 274. While eastern Armenia was still under Iranian suzerainty,
Drtad ruled for two years before he was ousted from his kingdom.

b) St. Gregory reveals his Christian identity

It was at that time (between A.D. 274 and 276) that Gregory, who had found out
about his father's vile deed, decided to make amends, and entered the service of Drtad
incognito. He pursued the duties of his office faithfully over a period of several years,
presumably following the king wherever he went. In A.D. 287 Drtad, once again with
Roman help, was permanently established on the throne of western (Roman) Armenia.
It was soon after that event that the relationship between him and Gregory deteriorated.
The occasion that caused this was a ceremony of thanksgiving and sacrifice to the pagan
goddess Anahid in the village of Yerés (province of Yegeghik in western Armenia), fol-
lowing Drtad's great victory over the Persians. After the completion of the ceremonies,
while the king was resting in his camp, he asked Gregory to offer wreaths and thick
branches of trees to the altar of the goddess. When Gregory refused, the king ordered
him to be incarcerated. On the following day the king cross-examined Gregory, who
revealed that the God he worshipped was different from the idols the king adored. The
king's threats and promises were of no avail, as Gregory remained firm in his faith in
Christ and confessed that he feared God and worshipped the Holy Trinity. He stated that
the king's threat to deprive him of mortal life raised his hope for the resurrection of the
dead and eternal life.

It is said that St. Gregory was aware of his father's crime and entered the service
of King Drtad with the good intention of making amends for the ills that that act had
caused to the Armenian people. He paid for his father's heinous deed by enlightening our
people with the Divine light and gave the posterity of those who suffered the loss of a
king and independence an opportunity to inherit eternal life in the kingdom of God. St.
Gregory's early life teaches us to be guided by the voice of our conscience and think in
terms of doing good deeds, no matter what kind of a burden we carry. Faith in God, a
Christian spirit of love and good works will relieve us of our sins, as well as the sins of
our fathers. We must take every step in life with the guidance of the Holy Spirit, whose
wisdom will make us act according to God's will and not ours. Faced with a situation of
helping a friend or a foe, we must set aside former problems, quarrels, disagreements,
controversies and serious issues, and consider how we can make amends to an existing
unpleasant situation by doing good to other human beings created like us in the image
of God. The best thing that we can do in this life is enlightening others so that they
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believe in God and put themselves on the right path in order to deserve eternal life. Like
Gregory, we can begin to do this with our own immediate surroundings, especially with
younger family members and friends.

St. Gregory and all the martyrs of the church set a wonderful example for us,
teaching us not to be ashamed of our Christian identity. In our days, when in the com-
pany of others it is more fashionable to say I believe only in what I see, hear or feel, it
is not easy to announce to others the fact that you are a believer in God and a Christian.
The situation in St. Gregory's time was much worse than it is now, since the authorities
in those days frequently persecuted the Christians and presented them with the choice
of forsaking their religion or die. Yet, St. Gregory and many others had no fear for their
mortality, since they believed in eternal life through Christ. We should never be afraid
or ashamed of declaring our faith in God and our dedication to Jesus Christ, the Son of
God and our savior.

c) St. Gregory's passion

Enraged by Gregory's boldness, King Drtad ordered him to be subjected to
twelve different kinds of torture. These were administered at a site located to the imme-
diate south of Erez, the present-day city of Erzinjan in Turkey. This place was later
marked with a special monument, namely a monastery dedicated to the passion of St.
Gregory.

The king's servants first bound Gregory's hands behind him, inserted a muzzle in
his mouth, attached a block of salt on his back, placed a noose around his chest, tied him
with cords and suspended him from a high place in the palace. While he was in this sit-
uation, the cross-examination continued and Gregory refused to give in. The process
was repeated to no avail, since Gregory was resolute in his dedication to Christ.

The second torture was more severe. For seven days he was suspended, upside
down from one foot, as dung was burned from below and ten men flogged him with
green rods. Throughout the ordeal Gregory never ceased from praying and hoping in the
salvation awaiting him.

At the completion of the second torture, Gregory was ready to receive eternal life
and dared the king to execute him. But Drtad wanted to punish him for his insulting atti-
tude towards the gods of the state and for his obstinacy. He ordered his shins and feet to
be tightened with cords between blocks of wood until they were bloody. When Gregory
defied the pain, Drtad commanded the attendants to drive nails through the soles of his
feet. As they made him walk on his feet, blood gushed out and covered the earth. Then
they delivered punches to his head, but he did not sway from his faith. Thereupon, his
head was placed in a carpenter's vice and a mixture of salt, borax and rough vinegar was
poured into his nose by means of a reed tube. Not content with this, they tied round his
neck a sheepskin sack halfway filled with cinders and left him in that state for six days.

After all of these he was once again brought to stand before the king. Gregory's
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defiance convinced the king that the tortures had not been strong enough to break him.
He ordered him to be turned upside down so that water would be poured into his belly
by means of a funnel. Then the tormentors shredded the flesh on his flanks with iron
scrapers, so that blood gushed out. Following this torture, iron thistles were brought and
spread on the ground. Gregory was thrown on these naked and was pushed and pulled
until his entire body was torn. On the following day when he was taken to the king, the
latter expressed amazement about his endurance. Gregory replied that it was due to the
grace of God. Enraged at the answer, Drtad ordered the attendants to put iron leggings
on his knees and strike them with heavy hammers. Gregory was suspended from a gib-
bet and was left there for three days, until his knees were broken. Still unyielding,
Gregory was subjected to the most horrible torment. Lead was melted in iron cauldrons
and poured over his entire body, so that his flesh was completely burned. He miracu-
lously survived this torture as well.

The king was now ready to speak to him in milder terms, when one of the
courtiers disclosed to him the true identity of Gregory as the son of the regicide Anag.
Thereupon, at the order of the king Gregory was bound hand and foot and neck and
incarcerated in a dungeon. The site of this dungeon was located in the vestry of the St.
Gregory the Illuminator Monastery in Karin (modern Erzurum), still extant as a pil-
grimage site until 1915.

d) St. Gregory is committed to the pit

From his dungeon in Karin, St. Gregory was transferred to the city of Ardashad
and thrown into a bottomless pit located in the citadel of that town. The pit served as the
dungeon of a fortress and was reserved for notorious criminals condemned to death. The
bottom was filled with muddy mire, where snakes thrived, and the air was bad. Those
confined there suffered a sure death as a result of the unsavory surroundings.

It is reported that Gregory survived in the pit for thirteen years. The duration of
time is also given as fourteen and fifteen years. This period probably represents the com-
bined years of Gregory's incarceration in the dungeon and the later confinement in the
pit. For the city of Ardashad is located in eastern Armenia, which was at the time under
Persian control, and it was only in A.D. 293 that Drtad became the sole ruler of eastern
and western Armenia. According to this chronology, Gregory was incarcerated in
A.D. 287 and confined to the pit sometime after A.D. 293, where he stayed until he was
released in about A.D. 300. Gregory's survival was made possible through the charity of
a widow who lived in the fortress where the dungeon was located. She had received a
command in a dream to prepare a loaf of bread everyday and throw it down into the pit.
That served as the source of Gregory's sustenance for thirteen years.

At the site of the bottomless pit there is now a monastery, called Khor Virabi
vank [Monastery of Khor Virab], a place of pilgrimage facing Mount Ararat and almost
on the border of present-day Armenia and Turkey. There originally stood a sanctuary
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over the pit built in the 640s by Catholicos Nersés III the Builder. The complex was
completely rebuilt in the second half of the seventeenth century. Above the pit there is
now a small chapel and at the bottom there is yet another small chapel where the pil-
grims light candles and pray. The original pit was twice as deep as it is today. As it was
very difficult for pilgrims to descend into it, the lower half was filled at the beginning
of the nineteenth century. Today, a visitor must descend vertically down by means of a
metal ladder with 25 steps. The entrance to the pit is a circular vortex with a diameter
of about five of six meters. Within the monastic complex itself there is also a domed
church that was originally dedicated to the Mother of God. The present seventeenth cen-
tury sanctuary, called St. Gregory the Illuminator, replaced the former church.

The Feast of St. Gregory's Commitment to the pit is at present a day of pilgrim-
age in the Republic of Armenia to the Khor Virabi vank [see above]. The same holds
true for the Catholicate of the Great House of Cilicia in Antilias, Lebanon, where the
monastic cathedral is dedicated to St. Gregory the Illuminator. During the night and
morning liturgical hours on that day special hymns dedicated to St. Gregory's commit-
ment to the pit are chanted in all of our churches throughout the world. These hymns,
grouped together as a “canon,” are attributed to the thirteenth century theologian and
poet Hovhannes Bluz Vartabed of Erzinjan.

St. Gregory's passion, described in detail by the fifth century writer
Agathangelos, and perhaps presented with exaggerations, reminds us how enduring one
becomes through faith and prayer. St. Gregory constantly attributed his perseverance to
divine intervention. One can surmount through faith the suffering and pain one goes
through in unpleasant circumstances. It is said that faith can move mountains. St.
Gregory's faith, as reflected through his passion, moved an entire country and a people
to join the fold of Christ. Yes, one person can change the course of history, if he is stand-
ing for the truth and has Christ as his helper. Our ancestors understood this truth very
well and emulated St. Gregory's example. Many of them, among whom thousands of
victims of the Genocide of 1915, died as martyrs, but their cause did not perish with
them. Today they, as members of the victorious church are as much a part of the Church
as we are.

We must at all times be ready to /ive for our faith. The word /ive must be empha-
sized instead of die, for as Christians we do not believe in death. Through His glorious
Resurrection, our Lord Jesus Christ abolished death, liberated us from oblivion and
opened the gates of heaven before us. Today, instead of physical tortures, passions of a
different sort—of a moral, social, economic, religious, medical and political nature—Ilie
ready to torment us. Overcome by their intensity, many Christians loose hope and give
up the good fight or are led astray. They forget that there are in store in the arsenal of
faith tremendous weapons that can be deployed against mundane problems.
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The Feast of the Deliverance of St. Gregory
from the Pit

The Armenian Church calendar groups together several feasts connected with St.
Gregory's deliverance from the pit. Most of these, observed during the period after
Pentecost, are celebrated on different days, which will be indicated under each feast.
These celebrations include, in a historically chronological order the following feasts:

p the martyrdom of the holy virgins Gayiané, Hripsimé and their compan-

ions,

q St. Gregory's deliverance from the deep pit,

r  St. Gregory's vision or the feast of Holy Etchmiadzin,

s remembrance of the construction of chapels housing the bodies of the holy

virgins,

t remembrance of the construction of the Cathedral of Holy Etchmiadzin,

u the baptism of King Drtad, his court, his armies and that of the Armenian

people,

v the discovery of the relics of St. Gregory.

a) The martyrdom of the Holy Virgins Gayiané, Hripsimé and their
companions

After committing Gregory to the pit, King Drtad issued two edicts, commanding
his subjects to honor the state gods and to reveal the identity of Christians, who were
said to be “an insuperable obstacle to the worship of the gods.”

During Gregory's confinement a group of nuns had arrived in Armenia, seeking
refuge from the persecutions of the Roman authorities. They were originally from the
city of Rome, where they resided in a convent headed by an abbess named Gayiané.
According to the story of these nuns, which is narrated by Agathangelos in his History
of Armenia, there was among them a certain Hripsimé, a young girl of imperial lineage
and renowned for her beauty, who had captured the attention of Emperor Diocletian. The
latter wished to make her his queen but Hripsimé refused, as she was committed to
Christ. In order to escape the advances of the emperor, the entire congregation of the
convent fled Rome. From a historical perspective, their flight is attributed to the perse-
cutions against the Christians. After their escape from Rome they wandered from place
to place until they reached Armenia and established their residence in a building that
housed the winepress of the vineyards to the northeast of the city of Vagharshabad (mod-
ern Etchmiadzin), the capital of King Drtad. Here the congregation of nuns secured a
livelihood by taking to town and selling the glass pearls that they manufactured.

At some point the identity of the virgins was revealed to King Drtad. According
to the story, the king ordered his scouts to search for them upon receiving word from the
emperor Diocletian about their whereabouts. The nuns were immediately put under
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house arrest and as the news of Hripsimé's beauty reached the ears of the king, he want-
ed to see her. He sent princes and magnates to escort her to the royal court, but Hripsimé
refused to go. Then the king ordered her to be forcibly brought to his presence.
Overwhelmed by her beauty, he wanted to seduce and marry her, but Hripsimé refused
adamantly. Thereupon Drtad ordered Gayiané to be brought to advise her subordinate to
yield to his advances. Instead of carrying out the king's wish, she instructed Hripsimé to
persevere in her resistance. Realizing what she had said, the king's attendants struck her
mouth with stones, until they had knocked out her teeth. But as the saintly nun refused
to comply with their wishes, she was subjected to further torture until her jaws were bro-
ken.

While the king's attendants were busy torturing St. Gayiané, St. Hripsimé was
somehow able to get out of the palace. She ran to the residence of the nuns and told them
what had happened and fled to the northeast of the city to a sandy point on the main
highway that led to the city of Ardashad. There she prayed until evening, when a search
party, ordered by the king, chanced upon her. They bound her hands behind her back and
tried to pull out her tongue. Then they stripped her of her clothing and tied her feet and
hands to four stakes fixed in the ground, applying the torches they had with them to her
flesh. Her eyes were torn out and her limbs were dismembered. This is how St. Hripsimé
was executed for not forsaking her faith.

Certain Christian men and women, seventy in number, who had come to claim
the body of the saint and bury her, were also arrested and thirty-two of them were also
executed by means of the sword. The executioners also killed one of the nuns, Mariané,
who was ill. The bodies of these martyrs were thrown out as food for dogs, beasts and
birds.

St. Hripsimé and her thirty-two companions are commemorated on the Monday
following the First Sunday after Pentecost. On the following day, the church commem-
orates St. Gayiané and her two companions (see below). Sts. Hripsimé and Gayiané as
well as their companions are greatly honored by the Armenians. As they are reckoned
among the earliest women saints of the Armenian Church, their names are, to this day,
given to baby girls at the baptismal font.

St. Hripsimé in particular is considered to be the epitome of a virtuous life total-
ly dedicated to Christ. Armenian women over the centuries looked up to her as the
embodiment of female modesty and chastity. When faced with the choice of saving their
lives with the price of their chastity and their faith, they preferred to follow St.
Hripsimé's example and die.

In today's world, the principles of human freedoms and dignity are misinterpret-
ed to the level of vulgarity. Licentiousness and promiscuity run rampant even in the best
of families and societies. Under such circumstances the example of the holy nuns mar-
tyred one thousand seven hundred years ago still holds a wonderful lesson for all
Christians. A Christian cannot set a price for his or her faith and dignity, even if the prize
is a royal crown. The enticements in life appear in different forms—as carnal pleasure,
position, money, power, and so on. As appealing as they may be, we cannot set aside our
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responsibility to God and to ourselves. We must always bear in mind that we have to live
with ourselves and with our conscience, and on the Day of Judgement face God, from
whom we cannot hold any secrets.

b) King Drtad is stricken with an ailment and Gregory is delivered
from the pit

St. Hripsimé's martyrdom had a devastating effect on the love-stricken king
Drtat. He immediately ordered that Gayiané and two other nuns be tortured to death. The
remaining nuns were taken in chains to the South Gate of the city of Vagharshabad, to
a marshy place where those condemned to death were executed. After horrendous tor-
tures they were executed, all in all thirty-seven nuns, not counting among them Sts.
Hripsimé, Gayiané, Mariné and the two nuns accompanying Gayiané. Since the original
number of the nuns was seventy, several succeeded in escaping the slaughter. Two of
them, Sts. Nuné and Mané, went to Mt. Sebuh in the region of Erzinjan and later Nuné
traveled to Georgia and was responsible for the conversion of the Georgian people.
Today she is considered to be the patron saint of Georgia.

After the execution of the nuns, King Drtad was in deep grief for six days, over-
whelmed by despair. In order to relieve himself of his state of hopelessness, he prepared
to go hunting. During the hunt he fell out of his chariot and was stricken with a strange
sickness. He raved like a beast, and acting like a wild pig, he began to graze on grass.
Instead of returning to his palace and royal splendor, he preferred to live in reedy places
in the wilderness. The attempt of his attendants to restrain him physically and make him
return to the helm of the state remained of no avail. The martyrdom of the nuns and the
ensuing events are said to have taken place shortly before the delivery of St. Gregory
from the bottomless pit, in about A.D. 300.

During King Drtad's illness, his sister Khosrovitukhd, deeply worried about the
general situation, had a dream, which was repeated a number of times. She saw “a man
in the likeness of light,” who told her that there was only one remedy for her brother's
condition, and Gregory could tell them what it was, if released from his confinement in
the bottomless pit. Her proposal to release him raised serious doubt in the minds of the
courtiers, since no one had hitherto survived the pit, particularly after such a long peri-
od of time. After the repetition of the vision five more times, the princess insisted and
persuaded the prince Oda to go to Ardashad.

Accompanied by certain citizens of Ardashad and acquiring long ropes, Oda
went to the dungeon and shouted in a loud voice for Gregory. The attendants lowered
the ropes into the pit, and felt something pulling at the end of the rope. As they pulled it
up, Gregory appeared, “blackened like coal.” He was immediately given clothes to wear
and taken to the city, from where he was led to Vagharshabad. At the outskirts of the city,
the king, who had been grazing with swine and had just parted from the herd, met him.
Gregory's prayers cured the courtiers who had been suffering from an ailment similar to
the king's, but before healing the king, he inquired about the bodies of the martyrs. He
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was told that their bodies had been lying on the ground for nine days, but neither had
animal approached them nor had they decomposed. After wrapping the body of each nun
in her own torn clothing, he carried them to the winepress where they had lived and
established his headquarters there. On the following day, the king and his magnates
approached St. Gregory are begged for forgiveness. They listened attentively to his
teachings as he instructed them the precepts of the Christian faith over a period of sixty-
five days. Throughout that time the king and his magnates lived with Gregory in the
building that housed the winepress, the former residence of the martyred nuns. Besides
the king and the magnates, multitudes of men, women and children came to listen to him
preach the new faith.

Gregory set aside the first five days of the sixty-five-day period as a time of
penance and fasting for the catechumens. We still observe that five-day fast to this day
and call it Arachavorats bahk (Fast of the catechumens). It falls in the middle of the
period between the Octave of Theophany and Lent. The four days of the fast, Monday
through Thursday, are set aside for intensive penance and Christian instruction. That is
the only time during the ecclesiastical year when there are no scriptural readings in
church.

St. Gregory's deliverance from the pit is commemorated on the Saturday before
the Second Sunday after Pentecost. During the night and morning services on that day

a special hymn, attributed to St. Movsés the Grammarian (6th century), is chanted.
Considering the antiquity of the hymn, we must assume that this was the oldest of the
feasts dedicated to St. Gregory the Illuminator.

St. Gregory's deliverance from the pit shows us how God can save those who
truly believe in Him from all kinds of perils. God's salvation and deliverance come from
unexpected quarters. For all of humanity it came from the cross, an instrument of death,
and the crucified savior. In Armenia, the deliverance of the Armenian people from pagan
darkness came from the dungeon of Ardashad. God acted through St. Gregory to estab-
lish the fact that truth is always victorious at the end. St. Gregory saw the truth about
God and had plenty of time to meditate about it and experience it while in the dungeon.
Unlike an ordinary prisoner who lives for himself, Gregory lived for God. He himself
was delivered unscathed and became a worthy instrument for the deliverance of his
people.

c) Gregory's vision

Towards the end of the sixty-five-day period of instruction, prayer and vigil,
when the people were asleep, Gregory experienced a vision in the middle of the night,
which he narrated to the people on the following day. He claimed that he was awake at
the time, contemplating about the present circumstances, when he was startled by a
thundering sound and saw the vault of the heavens open. A man in the form of light
descended, calling his name.

The man in the vision held in his hand a great hammer of gold and was followed
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with winged creatures in human form. He came down to a site near the royal palace in
the middle of the city of Vagharshabad and struck the ground with the hammer, causing
underground rumblings. On the ground Gregory noticed a circular base of gold, red like
blood, with a very tall column of fire standing on it. At the top of the column there stood
a capital of cloud crowned with a cross of light. He also noticed that there were three
other bases of gold: the first was where St. Gayiané and her two companions had been
martyred; the second was on the site where St. Hripsimé and her thirty-two companions
had been executed; and the third was at the winepress itself. The columns standing on
these bases were of cloud and their capitals were of fire. These were also crowned with
crosses of light but were shorter than the first column, reaching up to the level of its
capital.

All four columns were joined together with arches, above which stood a cloud
shaped in the form of a dome. Under the dome but above the arches Gregory beheld the
thirty-seven nuns clad in white garments. At the summit of this miraculous edifice he
noticed a throne, above which shone the Lord's cross. The light around the throne spread
in all directions and mingled with the radiating light from the cross. The column of light
shone brightly and emitted light to the bases of the other columns.

While under the spell of this vision, Gregory saw a spring gushing abundantly
and flowing throughout the plain and turning it into a blue lagoon. On it he noticed
numerous fiery altars, with a column on each one and a cross on each column. These
shone like the stars. A large multitude of black goats entered the water and emerged as
white sheep with shining fleece. The sheep gave birth to lambs that filled the earth.
Some of the lambs crossed over to the other side of the water and turned into wolves and
attacked the sheep, slaughtering them. While the sheep grew wings and flew up, joining
the heavenly hosts, the wolves were devoured by fire.

As Gregory gazed with wonder, the voice of the man who had initially sum-
moned him explained the symbolism of the dream. The opening of the vault of the heav-
ens abolished any kind of impediment that stopped a human being from rising up. The
martyred nuns set an example for the people of Armenia that others also could go up to
heaven. The shining light filling the land was the good news being preached to the peo-
ple, and the man with the golden hammer was Christ himself, “the providence of God.”
While the golden base of the columns signified the “immovable rock of establishment,”
the column of fire was the Holy Catholic Church that gathered the columns of cloud,
namely people, under one faith. The capital of cloud on top of the column of fire will
receive the righteous at the Second Coming. The cross on the capital was the “type of
Christ's image, the incarnate high priesthood of the anointed Son of God.” The voice
told Gregory that the place where this column of fire appeared “will be a temple of God
and a house of prayer . . . and a throne of the high priesthood.” That is where Gregory
later founded the cathedral of Holy Etchmiadzin, which became the seat of the chief
bishop of Armenia, later known as catholicos of Greater Armenia.

The red-golden bases of the three columns of cloud represented the passion of
the holy martyrs and the shedding of blood. These columns were of cloud, since mar-
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tyrs, like a cloud, have the lightness to rise to heaven at the resurrection of the dead. The
fiery capitals indicated that martyrs would live “in the radiant fire of the divinity. The
crosses on top of these pointed to the fact that the martyrs shared the Lord's cross. The
columns of cloud with the cross on top also signified the places of repose of the mar-
tyrs. But the column of fire was “the boast of the honor of priesthood.” This was high-
er than the other columns because the Holy Catholic Church is higher than the other
chapels dedicated to saints. The arches joining the four columns showed the unity of the
Church. The dome was “the type” of the kingdom of God. The throne above the dome
was the seat of the godhead. The light surrounding the cross above the throne was the
Holy Spirit. The mingling of the light with the radiance of the cross revealed that the
Holy Spirit “receives from the Son and tells of him to his beloved.” The throne, the cross
and the light stood for the Holy Trinity.

The gushing spring in the vision was the symbol of baptism and the blue lagoon,
though not specified, was the baptismal font. The fiery altars with crosses above them
were the churches that would be erected all over the land. They were fiery because the
Holy Spirit would be worshipped in them. While the column on each altar represented
the holy priesthood, the cross on top referred to the glorification of Christ. The black
goats were the sinners, who would be cleansed of their sins through the baptismal font
through the high priesthood and emerge as sheep with shining white fleece, the symbol
of becoming an heir of the heavenly kingdom. The flocks giving birth and filling the
land referred to the increase of the faithful throughout the land through preaching. Some
of the faithful would forsake the true faith and turn into wolves. While the lambs, that
is the faithful, that remained within the fold would rise to heaven, as the wolves would
perish by fire.

The Armenian Church attaches great importance to St. Gregory's vision, consid-
ering it the blueprint of his and the church's mission on earth. For that reason, it is com-
memorated as one of the feasts of the Holy Church on the Second Sunday after
Pentecost and is called the Feast of Holy Etchmiadzin. On that day, a special service is
held during the Divine Liturgy and we pray to God for the well being of His Church.

d) St. Gregory builds chapels to house the graves of the martyrs

After narrating his vision to those who were gathered around him, St. Gregory
undertook the task of building chapels for the martyred nuns. He himself laid out the
foundations of three chapels where the bodies of the martyrs were to be buried. The pop-
ulace, men and women, responded to his instructions and soon three chapels were
raised, the first where St. Hripsimé had been martyred with her thirty-two companions,
the second where St. Gayiané and her two companions had been executed, and the third
near the winepress. After all of this, caskets were built and brought to the building hous-
ing the winepress where the bodies of the saints had been placed. Gregory himself went
inside the chapels and laid each body in a casket and sealed it.
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Prior to the burial of the caskets, King Drtad begged St. Gregory to heal his
hands and feet, which were like those of a pig, so that he could participate in the task of
building places of repose for the saints inside the chapels. Gregory prayed and the king's
hands and feet were immediately cured. Thereupon the king, accompanied by his wife
Ashkhén and sister Khosrovitukhd, participated in digging and constructing graves for
the martyrs. After the project was completed, the saints were laid in their respective
graves inside the chapels, and Gregory set up the sign of the Holy Cross in each one.
The chapels where Sts. Gayiané and Hripsimé and their companions were buried were
rebuilt by Catholicos Sahag the Parthian at the end of the fourth or the beginning of the
fifth century. In the early seventh century, both chapels were replaced by magnificent
churches that are still extant and in use today. The Church of St. Hripsimé, an architec-
tural marvel, was built by Catholicos Gomidas (611-628), and the Church of St. Gayiané
by Catholicos Yezr (631-640). The graves of St. Gayiané and that of St. Hripsimé, locat-
ed in crypts under the altars of their respective churches, are at present popular sites of
pilgrimage. St. Mariné was buried at a site to the north of the city of Vagharshapat. The
bodies of the remaining martyrs were also brought there and placed in the chapel. A
church was built on that site as well and was later replaced by the present edifice, which
bears the name St. Shoghagat. In the present-day town of Ashtarak there is a medieval
sanctuary dedicated to St. Mariné that is still functioning as a parish church.

The construction of a new church replacing the chapel on the grave of St.
Hripsimé was looked upon as a very important occasion at the time. Inspired by this
event and the discovery of St. Hripsimé's casket, Catholicos Gomidas, whose inscrip-
tions still appear on the church, wrote a long hymn (Antsink nviryalk), an acrostic with
thirty-six stanzas, with each stanza beginning with a letter of the Armenian alphabet.
The poem is one of the gems of the Armenian hymnal and is still chanted in our church.

During the pontificate of His Holiness Vasken I Catholicos of All Armenians of
blessed memory, excavations within the monastic complex of St. Hripsimé revealed
human bones in the courtyard of the church. Archaeologists were convinced that these
bones were from ancient times. Excavations in earlier times had also revealed the
authenticity of the historical tradition about St. Hripsimé and her companions. In the
seventh century, when the chapel of St. Hripsimé was being replaced with the present
edifice, a casket was discovered within the ancient chapel bearing the seal of St. Sahag.
Catholicos Gomidas had it placed in the present crypt. In the early seventeenth century,
two clergymen from the West unearthed the bones of the saint and tried to get away with
them, but were caught and the bones were returned to their original site. Seventeenth
century excavations in the St. Gayiané¢ Church had also revealed relics, leaving no doubt
about the authenticity of the ancient tradition about that site as well.

Today, St. Hripsimé Church serves the faithful of Armenia as a popular pilgrim-
age site, where the Divine Liturgy is celebrated every Sunday. Thousands of young cou-
ples make their vows in front of its altar. St. Gayiané is also the center of varous reli-
gious activities and Christian education. Its courtyard serves as the cemetery of the
brotherhood of the Holy See of Etchmiadzin.
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e) The construction of the cathedral of Holy Etchmiadzin

After laying the relics of the holy martyrs in their respective graves, King Drtad
headed for Mount Masis, the Armenian name for Mount Ararat. During the seven-day
journey to the summit of the mountain, he quarried eight huge blocks of stone on the
peak of the mountain and brought them back to the vicinity of the chapels and set up
four of them as a threshold. According to the story, he himself carried one of the blocks
on his back. Subsequently, Gregory, accompanied by the king and the people, proceed-
ed to the site near the royal palace where he had seen the fiery column in his vision and
where Drtad had laid the blocks of stone from Masis. They enclosed that place within
high walls and secured it with locked doors. In this place Gregory set up the sign of the
Holy Cross, so that the faithful could worship God. Gregory did not build the church
immediately, since he was still a layman and the people were not baptized Christians but
mere catechumens. The cathedral was built according to the model of the vaulted and
domed structure Gregory saw in his vision. It was completed after the baptism of the
Armenian people. In traditional historical literature, the baptism is said to have taken
place in A.D. 301 and the construction of the cathedral in A.D. 303.

The Cathedral of Holy Etchmiadzin, as it stands today, has undergone many
changes. It is believed to have been originally a pagan sanctuary. The archaeological dis-
covery of a fire altar under the main altar of the present-day church seems to verify this
assumption. The earliest church, according to some historians of architecture, was rec-
tangular with four massive columns supporting a wooden roof. Catholicos Sahag the
Parthian, a descendant of St. Gregory, renovated it either at the end of the fourth or the
beginning of the fifth century. This structure was badly damaged by fire at the end of the
fifth century and was rebuilt by Vahan Mamigonian, St. Vartan's nephew. It is assumed
that he was responsible for the transepts to the original building, which gave it its pre-
sent cruciform plan. The roof and the dome were replaced with another wooden struc-
ture. Catholicos Gomidas (611-628) replaced the wooden parts with a stone structure.
Thereafter the church underwent many major and minor reparations. It is apparent that
the drum of the dome was raised at a later time and facing stones were replaced with
slabs from inside the cathedral as late as the nineteenth century. The beautiful bell tower,
covered with laced relief, is from the second half of the seventeenth century and the pre-
sent-day treasury attached to the east elevation was added in the second half of the nine-
teenth century. The last major restoration was made in the mid-1950s.

The completion of the construction of the Cathedral of Holy Etchmiadzin is
marked in the calendar of the Armenian Church by a special feast, which takes place on
the Saturday before the Assumption of the Holy Virgin. The association of the com-
memoration with that feast is significant, since the cathedral is dedicated to the Mother
of God. The feast has a special hymn, Urakh ler surp yegeghetsi [“Rejoice, O Holy
Church™] that is also sung at weddings.

After Gregory had completed the construction of the walls of Holy Etchmiadzin,
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King Drtad and the people fasted and prayed. Then Gregory asked all to kneel down and
he prayed to God to heal the king, who still had the appearance of a pig. Suddenly he
was completely cured of his ailment and the pig-like skin and the other characteristics
of his illness vanished. Other people in the crowd suffering from all kinds of other afflic-
tions were also healed on that day.

The Cathedral of Holy Etchmiadzin has a special significance for all Armenians.
The Altar of Descent, located right under the massive dome, is where St. Gregory saw
Christ descend from heaven and strike the ground with the golden hammer in his hand.
The site is marked with as small altar about two or three feet high that constantly draws
pilgrims from all the corners of the world. People kneel down to kiss the cross on the
altar and pray. The Altar of Descent [Ichman Seghan] stands as the symbol of Christ's
presence on Armenian soil. For seventeen hundred years, Armenians have considered
Holy Etchmiadzin as the holiest of their shrines. It was and is still referred to as “the
cathedral church of Armenia [Mayr Yegeghetsyats Hayots].”

St. Etchmiadzin is also the center of “the high priesthood,” as revealed in St.
Gregory's vision. St. Gregory established his residence there and his successors contin-
ued in the same tradition. Though the catholicate was removed elsewhere in the 470s
and did not return to its original site until 1441, the Armenians never forgot Holy
Etchmiadzin and always associated it with the seat of the high priesthood. This long-
lived memory was responsible for selecting Holy Etchmiadzin from among several
monasteries as the site of the catholicate in 1441. The historical significance of the site
and its holiness stand as a symbol of: the kingdom of Greater Armenia in its days of
glory, the faith of the Armenian people over the past seventeen centuries, days of oppres-
sion under various foreign rulers, times of religious revival, the beginnings of Armenian
literature and the eternity of the Church, despite all kinds of adversities. The authority
of the Holy See, symbolized by the throne of the Catholicos of All Armenians located
inside the cathedral itself, extends over all Armenians throughout the world.

f) The Conversion of the Armenian People to Christianity; St. Gregory is
ordained a Bishop

As a convert to Christianity, Drtad issued a decree giving Gregory the right to
destroy the idols of the pagan gods and their shrines. He himself participated in this task
accompanied by his army. They began their undertaking with the shrines in the city of
Ardashad and traveled in the neighboring regions. The treasures of the temples were dis-
tributed among the poor and their lands given to the church. With the lands and the tem-
ples came the pagan priests, who were converted to the new faith. Since Gregory was
still a layman, he refrained from founding churches, but encircled suitable spots with
walls wherein he set up the sign of the Holy Cross.

These were later to become churches. To this day there are a number of basili-
can churches—rectangular buildings with an apse—that go back to the fourth century.
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Some of them are still functioning as pilgrimage sites and parish churches.

St. Gregory also extended his missionary activities to the western districts of
Armenia, as far as the Euphrates River, eradicating all traces of pagan religion. The king
accompanied Gregory, preached and instructed the people to abandon the old religion
and embrace Christianity.

After completing the initial phase of the conversion, the king ordered his mag-
nates and armies to gather in Vagharshabad. Holding a council there, Drtad proposed to
have Gregory designated as the pastor of the Armenian people. At first, Gregory refused,
but hearkening to a vision that appeared both to him and the king, he yielded.
Immediately a delegation of sixteen individuals was formed, consisting of the chief
magnates of the land, who were assigned the task of accompanying Gregory to the city
of Caesarea (modern Kayseri), the closest city with a metropolitan bishop and St.
Gregory's place of origin. The king gave them an edict addressed to Archbishop
Leontius and asking him to ordain Gregory as bishop of Armenia. Leontius received
them with great affection, and summoning a council of many bishops, ordained Gregory.
Gregory's fame as a confessor of the Christian faith warranted respect and honor.

Returning to Armenia, St. Gregory and his retinue took a northeasterly route that
took them through the city of Sepasdia, an Armenian town and the center of Armenia
Minor. Here he recruited many Christians to accompany him and ultimately receive
ordination as priests. He also persuaded many monks to go with him to Armenia to assist
him in his spiritual endeavors. In Caesarea and Sepasdia he acquired some of the relics
of St. John the Baptist and St. Athenogenes, the brother of his wife and a martyr. These
relics he later laid at different sites, and that is one of the reasons why the Armenians to
this day hold a great veneration for St. John the Baptist.

Upon reaching the border of Greater Armenia, Gregory decided to go south to
the region of Daron (modern Mush and its environs) to wipe out the vestiges of pagan
worship in those parts. He destroyed the temple-city of Ashdishad, erected a chapel
there with an altar and laid some of the relics he had brought with him. This was the first
church built by St. Gregory on the soil of Armenia. During his sojourn of twenty days
in Daron, he converted and baptized more than one hundred and ninety thousand peo-
ple. He also set aside the Armenian New Year's day for the commemoration of Sts. John
the Baptist and Athenogenes, to be held annually at the chapel he built in Ashdishad.

When Drtad heard that St. Gregory was already in Armenia, he went out to greet
him with his entire army. They met at a spot on the Aradzani River (present-day Murad
Cay). There St. Gregory raised a church and laid some of the relics of St. John the
Baptist. The place subsequently became renowned as the Monastery of St. John (Ug
Kilise) and was still a functioning monastery until the Genocide of 1915. The king and
his army fasted for one month in preparation for baptism. Then Gregory led the king, his
queen, his sister, the magnates and the entire army into the Aradzani River and baptized
them. He also poured over them “the oil of anointing.” Over one hundred fifty thousand
people were baptized on that day. During the ensuing seven days more than four million
others were baptized by St. Gregory's hand.
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After the mass baptism in the Aradzani River, St. Gregory pursued an intense
program of preaching and proselytizing in all the districts of Armenia. He built church-
es, assigned priests to each church, formed bishoprics, appointed bishops in each dis-
trict, and established institutions for monks. Special attention was paid to the instruction
of children, especially the sons of pagan priests, and for that purpose schools were estab-
lished. Since Armenian was still not a literary language, the instruction was either in
Greek or Syriac. Some of these children were later ordained priests and a few were
raised to the rank of bishop.

St. Gregory was also responsible for the ordinance of various rites and rituals of
the Armenian Church. The doxology following the Nicean Creed, recited by the cele-
brant during the Divine Liturgy, is attributed to him. He also introduced disciplinary
measures in administrative and spiritual matters, set certain feasts and fasts, and carried
the word of God to the neighboring countries of Georgia and Caucasian Albania. There
is a collection of canons in the Armenian Book of Canons that are attributed to him.
Their authenticity has not been verified but they are certainly earlier than the eighth cen-
tury. He is also assigned a collection of homilies entitled Hajakhabadum jark that have
been shown to be a later composition by another anonymous author.

St. Gregory tended to the spiritual needs of his flock like a true shepherd, but
occasionally withdrew to the wilderness to pursue a solitary life of prayer and fasting.
During his travels through the provinces of Armenia, he chose “desert places” for his
temporary residence and conducted his administrative and spiritual duties from there.

The conversion to Christianity had a very great impact on the Armenian people.
This is not only historically significant but also true today. Christianity since the days of
St. Gregory has become a part and parcel of Armenian life and culture. Attempts of a
political and social nature to divorce it from the life of the people have always failed.
Like the past generations of Armenians—particularly the grandparents of the present
generation of Armenians—so also thousands of expatriates from Armenia and the for-
mer Soviet Union, who have settled down in various parts of the world, seek the help of
the church to organize themselves into communities and experience their Armenianness.
Some may look at this phenomenon with skepticism and suspect nationalist motivations
behind their religiosity. However, setting a division between one's Armenian sentiments
and his religious feelings is a very western concept. To most Armenians, being an
Armenian is identical with being a Christian, and that is all there is to it. A true Armenian
does not ask himself whether he is a Christian or an Armenian first. He knows that he
can be nothing else but a Christian.

People objecting to this traditional view cite the existence of pockets of Muslim
Armenians in Turkey and elsewhere. One cannot deny the existence of such elements,
but these people are only Armenian-speakers who in their fossilized societies have
retained only a small part of their ancestral traditions. Most of them do not acknowledge
that they are Armenians and have no recollection of the common history the rest of us
share as Christian Armenians. Among other groups cited are the Armenian atheists and
agnostics. While it is true that among people who deny the existence of God there are
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some very patriotic Armenians, even the best of them cannot experience their
Armenianness fully the way the believers do. Considering the great personalities of our
history from St. Gregory to Khrimian Hayrig as mere national symbols, looking at our
monasteries and churches as only beautiful architectural monuments, and appreciating
only the literary aspects in our religious literature guts out the essence of the Christian
civilization of Armenia and leaves only an empty shell. Experiencing the shell without
its essential contents has made many non-believers turn to alien ideologies.

There are some people who have the false notion that there is a Christian church
transcending all geographical and cultural boundaries. Christianity is not a philosophy
or a platonic idea. It is a religion that is practiced in this world on a social as well as a
personal level. We as individuals experience Christ through his church, and the church
indeed has social, geographical and linguistic boundaries that existed since the time of
the Holy Apostles. This is evident even in the Roman Catholic and more so in the
Eastern Orthodox Churches. The Catholic Church of France and the Catholic Church of
England, though parts of the same Church, have their distinct traditions that are obvi-
ous. As Armenians, our ancestors experienced Christ in their own way and bequeathed
their legacy to us. Christ's presence in our sanctuaries, in our congregations and in our
liturgy is not any less than in the other churches. Why look for Him elsewhere when we
can find Him in familiar surroundings?

Only God has the means to measure the depth of one's faith. We must not take
up the role of the Great Inquisitor and question a man's or a woman's faith, when he (or
she) declares that he or she is an Armenian Christian. What conflict is there between
being an Armenian and a Christian? Khrimian Hayrig was a great churchman, a catholi-
cos of All Armenians, and a great nationalist.

Instead of doubting the motivations of people who say they are Armenian
Christians, we must help them rediscover their heritage and reach out for the legacy of
their fathers. All of us who are Armenian by birth, by marriage or by choice are the heirs
of a wonderful Christian legacy. And if there are people with ethnic sentiments that are
attracted to the Armenian Church, let them come and be a part of the flock so that in due
time the Word of God may penetrate their souls and their children and grandchildren
may grow up as Armenian Christians.

In Armenia and the other former Soviet countries there are many Armenians who
are non-believers, but there are also thousands who are practicing Christians, some of
them very educated people. We must help these people to achieve their goals: building
places of worship, acquiring the necessary Christian education, working towards the
preparation of priests, pushing for religious education in the public schools of the
Republic of Armenia and doing many other pious things. In due time even the atheists
will see the truth. We must not forget that people in Armenia are surrounded with the
sacred monuments built by our ancestors. It will be a matter of time for many of them
to acquire some knowledge about the Holy Scriptures and the traditions of their religion.
They will soon or later understand the content behind the shell and appreciate its the
eternal message.
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We should have more reasons to worry about ourselves here in the West, where
caught in the tremendous hustle and bustle of urban life, Christianity at best is a once-
a-week practice in the church. And if the services in the church last for an additional half
an hour, we are all up in arms. We must realize that practicing our faith is not like going
to the supermarket for the week's shopping of food. We must take with us the spiritual
nourishment we receive from Christ through the church. We must always remind our-
selves that we are the progeny of St. Gregory the Illuminator and that religion must have
a place in our lives at all times, both at home, at work and wherever we are. The chrism
that our ancestors received from the hand of St. Gregory and the baptism we have
received in church must remind us our commitment to God. We are members of Christ's
community and must therefore participate in the life of that community and must prac-
tice our religion on a daily basis, at all places and on all occasions.

g) The last years of St. Gregory and the discovery of his relics

As St. Gregory grew old and became more involved in solitary life, King Drtad
asked him to ordain his younger son Arisdagés a bishop, and take him as his assistant.
In A.D. 325 when the Holy Council of Nicaea took place, Gregory had already retired,
and in his place he sent his son Arisdagés to participate in the first ecumenical gather-
ing of bishops of the Christian Church. In his retired state, however, he continued his
pastoral work by preaching and writing homilies, in a simple language so that people
could understand.

St. Gregory's favorite spot as a solitary was a site called “the Caves of Mané,”
located on Mount Sebuh near Erzinjan, now in eastern Turkey. This place had previously
been the residence of the Virgin Mané, one of St. Hripsimé's companions. It is not clear
for how long St. Gregory lived there and when he died. After some time had elapsed,
shepherds chanced upon his body and buried him at the spot where they found him, not
knowing who he was. During the course of the fifth century, a hermit named Karnig was
guided by a vision to the grave of the saint and discovered his relics. It was customary
in those days to distribute relics of saints to various churches in different parts. It seems
that the same practice was implemented in St. Gregory's case. For Karnig took the body
of the saint to the village of Tortan, located to the east of Mount Sebuh, and buried some
of the relics there; the rest were taken elsewhere. On or near St. Gregory’s unmarked
grave there stood a church, built at a later time and still extant in 1915. While the exact
site of St. Gregory's grave in Tortan was not known even to visitors in the tenth centu-
ry, nine other graves existed inside the church and were said to belong to King Drtad,
his queen Ashkén, his sister Khosrovitukhd and other members of St. Gregory's family.
These were still extant in 1915.

The remaining relics of St. Gregory were later taken to the Monastery of St. John
the Baptist in Pakavan, where St. Gregory had baptized King Drtad and the Armenian
people in the Aradzani River. The relics were kept in a box and taken out on important
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occasions. In 450, when the news of the arrival of St. Vartan's and the Armenian mag-
nates from Persia and their feigned acceptance of the Persian religion was heard in
Armenia, various priests, noblemen and common people met them holding the box of
relics as a reminder of their Christian roots. Similar incidents occurred at other times of
turmoil and joy.

The relics of St. Gregory were later taken and laid under the massive columns of
the Holy Zvartnots Church, whose ruins are still visible near the airport of Yerevan. The
saint's skull was kept separately in a box. At some point the skull was transferred to the
West and is now kept in the church of St. Gregory the Armenian in Naples, Italy. Relics
of St. Gregory are found today in Holy Etchmiadzin, Holy Jerusalem and Antilias. The
relic in Holy Etchmiadzin, encased in an arm-shaped reliquary, is used to bless the Holy
Chrism (Myuron) once every seven years. It is on display in the treasury of the Holy
See.

In the calendar of the Armenian Church, the discovery of the relics of St.
Gregory is an important feast and is commemorated on the Saturday before the Fourth
Sunday after Pentecost. King Drtad, Queen Ashkhén and Princess Khosrovitukhd were
originally commemorated on the Monday following the Fifth Sunday after Pentecost,
but since the calendrical revision of Catholicos Simeon in 1774-75, that feast falls on
the Saturday following the Fourth Sunday after Pentecost.

King Drtad, Queen Ashkhén and Princess Khosrovitukhd are regarded as saints
of the Armenian Church because of their role in the conversion and spread of
Christianity in Armenia. It is obvious that St. Gregory could not have succeeded in his
mission without help from the royal family. It is also important to note that from the very
beginning, there was lay participation in the founding and administration of the
Armenian Church. While St. Gregory serves as an example of a fatherly figure for all
Armenians, King Drtad, Queen Ashkhén and Princess Khosrovitukhd stand out as the
forerunners of lay benefactors. The church cannot function only with priests and bish-
ops. Without lay participation very little is achieved. No matter what our station is in
life, we must humble ourselves before God and do our share to achieve Christ's mission.
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The Feast of the Sons and Grandsons of St. Gregory

The family line from St. Gregory

St. Gregory the Illuminator - Mariam (Julitta)
|

St. Arisdagés, St. Vrtanés - wife's name not known

|
St. Krikoris, St. Husig - sister(?) of King Diran

|
Bab - Varaztukhd, Athenogenes - Pampish

|
St. Nersés the Parthian - Santukhd

|
St. Sahag the Parthian - Shushan(?)

Sahaganush - Hamazasb Mamigonian

St. Vartan Mamigonian - Tusdrig

St. Varteni-Shushanig, Vartanush - Arshavir Gamsaragan

|
Nerseh, Hrahad, Sahag

The calendar of the Armenian Church singles out four members of St. Gregory's
family—his two sons, Sts. Arisdagés and Vrtanés, and his grandsons, Sts. Krikoris and
Husig—and assigns them a special day of commemoration called “Feast of the Sons and
Grandsons of St. Gregory.” The day of commemoration, according to the present calen-
dar in force since 1774-75, falls on the Saturday before the Third Sunday of
Transfiguration. Originally it was observed on the Tuesday following the Fifth Sunday
after Pentecost. The feast of the discovery of the relics of St. Krikoris, however, is
observed separately on the Monday following the Fifth Sunday of the Exaltation.
Excluded from this group of saints are the rest of the members of the Gregorid family,
namely Sts. Nersés the Great, Sahag the Parthian, Vartan and his daughter Shushanig.
The latter are commemorated on different days during the year.

St. Arisdagés

While still a layman in Caesarea (Kayseri), Gregory and his wife Mariam were
blessed with two sons, Vrtanés and Arisdagés. When Gregory and Mariam parted,
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Arisdagés was still very young and in need of motherly care. Mariam took him with her
to the convent she joined. Influenced by his early upbringing in the convent, Arisdagés
entered the service of God at an early age and became a hermit in the mountains. He
became renowned for his austere way of life, attracting young disciples who sought his
company for pious instruction. He was particularly versed in Greek letters and
philosophy.

When King Drtad learned that St. Gregory had sired two sons in his younger
days, he sent certain nobles to go to Caesarea and bring them to Armenia. St. Gregory
himself had withdrawn to the wilderness to lead a solitary life. At the time Arisdagés
was living in a hermitage. He initially refused to leave his austere way of life and go to
the court of the king. Ultimately he yielded to the plea of Christians not to refuse the
pastoral work that lay before him.

Upon the arrival of Arisdagés and Vrtanés, King Drtad took them with him to
look for St. Gregory. Finding him in the wilderness, he begged the saint to ordain his
son Arisdagés a bishop and take him as his assistant. After his ordination, Arisdagés dili-
gently pursued his pastoral work, preaching and wiping out the vestiges of pagan cus-
toms and traditions.

Arisdagés represented the Armenian Church in the Holy Council of Nicaea,
which met in A.D. 325 at the order of Emperor Constantine. His name appears in the list
that contains the names of the 318 bishops who participated in that council. He returned
to Armenia, bringing with him the canons of the renowned council. These canons are
still venerated in the Armenian Church and form the foundation of discipline and order
in our tradition.

After St. Gregory's complete withdrawal from pastoral life and his demise, St.
Arisdagés succeeded him as the chief bishop of Greater Armenia. As a pastor he sur-
passed the accomplishments of his father, as attested by the historian of the conversion
of Armenia.

Arisdagés himself died as a martyr, and that is one of the reasons why he is con-
sidered a saint of the Armenian Church. The circumstances of his assassination are not
very clear. All we know is that he had at some point in his career as chief bishop of
Armenia reprimanded a high dignitary named Archilaeus, who had been appointed gov-
ernor of the province of Dzopk in western Armenia. We are not told what Archilaeus had
done to deserve Arisdagés' reprimand, but he kept a grudge. When the bishop was on a
pastoral visit in those parts, Archilaecus met him on the road and slew him. In order to
avoid arrest and prosecution for his crime, he fled to the Taurus Mountains in Cilicia.
Arisdagés' disciples took his body to the village of Til near Erzinjan and buried him
there. His grave was later shown within the confines of the Chukhdag Hayrabedats Vank
[The Monastery of the Twin Patriarchs], which was still extant until 1915. He is said to
have presided as the chief bishop of Armenia for seven years. The date of his martyr-
dom is calculated to have taken place at about A.D. 328.
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St. Vrtanés

The elder son of St. Gregory the Illuminator chose to lead a secular life and got
married while still in Caesarea. At a later time he was ordained a priest, either in
Caesarea or Armenia. He and his wife's desire to have children and their prayers to God
towards this end were answered only in an advanced age. They were blessed with twins,
Krikoris and Husig, who were reared in the Armenian court and given a solid education.
He presumably lost his wife during his brother's pontificate, and after his death he was
raised to the episcopal throne of Greater Armenia. Vrtanés probably received episcopal
ordination from his brother's hand, since there is no reference in the historians to any
ceremony of ordination either in Caesarea or elsewhere.

St. Vrtanés activities as chief bishop of Greater Armenia were closely linked
with those of the Christian kings of Armenia, first Drtad, his son Khosrov Godag (330-
337) and grandson Diran (337-344). Vrtanés always stood by the side of the kings dur-
ing various Persian invasions into Armenia and internal rebellions. As an active pastor
he continued his father's and brother's work.

Despite the declaration of Christianity as the state religion of Armenia and the
royal support that the Church was continuously receiving, there were people of high
position not pleased with the new religion. Their displeasure with the situation led to
serious repercussions. King Drtad, who had been responsible for the conversion of the
state, died at a ripe old age, but not because of natural causes. Certain Armenian princes
in the service of the court hastened his demise by giving him a poisoned cup to drink.
From another version of the story about King Drtad's death, we learn that the anti-
Christian princes collaborated with the King of Kings of Iran and were instigated by the
latter to put him to death. While on a hunt, they shot Drtad with an arrow, and as the
wounded king was recuperating from his wound, they gave him a poisoned cup to drink

Vrtanés himself was almost a victim to a scheme of a different nature. At the
annual commemoration in Ashdishad of St. John the Baptist and Bishop Athenogenes,
as instituted by St. Gregory, the chief bishop was celebrating the Divine Liturgy, when
two thousand mountaineers from Sasun converged upon the place, with intentions to
assassinate him. They were still unconverted idol worshippers, instigated by certain
magnates and particularly the queen of Armenia, whom Vrtanés had formerly rebuked
for committing adultery. We are told that the hand of God made the conspirators motion-
less until Vrtanés released them. Overwhelmed by what had happened, the mountaineers
heeded the admonition of the bishop and after completing the period of penance set by
him they were baptized. Subsequently the bishop withdrew to his paternal estate in Til,
near Erzinjan.

St. Vrtanés is said to have ordained a special day of commemoration for the
Armenian forces under General Vaché Mamigonian who perished in a battle against the
Persians in 338. He consoled the king, his magnates and soldiers for the devastating
effect of the war. According to this ordinance, the commemoration was to be repeated
annually. He also instituted a special canon for all those who should die for Christian
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Armenia, that they be commemorated “before God's holy altar at that point of the litur-
gy when the names of the saints are enumerated, and after them.” This commemoration
was later replaced with that of St. Vartan Mamigonian and his one thousand thirty-six
companions, which is celebrated every year until now.

St. Vrtanés' name is closely connected with another contemporary non-
Armenian churchman of renown, namely St. Macarius, the bishop of Jerusalem (313-
334). He was one of the fathers of the Council of Nicaea (325) responsible, with a few
others, for the drafting of the Nicene Creed, which we recite in church during the Divine
Liturgy. It was during his tenure of office that the Church of the Holy Sepulcher was
built in Jerusalem. St. Vrtanés had the distinction of receiving a letter from Macarius.
The letter, originally written in Greek, is preserved only in Armenian and bears the title:
“To the Christ-loving and pious Chief Bishop Vrtanés and all the bishops and priests of
Armenia.” According to this document, Vrtanés had sent certain priests to Jerusalem
with specific questions about church traditions. In his answer, Macarius dwells on vari-
ous traditions and practices that must be observed in the rite of baptism.

St. Vrtanés died in the third year of King Diran, that is, in A.D. 340. He was
buried near his father in Tortan and his grave was shown inside the village church.

St. Krikoris

The missionary work initiated by St. Gregory in the regions of northern
Armenia, Georgia and Caucasian Albania was not neglected by his successors. To this
end, St. Vrtanés' son Krikoris was raised to the episcopal rank and appointed bishop of
Georgia and Albania at a relatively young age. The young bishop extended his mission-
ary activities over a vast expanse of territory reaching the shores of the Caspian Sea. He
established churches and evangelized among the peoples and tribes under his care.
Among the different northern semi-barbaric nomadic tribes to whom he preached the
gospel were the Mazkuts who were ruled by a line of Arshaguni kings related to the
royal dynasty of Armenia. At first, the Mazkuts accepted Krikoris' instructions favorably
and were inclined to convert to Christianity. But when they learned that Christian teach-
ings were against some of the practices of their nomadic way of life, openly forbidding
looting, pillaging, killing, coveting others possessions, they were turned off and greatly
angered. They saw in Krikoris' teachings a plot on the part of the Armenian king to stop
their plundering raids into Armenia. Krikoris was tied to the tail of a wild horse and dri-
ven over a plain. The bishop died as a result. His body was claimed by his followers and
taken to Amaras, which is located in present-day Karabagh. He was buried in the church
built by St. Gregory. At the end of the fifth century a crypt was built to house his grave.
That structure is now located under the main altar of the church of the Monastery of
Amaras and is a place of pilgrimage.

The martyrdom of Krikoris took place shortly before the invasion of the Mazkuts
into Armenia and the seizure of the capital Vagharshabad. That event took place in A.D.
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335. His relics were discovered in the later part of the fifth century and were buried in
a newly built crypt, which is still extant, as stated above.

St. Husig

St. Husig, the second son of St. Vrtanés, followed his father's example by
embracing secular life. Nourished by King Diran, he was forced by him into marrying
his daughter much against his will. He and his wife had twin sons, Bab and
Athenogenes. His inclination towards a celibate life, however, alienated his wife and
invited on him the hostility of the royal court. Their pressures were terminated by his
wife's death, after which Husig devoted himself to raising his children. In a dream the
Lord appeared to him and told him that from his children there “will be born other chil-
dren, and they will be illuminators of knowledge and founts of spiritual wisdom for the
realm of Armenia.”

After his father's demise, Husig was in line for the succession of the episcopal
throne of Greater Armenia. King Diran immediately dispatched a delegation of thirteen
high ranking princes and dignitaries to accompany Husig to Caesarea. There Husig was
elevated to the episcopal rank. On his return to Armenia he was met by the king and
taken to the city of Ardashad where he was officially enthroned. Like his father and
grandfather, he became a wonderful pastor of his flock.

Husig's woes began when he, as the upholder of the moral precepts of the
church, began to castigate the king and his magnates for their unchristian behavior. For
they were engaged in immoral acts and shedding of innocent blood for political ends.
Husig excommunicated them, forbidding their entry into the church. This obviously
invited on him the animosity of the royal court. On one occasion, on a day of annual cel-
ebration when Husig was on a pastoral visit in the western province of Great Dzopk and
was present at the palatine church in the royal fortress of Pnapegh, King Diran arrived
with his retinue and tried to enter the church. Learning about their arrival, Husig stepped
out and cried aloud: “You are unworthy! Why have you come? Do not go inside!”
Angered by this, the kings attendants dragged him inside the sanctuary and beat him up
with rods, shattering his bones. The servants of the church of Pnapegh carried the bat-
tered bishop, who was still alive, to his ancestral estate in Tortan. Unable to recover from
his injuries, Husig died there and was buried near the graves of his father and grandfa-
ther. His tomb was shown inside the church of Tortan. The martyrdom of St. Husig is
placed in A.D. 344.

St. Daniel the Syrian

The feast of the Sons and Grandsons of St. Gregory the Illuminator includes the
name of St. Daniel the Syrian, though he is not a member of the Gregorid house. Daniel
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had been one of St. Gregory's pupils and associates. St. Gregory himself had put him in
charge of the province of Daron (modern Mush area), where he held the office of
“supreme justice,” and looked after the church in Ashdishad, where the relics of St. John
the Baptist and Bishop Athenogenes rested. His titles, “overseer, law-giver, supervisor
and guardian of all the churches of Greater Armenia,” and his ecclesiastical rank as
chorepiscopus—bishop tending to the flock in the countryside as opposed to a bishop of
a city or a district—indicate that he was a missionary who traveled from place to place.
He is said to have preached in Persia and other foreign parts and to have converted many
people to the Christian faith. He was also in charge of the graves and the possessions of
the Gregorid family, and was attentive to keep the memories of the saints of that family
as well as that of King Drtad alive among the faithful.

Since St. Husig's two sons led secular lives and had no inclination of following
the footsteps of their ancestors, King Diran sent his magnates to summon Bishop Daniel,
now an elderly ascetic tending to church affairs in the village of Til, to assume the spir-
itual leadership of the Armenian people. He met the king in southwestern Armenia and
rebuked him and his magnates for their crimes. Enraged at his outspokenness, the king
ordered his servants to strangle him, despite the advice of his nobles not to do so. His
body was taken to the valley Hatsyats Trakhd and buried in the cell where he lived as a
solitary. The Monastery of Gopa Soorp Taniel stood at that site until 1915. St. Daniel
was martyred in A.D. 344.

These four saints have been venerated as a group at least since the end of the
twelfth century. For it was at that time that Archbishop Nersés of Lampron wrote a hymn
dedicated to them (“Canon of the Sons and Grandsons of St. Gregory the [lluminator”™).
In it the hymn he devoted four stanzas briefly describing the merits of each one of the
saints and mentions them by name. This hymn is still chanted on the day of commemo-
ration of these saints.

St. Nersés the Great

St. Nersés, the grandson of St. Husig, is not commemorated with the Sons and
Grandsons of St. Gregory. As a major saint of the Armenian Church he has a special day
dedicated to his memory, namely the Saturday before the Third Sunday after Pentecost.
That date, however, was arranged by the ordinance of Catholicos Simeon in the revised
calendar he published in 1774-75. Originally, that feast fell on the Monday following the
Fourth Sunday after Pentecost.

With the martyrdom of St. Husig and St. Daniel, only Husig's two sons, Bab and
Athenogenes, remained in line for the succession of the throne of St. Gregory but they
were laymen and had no desire to become priests. With the universal consent of the
Armenian bishops, they were forced against their will to be ordained deacons. As they
were professional soldiers, they showed no inclination to spirituality and with their
worldly conduct convinced everyone that they were not suitable for the position of chief
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bishop. Consequently, the episcopal throne of Greater Armenia was delegated to bish-
ops from another family.

St. Nersés, the son of Athenogenes and Pampish (presumably the daughter of
King Diran), was a courtier and the chamberlain of King Arshag II. He was married to
a princess named Santukhd and the couple had a son, who later became the renowned
Catholicos Sahag the Parthian. St. Sahag in turn became the grandfather of St. Vartan
Mamigonian. Despite his secular background, St. Nersés was a pious Christian. As a
young soldier he had spent some time in Caesarea and had been “taught by spiritual
teachers.” His connection with St. Gregory the Illuminator invited on him the attention
of all the magnates of Armenia, who held council with King Arshag and advised him to
persuade Nersés to become the spiritual leader of Armenia. Nersés, who was standing
among the magnates in the royal assembly hall, fully adorned in ceremonial robe,
refused to accept the proposal, not deeming himself worthy of such a high dignity. The
assembly laughed at his feigned arguments and the king literally stripped him of his
royal ornaments. He was immediately ordained a deacon and sent to Caesarea to receive
episcopal ordination.

After being ordained a bishop by Archbishop Eusebius of Caesarea, Nersés
returned to Armenia. The event of his enthronement is said to have taken place in 353.
Nersés immediately upon his return undertook the pastoral duties of chief bishop, reno-
vating old churches, founding new ones and tending to the spiritual needs of his flock.
Christianity was still a new religion in Armenia and many were still feeble in their faith.
The newly ordained bishop worked towards making the Armenians practicing
Christians. To that end he held a church council of bishops in Ashdishad, introducing a
number of reforms. Secular regulations were set for the believers, and attention was paid
to make the beliefs of the church uniform. Instructions were formulated so that through-
out the land almshouses and shelters would be built for the poor, hospitals for the sick
and leprosoria for lepers. The faithful were urged to make the necessary provisions for
the maintenance of these institutions.

St. Nersés also became known for his other charitable works and his concern for
moral purity as well as family life. He forbade excessive mourning over the dead, upheld
the sanctity of marriage, and gave relief to widows, orphans, captives and the poor. He
sheltered in his own residence the blind and the crippled, and always shared his meals
with them. He also tended to the needs of the church as an institution by regulating the
liturgical services and the rites, establishing monasteries and schools, and educating
young people who were later ordained priests. In short, he may be described as the
founder of Christian charity in Armenia and as the churchman who laid down for pos-
terity the role of the Armenian Church as the guardian of the Armenian people not only
in spiritual but also in social and educational respects.

St. Nersés participated in the political life of his country. From 353 until 359 he
was among King Arshag's chief advisors. It has been shown that in A.D. 358 St. Nersés
headed a diplomatic delegation to Byzantium that brought Armenia under the Roman
sphere of influence and secured a period of peace and prosperity for the country. This
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act, however, cost St. Nersés his throne. It is now quite certain that the exile of the saint
was actually due to King Arshag's adherence to the current religious policy of imperial
Rome. We know from the Western historical sources that all the orthodox bishops in the
Roman Empire were banished in 359 and St. Nersés was obviously one of those bish-
ops. King Arshag, as a Roman ally, could not have kept on the throne an orthodox chief
bishop, when the Roman emperor himself was an adherent of the Arian heresy and had
taken measures to exile the orthodox bishops within his realm. The Armenian historians
of the fifth century speak about St. Nersés' withdrawal from office as a result of his
objection to King Arshag's moral depravations and about his exile at the order of the the
Roman emperor Valens.

St. Nersés' exile lasted for about nine years. He reluctantly returned to the throne
of his ancestors during the reign of King Bab, Arshag's son, and remained in office for
four years. His return also can be explained by circumstances outside of Armenia. His
years in exile seem to concur with the duration of the banishment of the orthodox bish-
ops in the Roman Empire, and his return and reinstatement in office coincided with that
of the same bishops.

St. Nersés' relations with King Bab were cordial at first, but deteriorated gradu-
ally. The Armenian historians charge Bab with moral depravity and point to St. Nersés'
criticism of the king's lifestyle as the cause of his downfall. Yet the alliance between the
Armenian king and the Roman emperor Valens, an adherent of the Arian heresy, sug-
gests religious reasons for the friction between Bab and St. Nersés. The non-compliance
of an orthodox Nersés to the Arianizing tendencies of Bab could obviously not be toler-
ated for long. St. Nersés was poisoned at the king's order. He died in 373 and was buried
in Til, near the tomb of his great uncle St. Arisdagés. A cathedral, built over the site of
the graves, was destroyed in he seventh century. As the region changed hands over the
centuries, the exact site of St. Nersés' grave was forgotten. His relics were discovered at
the end of the thirteenth century and distributed between the church in Erzinjan and the
nearby village of Kee where the Monastery of Dirashén stood. Another monastery in or
near Til, Chukhdag Hayrabedats, also claimed to have relics of St. Nersés. The relics
were discovered in the second half of the thirteenth century. The renowned poet and
writer Hovhannés Bluz Vartabed of Erzinjan, a contemporary of that event, wrote a
hymn (“Canon of the Patriarch St. Nersés the Great).

Bishop St. Khat

St. Nersés is always commemorated with his associate Bishop Khat. Like St.
Nersés, Khat, a native of the village of Marag near Karin (modern Erzurum) was a mar-
ried man and had two daughters. He had been St. Nersés' pupil and deacon. Ultimately
he rose to the rank of bishop and placed in charge of two districts, Pakrevant and
Arsharunik. Through the marriage of his daughters he was associated with the Abahuni
noble clan. During St. Nersés' tenure of office he was designated as supervisor of the
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poor and the charitable institutions founded by his mentor. The latter, in his absence,
entrusted him the care of church affairs, officially naming him his vicar. Khat faithfully
carried out his ministry.

Like St. Nersés, Khat was also an adamant supporter of orthodoxy against the
royal court, which adhered to the heretical teachings of Arius. Because of this reason, he
was in conflict with the king, who tried to bribe him, but to no avail, since Khat dis-
tributed the gifts bestowed on him among the poor. King Arshag had him driven from
the royal camp and ordered his men to stone the bishop. The ordeal of a painful death
was spared to him thanks to the Abahuni clansmen, related to him through marriage.
One of his son-in-laws, Asurk, succeeded to his episcopal rank and office, presumably
after his wife's demise.

Khat is not a martyr but his sufferings at the hands of King Arshag make him a
confessor.

The Historical Sources on St. Gregory and the Conversion

Our knowledge about the circumstances of the conversion of the Armenian peo-
ple, as well as on the sons and grandsons of St. Gregory depend on three important
sources. These are, in modern English translation:

1. Agathangelos, History of the Armenians, translation and commentary by R.W.
Thomson, (Albany, State University of New York Press, 1976).

2. Movses Khorenatsi, History of the Armenians, translation and commentary on the
literary sources by R.W. Thomson, (Harvard University Press, 1978).

3. The Epic Histories Attributed to P'awstos Buzand, translation and commentary by
Nina Garsoian, (Harvard University Press, 1989).
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The Holy Translators

The Calendar of the Armenian Church list under the title Holy Translators a
number of saints, including:

a) Catholicos St. Sahag the Parthian,
b) St. Mesrob Mashdots, St. Yeghishé,
c) St. Yeghishé

d) St. Movsés the Grammarian,

e) St. David the Invincible,

f) St. Gregory of Nareg, and

g) St. Nersés of Hromgla.

The commemoration of this group of seven saints is held on two separate occa-
sions. St. Sahag and St. Mesrob are commemorated as a team, separate from the rest of
the Translators, on the Thursday following the Fourth Sunday after Pentecost, under the
heading “Feast of our Holy Translators Isahag and Mesrob.”

The second commemoration leaves out Catholicos Sahag's name and joins to St.
Mesrob's those of St. Yeghishé, St. Movsés the Grammarian, St. David the Invincible,
St. Gregory of Nareg, and St. Nersés of Hromgla. This feast was originally observed on
the Monday following the Fourth Sunday of the feast of the Assumption of the Holy
Virgin. Since the calendrical reforms of Catholicos Simeon of Yerevan in 1774-75, we
hold this feast on the Saturday following the Fourth Sunday of the feast of the Exaltation
of the Holy Cross.

The English word franslator does not do justice to the Armenian tarkmanich,
which has a much broader meaning. Tarkmanich is the present participle of the verb
tarkmanel, a loan word from Syriac. To our ancestors the word tarkmanich had the
meaning not only of translator, but also commentator, narrator, writer, poet, rhetorician,
historian, intellectual, and philosopher—of course all of these to be taken in a Christian
context. This is the reason why the group of saints labeled as Holy Translators includes
the names of Sts. Sahag and Mesrob, who with their pupils were responsible for the
Armenian translation of the Holy Scriptures, as well as those of others from different
disciplines. The list in the calendar includes the names of a fifth century historian/writer,
a sixth century grammarian/hymnographer, a sixth century philosopher, a tenth century
poet/biblical commentator, and a twelfth century theologian/poet. The list is of a repre-
sentative nature and includes several other writers who are saints of the Armenian
Church. The names in the list have been singled out because of their accomplishment,
merit and renown in their respective fields.

Sts. Sahag and Mesrob are considered major saints of the Armenian Church
because of their effort to spread spiritual and intellectual enlightenment throughout the
Armenian world. Under the sponsorship of King Vramshabuh and Catholicos Sahag, St.
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Mesrob, inspired by God, created the Armenian alphabet in A.D. 406. His first and fore-
most endeavor was to engage himself and his pupils to the task of translating the Holy
Scriptures into Armenian. For over a period of four decades, Sts. Sahag and Mesrob
established schools, educated the young and spread the word of God throughout
Armenia and its neighboring regions. The literary output of these fifth century writers,
still extant today and referred to as “the literature of the Golden Age,” is distinguished
from other forms of Armenian by its beautiful, energetic and lively style. This is large-
ly because it stood very close to the spoken language of the time. The literature of the
Golden Age includes translations of biblical texts, historical, canonical, exegetical (bib-
lical commentaries), hagiographical (saints' lives), liturgical works and original writ-
ings. The first original work in Armenian is considered to be Goryun Vartabed's Life of
St. Mashdots. This was followed by Yeznig Vartabed's treatise Against the Sects, a philo-
sophical work, the Canons of the Council of Shahabivan (444), Agathangelos' History
of Armenia, the Epic Histories attributed to P'avsdos Puzant, and a few other minor
texts. These translations and original works, all of them full of spirituality, formed the
foundation of Armenian literature. Throughout the Middle Ages and early modern times,
secular themes were very limited in our literature, which remained for the most part reli-
gious in content. The secular genres, though present in several earlier works, became
predominant only in the nineteenth century.

It would take a large book to present even short biographies of all of the major
Armenian translators. Following the church calendar, we dwell only on the seven men-
tioned names and present very brief sketches of their lives.

St. Sahag the Parthian

Catholicos St. Sahag the Parthian (A.D. 387-438) is a major saint of the Armenian
Church and one of the glorious pontiffs to have occupied the throne of St. Gregory, his
ancestor. In the history of our church very few men have held the office of catholicos
for such a long period at a very turbulent time.

St. Sahag was the son of St. Nersés the Great and therefore a direct descendant
of St. Gregory the [lluminator and of the Arshaguni royal dynasty. In his youth he was
educated in the West, receiving a solid secular and religious education in Greek. At a
later date he used his learning in the task of revising and editing the first translation of
the Holy Scriptures by St. Mesrob and his pupils. For this he had at his disposal an
authentic copy of the Holy Scriptures in Greek brought from Constantinople.

In 387 when St. Sahag became catholicos of Greater Armenia, Armenia was par-
titioned between the Roman and the Persian empires, with the larger part falling under
Persian control. Although Armenian kings ruled in both parts, they were subject to their
respective emperors and reigned as governors, but retained their royal titles. This state
of affairs, and specially the Zoroastrian Persian control in the east, did not promise a
smooth going for the church and the Armenian people in general.
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The invention of the Armenian alphabet and the founding of a literary tradition
in these circumstances were not accidental events but a planned effort to confront the
difficulties facing the church in the future. It must be noted that the intellectual enlight-
enment of the Armenian people was accompanied by an intensive effort on the part of
Sts. Sahag and Mesrob to proselytize the Armenians in Persian Armenia, as well as in
the outlying provinces severed by the Persians. Their missionary work was also carried
out in the neighboring lands. While St. Sahag worked in Persian Armenia itself, St.
Mesrob preached and taught in the outlying provinces and the neighboring lands as well
as in the Greek sector of Armenia.

In A.D. 428 the Persians dethroned the Armenian Arshaguni king Ardashir and
put an end to the Armenian monarchy. Since St. Sahag was related to the Arshaguni and
supported the king, they also deposed him as catholicos of Greater Armenia. In his place
they first installed an Armenian priest from southern Armenia and then two Syrian bish-
ops, one following the other. These men were given the administrative and judicial
responsibilities of the office, while St. Sahag was still recognized by the people as their
spiritual leader. He devoted his later years entirely to teaching and literary activity. In c.
433 his disciples brought from Constantinople copies of the Councils of Nicaea (A.D.
425) and Ephesus (A.D. 431). He is probably responsible for the Armenian translations
of these, now in the Armenian Book of Canons.

St. Sahag died in 338 and his body was taken to Daron under the care of his
grandson's, St. Vartan Mamigonian's, wife Tsdrig. He was buried in Ashdishad, not far
from the church of St. John the Baptist built by St. Gregory. Subsequently a magnificent
church was built on the grave itself, which was later enclosed in a monastic complex.
The monastery was destroyed in the Middle Ages, but the tomb of the saint, enclosed in
a small structure, which had been restored, was a place of pilgrimage until 1915.

Besides being commemorated with St. Mesrob, St. Sahag has a special day set
for him alone. That feast falls on a Saturday before the Sunday that is one week before
the Great Paregentan Sunday.

St. Mesrob Mashdots

The creator of the Armenian alphabet was born in the village of Hatseg, located
in the region of present-day Mush. He was the son of a commoner named Vartan who
was a client of the Mamigonian clan. As a youth Mesrob had learned Greek, Persian and
Syriac and had ultimately entered military. Because of his gift for languages, he became
a secretary in the royal chancellery.

Disenchanted with a secular way of life and being spiritually inclined, Mesrob
chose to become a priest. Soon thereafter, gathering a few pupils around him, he went
to the region of Koghtn in modern Nakhichevan to lead a solitary life in the wilderness
and preach to the people of that region, who were still not converted to Christianity.
During his missionary work, he came to realize the necessity of having a literary tradi-
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tion in Armenian so that people could understand the Holy Scriptures and the liturgy.

These concerns led St. Mesrob to Catholicos Sahag who took him to King
Vramshabuh and the two of them laid before him the need for a literary language. The
king commissioned a certain Vahrij to consult a Bishop Daniel in northern Syria, who,
rumor held, possessed an old alphabet invented for Armenian. With the help of a priest
named Hapel, Vahrij met the bishop and acquiring from him the alphabet, brought it
back with him to Armenia.

At the arrival of Vahrij with the alphabet, St. Mesrob gathered a number of
young pupils for trial, but noticed that Bishop Daniel's letters were not suitable for the
phonetic structure of Armenia. Thereupon, taking some of the pupils with him, he went
to the centers of learning in northern Syria, expecting to find a solution for his concern.
While he was in the town of Edessa (modern Urfa), he saw in a vision from God the
forms of the letters of the Armenian alphabet, and finding a scribe named Rufinus, com-
missioned him to draft the shapes of the letters he had created. While still abroad, he
immediately undertook the translation of the Bible, beginning with the Proverbs of
Solomon.

On his return to Armenia, St. Mesrob established schools and devoted the rest of
his life to educational and missionary work. His travels took him to the outlying
provinces of Armenia, to Georgia and Caucasian Albania, to the imperial court of
Constantinople and to the Greek sector of Armenia. While in Georgia and Albania, he
also created alphabets for Georgian and Albanian.

Besides his work as a teacher and missionary, St. Mesrob was a staunch sup-
porter of orthodoxy. He successfully wiped out the seeds of heresy from Armenia. As an
administrator of the church, he is said to have held the rank of chorepiscopus (a bishop
tending to people living in the countryside). After St. Sahag's demise he became the
locum tenens in charge of the spiritual affairs of the church.

St. Mesrob outlived St. Sahag by only six months. He died in 439 and was buried
in the village of Oshagan. His tomb is located in a crypt under the altar of the church of
Oshagan and is a site of pilgrimage. The present church over the crypt is a nineteenth
century structure, replacing an earlier church built in the seventeenth century. We know
from historical sources that a chapel had been built on the crypt soon after the saint's
burial.

In our days it has become an established tradition for the members of the broth-
erhood of Holy Etchmiadzin to receive the doctoral staff that vartabeds hold at the
church of Oshagan.

St. Yeghishé Vartabed

St. Yeghishé, the historian of the Vartanants War, was by his own admission the
secretary of St. Vartan Mamigonian and chaplain in the Armenian contingents. He had
been a pupil of Sts. Sahag and Mesrob. He is also thought to be one and the same with
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Yeghishé bishop of the Amaduni clan who participated in the council of Ardashad in
449, where the Armenians openly defied the Persian demand to convert to
Zoroastrianism.

After the great rebellion of 450 and 451 and the martyrdom of St. Vartan
Mamigonian, St. Yeghishé spent a few years in seclusion in the wilderness. Save for a
short return to pastoral duties, he continued his solitary existence on the mountains of
southern Armenia. When his fame as a saintly man became known in those regions, he
changed his residence, moving to the mountains in the south of Lake Van. He died in the
wilderness and was buried there. The grave was in the village of Varishad until the early
decades of the nineteenth century. His relics were later transferred to the Monastery of
Charahan Surp Nshan near the town of Vosdan, buried by the elevation of the chapel. In
about 1889 the relics were exhumed again and buried inside the sanctuary. The complex
and the tomb were still extent in 1915.

It is not clear when and where St. Yeghishé had the time and the opportunity to
write his works, as he was a prolific author. He spent most of his life in military camps
and subsequently in the wilderness. Most people know him as the historian of the
Vartanants War. His History is indeed a unique piece of Christian historiography, full of
philosophical reflections and poetical inspiration. In addition to this, there are many
writings in the extant manuscripts attributed to St. Yeghishé. Only some of these works
are considered to be from his pen and include the following: a treatise on the
Transfiguration of the Lord, which is in the Lectionary of our church, and is read on
Transfiguration Sunday; an admonition addressed to monks; a doctrinal treatise on the
Passion, Crucifixion, Burial and the Resurrection of the Lord; a commentary on the Old
Testament books of Joshua and Judges; a treatise on the souls of men; a commentary on
the Book of Genesis, of which only excerpts remain; a series of questions and answers
on the Genesis.

St. Movsés Kertogh (the Grammarian)

Very little is known about the biography of this saint. One thing is very certain
that he is not a fictitious personality, since he is mentioned in the historical sources as
the teacher of a number of writers who flourished in the mid- and late sixth century. This
leads no doubt that he lived and worked sometime in the first half of the same century.
The major source of the problem is the identification of Movsés Kertogh with Movsés
Khorenatsi, the historian, which raises all kinds of chronological problems whether one
accepts Khorenatsi as a fifth century writer or from a later period. It seems best to treat
them as two separate individuals.

Movsés Kertogh was, according to later sources, the bishop of Pakrevant and a
man well versed in Greek grammar, rhetoric and philosophy. Modern scholarship attrib-
utes to him the translation, from Greek, of the Grammar of Dionysius Thrax. This was
an important landmark in the history of Armenian literature, since that work served as
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the foundation of philosophical, rhetorical and theological learning. The Greek work
obviously had to be adapted to the grammatical characteristics of Armenian and required
a separate treatise to that end. Movsés produced a grammatical commentary, which in
Western technical language is referred to as Scholia to the Grammar. The grammatical
works were followed by another adaptation from Greek, a large handbook on rhetoric.
There is also reason to believe that Movsés was the translator of some of the works of
the renowned Jewish philosopher Philo of Alexandria (first century A.D.). Many of the
originals of these works, which are very important for understanding the development
of Christian theology, are lost and are available only through Armenian translations.

These grammatical, rhetorical and philosophical works opened the way to
numerous new translations and original works of a philosophical and theological nature.
The technical words and idioms formulated in these are indispensable even today for the
coinage of a scientific, theological and philosophical terminology in modern Armenian.

Movsés is one of the earliest hymnographers of the Armenian Church. The
medieval list of authors in the hymnal in use in our church since the end of the thirteenth
century attributes to him all of the hymns of the Theophany cycle, as well as several oth-
ers on the Resurrection, including the Magnificat hymns, and others.

St. David the Invincible

Although tradition states that St. David the Invincible was a pupil of Sts. Sahag
and Mesrob, it is now established that he is a late sixth/seventh century personality. Like
St. Mesrob Mashdots, he also came from the district of Daron, from a village named
Nerkin. We learn from his biography that as a young man he had gone to Alexandria,
Egypt and studied in the renowned Neo-platonic school there with a philosopher named
David. The latter, a few of whose works in Greek have reached us, is also known to have
been of Armenian origin and a Christian.

The identity of the names of the teacher and the pupil has created much confu-
sion in historical works. The works of these two Davids, as well as of certain others
bearing the same name from various periods, have all been attributed to one person. The
David we venerate as a saint is responsible for the Armenian translations of a number of
philosophical works, including three of his teacher's writings, as well as some of the
treatises of the ancient philosophers Aristotle, Porphyry, lamblichus and Olympiodorus.
All of these, as well as a few other translations and his own original works on grammar,
the Holy Cross and the Holy Catholic Church, are still extant. He is said to have been
surnamed “the Invincible” because of his invincibility in philosophical dialectic.

The value of David's work lies in the fact that through his translations he pro-
vided the Armenian theologians a philosophical framework, or a language that they
could use in their works and discussions on complex theological issues. That Neo-pla-
tonic Christian framework is still very valuable today for understanding and explaining
the theology of the Armenian Church. Besides this important aspect about David's
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accomplishments, one must bear in mind that his Armenian translations of the works of
Aristotle, rendered from more ancient manuscripts than those that are extant, are very
valuable for the establishment of the Greek text of that great philosopher. The variant
reading in the Armenian translations were collated decades ago by the renowned British
scholar F.C. Conybeare.

St. Gregory of Nareg

St. Gregory of Nareg is best known for his renowned prayer book, The Book of
Lamentations. He was the son of a priest named Khosrov, who after his wife's demise
was elevated to the rank of bishop and became the prelate of Antsevatsik, a district to
the south of the city of Van. Khosrov himself was a man of letters and the author of a
commentary of the Divine Liturgy and another work of a similar nature on the liturgical
hours.

At a young age Gregory was placed under the care of his mother's paternal uncle,
Anania Vartabed, a renowned theologian and the abbot of the Monastery of Nareg locat-
ed to the south of Lake Van. Gregory and his brother Hovhannés must have been among
the first generation of pupils at Nareg, which was founded in the mid-900s. After receiv-
ing a solid theological education and becoming well versed in the Holy Scriptures,
Gregory became a monk in the same monastery and was ordained a celibate priest. He
spent the rest of his life there in piety, teaching and writing. During his lifetime he
became known for his saintly life. He spent some of his time in seclusion in a cave by
the lake, praying and meditating. On one occasion, as he was looking at the water, he
had a vision of the Holy Virgin with the baby Christ in her arms. He later described this
miraculous experience in writing.

St. Gregory died on October 7, 1003 and was buried in Nareg. His tomb and the
monastery were among the important pilgrimage sites until 1915. After the Genocide
and the deportation of the Armenians, the Monastery of Nareg was razed to the ground.

In 1021, when the Armenians of the southern kingdom of Vasburagan migrated
to Byzantine territory, they took with them some of the relics of their beloved saint. The
relics were laid in a village near the city of Agn (modern Egin) on the Euphrates River
and a monastery was built there. St. Gregory was also venerated there and pilgrims paid
frequent visits to his tomb, which was located in a crypt under the altar of the church.
The monastery and the church were in ruins in the nineteenth century. After 1915 the
site was entirely abandoned.

Besides his book of prayers, which has been translated into Western languages,
St. Gregory wrote many other works, including a commentary on the Song of Songs and
odes dedicated to different feast days. Some of these are still chanted at the beginning
of the Divine Liturgy when the priest is preparing the host.
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St. Nersés Shnorhali (the Graceful)

St. Nersés Shnorhali, the fourth catholicos bearing that name, was born at the
beginning of the twelfth century. He was the son of Prince Abirad Bahlavuni and his
brother was Catholicos Gregory III (1113-1166). The Bahlavuni family traced its ances-
try from St. Gregory the Illuminator. Various members of the family achieved renown
during the Bagratid kingdom, particularly as generals and statesmen in eleventh cen-
turies. Nersés' great uncle on his mother's side was Catholicos Gregory II the
Marytophile (1066-1106), whose father, Prince Krikor Makisdros was a polymath and
one of the most remarkable men of letters in medieval Armenia.

Orphaned at a young age, Nersés and his older brother Gregory were placed
under the care of their great uncle Catholicos Gregory II, who paid particular attention
to their education and upbringing, realizing that his throne would ultimately pass to the
young boys. While Gregory ascended the throne of St. Gregory in 1113, Nersés was sent
to Garmir Vank near Kesun, a town to the east of Cilicia. There he became a pupil of
Sdepanos Manug Vartabed and was educated in the Holy Scriptures, especially in bibli-
cal exegesis, a field in which the school of Garmir Vank excelled. During his stay there
Nersés had as schoolmates Iknadios and Sarkis, who later became vartabeds and wrote
biblical commentaries, the first on the Gospel of St. Luke and the second on the Catholic
Epistles. Nersés himself began to compose a commentary on the Gospel of Matthew but
could not continue beyond chapter 5, verse 17, as he was soon elevated to the patriar-
chal throne and was preoccupied with administrative work. The title Shnorhali, given to
all three priests, is considered to be an honorific bestowed on the alumni of the Garmir
Vank.

St. Nersés was ordained a celibate priest at a young age and later a bishop. He
became his brother's chief adviser and assistant, sharing with him the burden of the
administrative responsibilities of the patriarchal office. He lived with his brother in the
catholicate of Hromgla, an outcrop on the Euphrates now in southern Turkey. In 1141
he accompanied his brother on a trip to Antioch in Syria, where an ecumenical meeting
took place with Latin churchmen. This meeting probably influenced St. Nersés' outlook
on relations with other churches. He ultimately emerged as a great ecumenist, highly
respected by the other churches as well as his own.

As his brother's vicar, St. Nersés intervened in quarrels arising among noble fam-
ilies that ruled in Cilicia. On one such occasion in 1164-1165, when he was still in
Cilicia, he met a high-ranking Byzantine official with whom he held a discussion about
the teachings of the Armenian Church. This encounter constituted the beginning of a
long dialogue and exchange of letters with the Byzantine emperor Manuel Comnenus
and the Patriarch of Constantinople and led to an attempt to unite the Armenian and the
Greek churches. The effort failed because of Nersés' demise and the massive defeat the
Byzantines suffered in Anatolia at the hands of the Seljuks of Rum.

St. Nersés Shnorhali died in 1173 and were buried at Hromgla. His tomb is still
there on the outcrop, which is now in danger of being inundated with the waters of a
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newly constructed dam. The Armenian Patriarch of Constantinople visited there in 2000
and was planning to transfer the relics of the saint to Istanbul.

Since his youth St. Nersés was involved in writing. He is one of the most prolif-
ic of the Armenian writers. In addition to a number of extensive epics, poems, encycli-
cals, pastoral letters and exegetical and theological treatises, he was engaged in editing
several works on the lives of saints. He is best known for his prayers, songs and hymns,
which constitute the major bulk of our Book of Hours and the Hymnal. His God-given
talents as a poet and musician were accompanied by a mellow personality. According to
his biographer, at times when people annoyed him to the point of anger, he would
address them as follows: “Light, if I did not respect myself, I would get mad at you.”
Yet, this righteous man of God, a great ecumenist that he was, could not restrain him-
self from using strong words against those who had forsaken their church, preferring the
doctrines of the Greeks and vilifying their own.

1700th Anniversary of the Conversion of the Armenian
People to Christianity

The year 2001 marks the 1700th anniversary of the conversion of the Armenian
people to Christianity and its declaration by royal edict as the state religion of Armenia.
The first Western witness to this is an early fifth century church historian named
Sozomenus, who states in his Ecclesiastical History, “The Armenians, I have under-
stood, were the first to embrace Christianity.” He then goes on to inform us that King
Tiridates of Armenia had converted to Christianity as a result of “a marvelous sign
which was wrought in his own house.” According to the same source of information, the
king had a herald announce his commands to his subject so that they would convert.

The Armenian historical tradition about this important event, which was formu-
lated in the 460s, attributes the conversion not only to King Tiridates (Drtad in
Armenian), but also to St. Gregory the Illuminator. Gregory, a devout Christian mis-
sionary, is said to have come from the Cappadocian town of Caesarea (modern Kayseri
in central Turkey) and entered the service of Tiridates as the king's secretary. Upon his
refusal to offer sacrifice to one of the major deities of the state, he was put to torture and
later incarcerated for thirteen years.

According to the Armenian tradition, while Gregory was in prison, Tiridates, an
ally of Rome, persecuted the Christians and gave orders to execute certain Christian
nuns who had come from Rome, escaping the persecutions of the Emperor Diocletian.
Stricken by his conscience because of the martyrdom of the nuns, with one of whom he
had fallen in love, King Tiridates was aftlicted by an ailment that drove him to live in
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the fields like a wild animal. No one was able to help him in his present state, until his
sister learned in a dream that it was only Gregory who knew how to cure him. Gregory
was immediately released from his confinement and healed the king's hands and feet, so
that he could help him build chapels to house the graves of the martyred nuns. After
many days of fasting, penance and preaching, Gregory's prayers completely healed the
king. Tiridates, his court and armies converted to the new faith. Following this, the king
and Gregory traveled throughout Armenia and destroyed the pagan shrines, setting up in
their place altars and crosses.

At a gathering of his magnates and armies, King Titidates proposed to have
Gregory ordained as bishop of Greater Armenia. Gregory was sent to Caesarea with a
delegation of princes and dignitaries and there he was ordained a bishop by the hand of
Leontius, the metropolitan bishop of that see. Upon his return to Armenia, within the
course of seven days Gregory baptized the king, his armies and four million Armenians
in the Aradzani River (modern Murad Cay in eastern Turkey). Then he embarked on
completing the construction of the cathedral of Holy Etchmiadzin, the present residence
of the Catholicos of All Armenians.

The traditionally accepted date for the baptism of the Armenian people is given
as 301. There is some truth to this. Eusebius of Caesarea, an early fourth century writer
known as the “father of church history,” refers in his Ecclesiastical History to a cam-
paign of the Roman Emperor Maximinius Daia against the Armenians in 311/312 and
describes them as Christians, who are “exceedingly earnest in their piety towards the
Deity.”

Christianity had been introduced into Armenia at a much earlier date. The
Armenian literary tradition, dating back to the fifth century, knows of two Apostles of
Christ, Sts. Thaddeus and Bartholomew, to have come to Armenia and preached the
gospel in the first century. They proselytized among the Armenians and were martyred
on Armenian soil. The grave of St. Thaddeus is now located in a monastery in north-
western Iran and is a popular pilgrimage site, while that of St. Bartholomew, now in
shambles, is in southeastern Turkey. From various historical sources it is possible to con-
clude that there were Christian communities in Armenia prior to the conversion in 301.
Eusebius even mentions a certain bishop by the name of Meruzanes in c. 250 as the
prelate of the Armenian Christians.

With the declaration of Christianity as the state religion of Armenia in 301, how-
ever, a new era began in Armenian history. During the course of the fourth and fifth cen-
turies, Christianity became a part of the Armenian national identity and has remained to
be so over the past seventeen centuries. This identity was further enhanced by a
Christian literature in the native language. The civilization that flourished in Armenia
was fundamentally Christian in nature.

Christianity penetrated the Armenian social and political order at all levels.
Members of noble families were educated in the Holy Scriptures and some were as well
versed in them as the priests. The ecclesiastical jurisdictions were adapted to the terri-
torial divisions among the noble families and the bishops came from their ranks. The
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Holy Scriptures and the canons of the church served as law books in the hands of bish-
ops, who were also judges. The church took upon itself the social responsibilities of the
state, including almsgiving, welfare, hospitalization and institutionalization of those
afflicted with incurable diseases. It also provided shelter and food to the needy and even
to travelers.

The conversion exposed Armenia to the West and to western civilization.
Armenia's highly eastern cultural substratum was injected with western learning, tradi-
tions and ideas. The result was a fusion of cultures that produced a unique Christian civ-
ilization during the Middle Ages. Armenia's literature, art, architecture, music, and cul-
ture in general are neither Western nor Eastern. They represent a creative expression
whose roots are both in the East and the West. One thing is certain, that without
Christianity, the Armenian people would not have had the inspiration to create their tra-
dition.

At the forefront of the Christian world in the east, Armenia suffered greatly from
powers that were hostile to the Christian West. The Armenians truly became a martyred
nation. Caught as a buffer between empires at war with each other, Armenia remained
faithful to her Christian faith. As a result it lost much of her territory and ultimately her
independence. Save for brief periods of self-rule under native dynasties and monarchs,
it remained a subject nation from A.D. 387 to 1918. Even the Soviet regime of seventy
years could not wipe out the Christian roots and culture of the country. The modern
Republic of Armenia, independent since 1991 and only a small segment of the historic
territory of the Armenian homeland, is still a Christian country deeply committed to her
Christian legacy. Almost thirty thousand ancient and medieval Christian monuments
bedeck the present territory of the republic, while thousands of others are in ruins in
Turkey. If nothing else, these monuments are reminders of a Christian legacy that can-
not be forgotten.

After the fall of the Armenian kingdom in 428, the Armenian Church became the
sole heir and protector of the legacy of the Christian tradition in Armenia. Over the cen-
turies it tended to the spiritual needs of the people and patronized learning, literature,
jurisprudence, arts, architecture and music. The ancient, medieval and early modern lit-
erature, architecture, sculpture, art, music and other cultural forms were created within
the bosom of the church. When necessary, the church also concerned itself with the
physical well being of the people on a social, economic, medical and political scale.

As a result of centuries of persecution for their faith, the Armenians were forced
to migrate to foreign lands throughout the Middles Ages and the modern period of his-
tory. The most devastating persecution took place between 1915 and 1922, when more
than two million Armenians were deported and more than a million and a half were mas-
sacred by the Ottoman Turks. That was the first genocide of the twentieth century and
the word “Genocide” was partially coined by Raphael Lemkin to describe that event.

Today, scattered all over the world, more than three million Armenians continue
to maintain the Christian traditions bequeathed to them by their ancestors. The
Armenian Church serves as the nerve center of Armenian community life and is active-
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ly engaged in preaching the word of God and teaching the doctrines introduced by St.
Gregory the Illuminator and his successors. The present patriarch, His Holiness Karekin
II, Supreme Patriarch and Catholicos of All Armenians, still resides in the patriarchal
residence near the cathedral founded by St. Gregory and King Tiridates.

The 1700th anniversary of the conversion of the Armenian people to Christianity
will be commemorated throughout the world. In certain cosmopolitan centers, exhibi-
tions and other events have already taken place and will continue throughout the year
2001. The construction of a magnificent cathedral in Yerevan, the capital of the Republic
of Armenia, is expected to come to its completion soon. The consecration will take place
within the same year to mark the anniversary. Other events include several publications
in different languages, ecumenical services, conferences, seminars, concerts, pilgrimage
tours through historic Armenia and the Holy Land, religious services and visitations on
the part of the Catholicos of All Armenians. All of this indicates that after 1700 years,
the Christian faith among the Armenians is still thriving and shows signs of a great
revival particularly in Armenia.

Krikor and Clara Zohrab Information Center
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Krikor and Clara Zohrab Information Center

LIST OF LECTURERS

The year 2001 marks the 1700th anniversary of the conversion of the kingdom
of Armenia to Christianity. The Diocese of the Armenian Church plans to appropriately
celebrate this great event.

Armenians throughout the Western world are recognized as the first people to
convert as a nation to Christianity, but too few of us really understand the historical sig-
nificance of this event, and its historical, cultural, and religious ramifications. This
anniversary is a great opportunity for our people, and especially our youth, to both learn
more about their heritage, and simultaneously, to teach others about the dedication and
accomplishments of their forefathers.

The Zohrab Center hereby presents the attached list, roughly divided by topic, to
help you organize seminars, conferences, discussions, presentations and similar func-
tions. Each speaker has presented one or more sample lecture titles, but can speak on a
much wider variety of topics. You are welcome to directly contact the speaker/s you find
interesting (and geographically close, if travel expense is important for you), and make
all necessary arrangements with them. Please bear in mind the minimum amenity of pro-
viding the individual lecturer with a reimbursement for transportation expenses and an
honorarium. The amount of the honorarium can be negotiated with the invited speaker.
If you need further assistance, please contact us at the above address, or e-mail us at
zicoff(@armeniandiocese.org.
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Armenian Christianity

Rev. Dr. Zaven Arzoumanian
1 “The Origins of the Armenian Church”
2 “The Armenian Church in the Twentieth Century”
1012 North Ocean Blvd, Apt. 8§10
Pompano Beach, FL 33062
(561) 994-2335 (O)
(954) 941-5830 (H)
joyzaven@aol.com

Dr. Claude E. Cox

1 “The Armenian Bible”

2 “The Important Words about the Christian Faith in the Armenian
Language: An Examination of the Usage of Key Terms in the
Armenian Translation of the Gospels”

Barrie Church of Christ
345 Grove Street East
Barrie, Ontario L4M 2R6
(705) 737-2272 (H)
(705) 722-7155 (W)
c.cox(@sympatico.ca

Rev. Dr. M. Daniel Findikyan
“The Armenian Liturgy”

St. Nersess Seminary

150 Stratton Rd.

New Rochelle, NY 10016

(914) 636-2003

frdaniel@stnercess.edu

Rev. Dr. Vahan Hovhanessian
1 “Introduction to the Armenian Bible: Translation, Textual
Characteristic and Interpretation”
2 “Bible in the Armenian Tradition: Spirituality and Liturgy”
3 “The Armenian Church and the Biblical Understanding of the
‘People of God™"
St. Nersess Seminary
150 Stratton Rd.
New Rochelle, NY 10016
(914) 636-2003
vartabed@stnercess.edu
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Dr. Edward Mathews
1 “Syrian Influence on Early Armenian Christianity”
2 “Armenia and the Early Church Fathers”
3 “Eprem Asori”

822 Quincy Avenue

Scranton, PA 18510

(570) 961-2156 (H)

EGM381@jaguar.uofs.edu

Dr. Hagop Nersoyan
1 “Would You Like to be a Saint?”
2 “Armenian Christianity and Some of the World's Major
Religions”
149 S. Pelham Dr.
Kettering, OH 45429
(937) 229-3519 O
(937) 294-5560 H
nersoyan@checkov.hm.udayton.edu

Dr. James Russell
1 “St. Gregory of Narek”
2 “Apostolic Legendry in Armenian Tradition
3 “Mesrop Mashtots™”
4 “Zoroastrianism in Armenia”
5 “The Armenian Epic”
Dept. of Near Eastern Languages and Civilizations
Harvard U.
6 Divinity Avenue
Cambridge, MA 02138
(617) 491-6170 (H)
(617) 496-9049 (0O)
russell@fas.harvard.edu

Dr. Abraham Terian
1 “Armenian Christianity Before St. Gregory”
2 “The Medieval Panegyrics on St. Gregory”
3 “The Fundamentals of the Armenian Faith”

St. Nersess Seminary

150 Stratton Rd.

New Rochelle, NY 10016

(914) 636-2003

terian@stnersess.edu
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Literature

Dr. Kevork Bardakjian

1

2
3
4

"King Arshak II's image in Armenian history and literature"

"The Mekhitarist image of Armenian identity"

"What the Turkish sources tell us about the Armenian Genocide"

"The Armenian Patriarchate of Constantinople and the Emergence

of a Central National Administration for the Western Armenians"

"The Church of Armenia and Her Mission: Issues, Perspectives
and Prospects"

1302 Gardner St.

Ann Arbor, MI 48104

(734) 763-7655 (O)

(734) 996-1284 (H)
kbar@k.imap.itd.umich.edu

Dr. Vatche Ghazarian

1
2

“The Influence of Christianity on Armenian Historiography”
“The Interpretation of Islam through Armenian Theological
Thought”

65 Colonial Ave.

Waltham, MA 02154

(781) 893-3101
mayrenipublishing@rcn.com

Dr. Agop J. Hacikyan

1
2

“Armenian Literature and Christianity”
“Reflections on the 1700t Anniversary Activities in London”

(514) 486-5583

633 Ch. Cote St. Antoine
Westmount, Quebec H3Y-2K5
ahacikyan@hotmail.com

Dr. Arminé Keushgerian

1
2

“St. Gregory of Narek as a Poet”
“The Armenian Scriptoria”

Diocese of the Armenian Church of Canada
(514) 276-9479

615 Stuart Ave.

Outremont, Quebec H2V 3H2

Dr. Robin Darling Young
1) “The Establishment of Christianity in Ancient Armenia”
2) “The Earliest Armenian Theologians”
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3) “Armenian History as Sacred History in Ancient Armenia”
4) “Christianity and Zoroastrianism according to the Earliest
Armenian Writers”

5) “The Literature of Gregory the Illuminator”

5305 Wehawken Road

Bethesda, MD 20816

(301) 229-2820

youngr@cua.edu

History and Sociology
Mr. Aram Arkun
1 “The Armenian Church and the Armenian Revolutionary
Movement”
2 “Religion, Armenian Massacres, and the Armenian Genocide
3 “Religion and Armenian Orphans in the Ottoman Empire”
4 “Armenian Clerics and Attempts to Liberate Armenia in the
16-18th Centuries”
(212) 868-0710 (O)
Diocese of the Armenian Church
Zohrab Center
630 Second Avenue
NY, NY 10016
zicres@armeniandiocese.org

ER]

Dr. Levon Avdoyan
1 “Armenian Christianity: 301 A.D?”
“Armenian Christianity in the Syrian and Greek Worlds”
“Signs of Paganism after the Official Conversion”
“The Growth of Monastic Establishments in Armenia”
“Armenia and the First Three Oecumenical Councils”
“The Political and Social Structure in Armenia in the First
Century of Christianity”
Library of Congress
African and Middle Eastern Division
Near East Section
Washington, DC, 20540-4820
(202) 707-5680 (O)
lavd@loc.gov

AN L AW

Dr. George Bournoutian
1 “The Armenian Church in Eastern Armenia in the Eighteenth
Century”
2 “The Armenian Church in Eastern Armenia in the Nineteenth Century”
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History Dept.

Iona College

New Rochelle, NY 10801
(201) 501-8004 (H)
(914) 633-2014 (0O)
gbournoutian@iona.edu

Dr. Vahakn Dadrian

. 1.“Qwng Upoliph bt 8tnwuwwlnptwl hntu-yjwpwpbpnipphiG-
Gtpp/The Christian Religion of the Armenians and the Armenian
Genocide”

2. TonpApnuwdmpemGihp YpoGph dwing Mwwndmpbwi Uks
MGigwd THhphG UwuhG/Reflections upon The Role of Religion
in Armenian History”

L3 TonpApnuwdmpemGiap Lwing Stinwuwwlinptwi UwuhG
1700 -wiubwyh SwptinwpahG Unphi/Reflections on the
Armenian Genocide on the Occasion of the 1700t Anniversary”

(716) 243-0069

P.O. Box 99

Conesus, NY 14435-0099

Dr. Nina Garsoian
1 “The Early Armenian Church”
2 “Early Armenian-Iranian Relations”
(212) 744-7686
240 E. 79t St., apt. 12-A
New York, NY 10021

Dr. Vazken Ghougassian
1 “The Cultural Legacy of the Armenians of New Julfa”
2 “The Armenian Churches of New Julfa (illustrated with slides)”
3 “The Armenian Church in Iran in the Seventeenth Century”
(718) 575-0510 (H)
(212) 689-7810 (O)
Armenian Prelacy
138 E. 39t Street
New York, NY 10016

Dr. Robert Hewsen [for Philadelphia and S. New Jersey ONLY ]
1 “The Conversion of Armenia”
2 “Karabagh”
3 “The Armenian Nobility”
4 “Russian-Armenian Relations, 1700-1827”
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(856) 582-5761 (H)
521 Yale Avenue
Pitman, NJ 08071
mhewsen@icdc.com

Dr. Ina Baghdiants McCabe
1 “The Financing of Early Armenian Printing Presses by the
Eurasian Silk Trade”
2 “Printing the Armenian Bible in the Seventeenth Century”
(781) 756-0767 (H)
(617) 627-2702 (O)
Darakjian-Jafarian Chair in Armenian History
Tufts University
History Department
East Hall
Medford, MA 02155
imccab01@emerald.tufts.edu

US Armenian Community

Dr. Anny Bakalian
1 “The Armenian Church in the United States”
2 “Assimilation, Identity and Gender in the Armenian Community”
3 “The Armenian American Family”
4 “Preparing Leaders for the Future”
(410) 825-7178 (H)
123 Versailles Circle
Baltimore, MD 21204
abakalian@aol.com

Dr. Barbara Merguerian
1 “Preserving the Armenain Heritage in America”
2 “Women and the Armenian Chruch in America”
(781) 237-6858 (H)
21 Pine Tree Road
Wellesley, MA 02482
barbjoyce@aol.com

Dr. Dennis Papazian
1 “Conversions of Armenia and the Reconversions Needed Today’
2 “The Role of the Armenian Church in America—Past, Present,
and Future”
(313) 593-5181 (O)
(248) 641-5454 (H)
1935 Bluff Ct. Troy, MI 48098

)
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The Arts

Mr. Sahan Arzruni

“A History of the Sharakan, the Crown Jewel of Armenian
Liturgical Chants: From Pre-Christian Influences to the
Modern Period, with Special Emphasis on Komitas'
Contributions”

(212) 650-0956

215 E. 80t St apt. L-D

New York, NY

solopiano@hotmail.com

Dr. Lucy Der Manuelian
1 “Lost Treasure: The Story of Armenian Christian Art
2 “Armenia: Land of Mountains, Monuments, Manuscripts, and
Miracles
3 “Ani: The Fabled Capital of Armenia”
4 “Artists and Scribes: The Medieval Christian Manuscripts of
Armenia”
(617) 484-0668 (H and O)
Dadian/Oztemel Prof. of Armenian Art and Architectural History
Dept. of Art and Art History
Tufts U.
11 Talbot Avenue
Medford, MA 02155
Imanueli@emerald.tufts.edu

Dr. Helen Evans
1 “Armenian Art: The Visual Identity of a People”
2 “Art of Cilician Armenia: Ambitions of a Nation’
(212) 744-2899 (H)
(212) 650-2554 (O)The Medieval Dept.
Metropolitan Museum of Art
1000 Fifth Avenue
New York, NY 10028-0198
bevans@panix.com

)

Fr. Garabed Kochakian
1 “Art, Architecture and Worship in the Armenian Church”
2 “Armenian Illuminated Manuscripts: Theology in Image and
Color”
(248) 569-3405 (0O)
(248) 538-9993 (H)
7129 Winding Brook Ct.
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West Bloomfield, MI 48322
frgkoch@bignet.net

Dr. Christine Maranci Vaux
“A Survey of Medieval Armenian Art and Architecture’
(617) 562-6084 (H)
70A Franklin Street
Allston, Mass. 02138
cmaranci@alumni.princeton.edu

B

Dr. Thomas F.Mathews
1 “Survey of Armenian Art”
2 “The Gladzor Gospel: The Life of Christ in Pictures”
(212) 673-6070 (H)
(212) 772-5837 (O)
New York University
Institute of Fine Arts
1 East 78th Street
NY, NY 10021
tfm1 @is9.nyu.edu

Arshag Meguerian
“The Architecture of Armenian Churches in America (with slides)
(781) 237-6858 (H)
21 Pine Tree Road
Wellesley, MA 02482
barbjoyce@aol.com
(781) 237-1419

Dr. Sylvie Merian
1 “Gifts to God: The Silver Treasure Bindings of 17th-Century
Kayseri”
2 “The Making of an Armenian Medieval Manuscript”
(212) 599-7564 (H)
(212) 685-0008 x 376
160 E. 38t Street, Apt. 16 A
New York, NY 10016

Armenian Language (origins, development, dialects)
Dr. John Greppin
“The Origins of the Armenian Language”
(216) 932-6673 (H)

2

= 0QO0ON

71




1700

= 0w

(216) 687-3967 (O)
Program in Linguistics
Cleveland State U.
Cleveland, OH 44115-2440
j.greppin@csuohio.edu

Dr. Bert Vaux
“Armenian Linguistics”

(617) 562-6084 (H)

70A Franklin Street

Allston, Mass. 02138

vaux@fas.harvard.edu
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A Program for Parish Outreach

A. Introduction

On the glorious occasion of the 1700t Anniversary of the conversion of Armenia
to Christianity, each parish is encouraged to organize a Volunteer Outreach Team. The
Team will serve as a bridge between the parish and Armenians who for various reasons
are no longer active or who have never been active in the faith community.

It must be stressed that the objective is not to increase church (dues-paying)
membership,

but rather to make a conscious and sincere plan to welcome individuals into the
church family. Although the project will be initiated during the jubilee year, it should be
stressed that this ought to be an on-going effort as evangelization is at the core of the
Christian calling.

In honor of the 1700th anniversary, we suggest setting a goal of welcoming 17
individuals or families into the parish. The following is a suggested approach for parish
outreach, which may be tailored according to local needs.

B. Personnel

1 Pastor — As the shepherd of the flock he will seek out qualified individ-
uals to be on the team. The priest will determine the ideal number of vol-
unteers according to the size and needs of the community. He will pro-
vide the ever-necessary encouragement and guidance in this effort.

2 Parish Coordinator/Moderator — Will assist the pastor in organizing
and coordinating the team meetings. Responsible for advertising the pro-
gram in the parish and serve as moderator at the listening session.

3 Volunteers — People who are interested in assisting a relative or friend to
either return to the church or become a part of the worshipping body. It
is essential that there be some sort of connection/relation between the
volunteer and the targeted person or persons.

Volunteers will need to have a strong commitment to the process
and a willingness to share their faith in Christ and love for the Armenian
Church on a one on one basis.

They must be able to articulate the basics of the faith and teach-
ings of the Armenian Church.
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Volunteers must be good listeners, encouraging and non-
judgmental.

Ideally the volunteers (or some of them) are people who at one
time were away from the church and are willing to share the reason for
their re/joining.

Process

1)

2)

3)

4)

5)

6

The pastor and parish coordinator will begin the process by seeking out
volunteers for the Outreach Team.

The pastor and parish coordinator will assemble the volunteers for an ori-
entation. The orientation will include role-playing and will cover the fol-
lowing topics:

Identifying Inactive Members

Barriers to Effective Listening

Affirmation, What to Say and What Not to Say

Overview of Faith and Teachings of the Armenian Church

Each volunteer will be matched with potential member.

There must be some connection between the team member and
the potential member. This connection could be through a relative or
friend.

The volunteer will visit the potential member and invite them to attend a
Divine Liturgy. The volunteer will greet the person at the door of the
church and sit with them during the Divine Liturgy. After the service,
they will introduce them to the priest and to other members of the com-
munity during the fellowship.

The priest should take this opportunity to welcome the person
publicly and warmly. Prior to the introduction he should see if they will
feel awkward in such a situation.

Within a day or two the volunteer will make a telephone contact to
arrange for a visit together with the pastor. The visit should be no more
than an hour in length and should not be in the context of a meal. An
appropriate gift or church literature could be brought to the home.

The volunteer will make occasional contact with the person on an

ongoing basis. No pressure should be placed on the person to attend ser-
vices.
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Listening Session (optional next step)

The Outreach Team together with the Pastor and Parish Coordinator will

organize a session at the church hall or in another convenient location, such as
at a home to gather with the potential members.

)

2)

3)

4)

Environment: Hospitality is essential. Persons should be able to greet
people as they enter a room that is warmly lit, tastefully decorated and
arranged in a semi-circle for the large gathering. It would be best if
smaller rooms be used for the small group discussions. If this is not pos-
sible, different corners of the large room may be used.

Priest will offer a short opening prayer for the courage to speak and to
listen and present the purpose and overview of session, stressing confi-
dentiality. Introduces Outreach Team members.

He will encourage the participants to be open and give them the latitude
to freely express emotions.

Parish Coordinator briefly addresses possible reasons that people are
inactive, i.e. disagreements with Church teachings, boredom, apathy or
just drifting away.

Introduces one of the Outreach Team members, who shares his or her
own story of leaving/returning

Invites participants to share their story in small groups. Depending on the
numbers groups can be based according to the reasons for inactivity.

Small Group Process

Begin with brief introductions

Group rules/expectations shared by facilitators — these would
include confidentiality, one person speaking at a time, no challenging of
another’s story and any other rules decided on by the team. Facilitators
should make it clear to the group that sharing is optional. The time allot-
ted for each speaker should be determined ahead of time and announced
to the group. The role of the facilitator* is only to seek clarification. This
is not the time for justifying or defending.
Persons share around question:
“From your experience what led you to become inactive?”
After all who wish to have shared, the second question is addressed:
“What brought you here tonight?”
Close small groups with short prayer.
* It is essential that the facilitators (members of the Outreach Team)
practice ahead of time by role-playing.
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S)

6)

Fellowship and Refreshments

When the group reassembles, the priest explains existing parish
programs and welcomes suggestions and recommendations from the par-
ticipants. He will assure everyone that he and the parish council take their
comments seriously will do everything that they can to eliminate any the
obstacles to church attendance, which are identified.

The Pastor should close the meeting with words of thanks to all
and a formal closing prayer.

Follow-up is essential since individuals have taken a risk by sharing their
stories; to ignore them may be reason for further inactivity or alienation.
It is strongly suggested, therefore, that volunteers personally visit or at
least phone individuals who were in their group sometime the following
week. On-going follow-up will make all the difference. The pastor must
maintain personal contact and welcome their participation in parish pro-
grams.

Reunion or Reconciliation Service (optional next step)

This will be a brief prayer of blessing and words of congratulations at the con-
clusion of the Divine Liturgy over those who have decided to join or rejoin the
church family. The date of this event should be determined well in advance and
publicized by the Parish Coordinator. Participation in this service should be vol-
untary as it may make some uncomfortable.
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Finding Inactive Members

Look at membership Consider each household. Does someone reside there who is not
active in the parish and not attending another church, i.e. spouse, child, seniors, entire
family?

Word of mouth Periodically ask active parishioners for names of inactive people they
know family member, neighbor, friend, coworker.

Canvass or census In teams of two, canvass parish members and go house to house.

Sacramental moments - Inactive parishioners often surface in the context of interviews
with parents of children receiving the sacrament of baptism and with couples preparing
for marriage.

Crisis moments Serious illness, death, family conflict, crisis (runaway child, drug
usage, etc.) or counseling moments give insights about who may have become inactive.

Family members Parents or other relatives may refer you to someone in their family
for a visit or an invitation to return.

Church and Armenian School families Class rolls/registration often provide informa-
tion about inactive parents.

Happenstance Sometimes we come across persons who confide to us in the course of
a conversation that they are inactive.

Media Newspaper advertisements, radio and TV spots or flyers can elicit a response
from someone who is inactive.

Cards in pew Cards placed in pews, in the back of church or distributed by ushers can
provide names of inactive Armenians. Use a method that will assure responses from
adults only.

Holidays Christmas and Easter are opportunities to identify inactive people through
cards placed in pews or available from ushers. This is also a good time to announce an
upcoming program for returning parishioners. Being hospitable is extremely important
at these times and should be a constant part of parish life.

Celebrations Weddings, baptisms, and funerals are also opportunities to welcome visi-
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tors. Flyers announcing welcoming programs for returning parishioners and sign up
cards can be on display.

Parish activities - Social and cultural events are some of the events where invitations
to return can be extended.

Parish publications - Monthly newsletter and/or Sunday bulletin can be used to wel-
come new members and invite them to express concerns.

Diocesan database - This may provide the names and addresses of Armenians in the
area, which may not be on the local parish mailing list. The Internet can also provide
lists of Armenians for a particular place.
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Barriers to Effective Listening

Minimizing giving another perspective: “It could be worse” or “it will get better.”
Sermonizing saying: “It's God's will,” “You must have faith” or “Scripture says...”

Selective Listening choosing what is comfortable to listen to or what fits your experi-
ence.

Negating denying other person his/her feelings, “You shouldn't feel that way...”
Planning thinking of a response or solution and not really hearing.

Anticipating determining what will be said before it happens.

Topping focusing on own story: “My story's better than your story.”

Triggering the sharing triggers a memory of a previous experience and distracts.
Problem Solving having a solution to a situation; giving unwanted/unsolicited advice.
Reacting labeling by judging what is said.

Arguing debating to prove a point of view.

2

Pacifying agreeing to be liked or accepted: “Of course,” “I know what you mean,’
“How wonderful!,” “Really?,” “Uh huh ...uh huh,” or “Great!”

Redirecting changing the subject or “lightening up” an uncomfortable atmosphere
through humor,

Justifying maintaining a strong need to be right.

Shutting Out interrupting or cutting off another person; paying no attention to the pre-
vious comment.

Court Jestering making a display, lack of involvement in the group; horseplay, non-
chalance, etc.
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Responses

Responses that Stimulate

1.

2.

3.

4.

When stating your position...
* I'm just wondering...
* In my opinion...
* How would you respond to this...
* How do you feel about...

When you want them to say more...
* I'm not sure 1 understand what you're saying...
* [s this what you're saying...
* What do you mean?
* Can you explain (or illustrate) that...
* How are you defining...
* I'm not sure I see where the conflict is...
* So essentially what you're saying is...
* [t seems like you're saying...
* [ understand what he/she is getting at...
* What were you aware of when that happened...
* What have you tried...

When you want to disagree...
* What you're saying raises some red flags in my mind...
* My perception of this issue is a little different. Can I tell you what it is?
* I'm not piecing together the facts in the same way...
* Correct me if I'm wrong, but I see a conflict between...
» That would make a lot of sense to me, but...
* This doesn't seem to fit with what you've said before...
* [ appreciate that perspective...
* That's interesting. But how does that fit with what we are considering?
* We have two views shared. Does anyone else want to offer their viewpoint?

When you agree...
* That's really good. I've never heard it put that way before.
* That agrees with what I've been thinking.
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S.

6.

7.

When you partially agree...
* [ agree with you (state what you agree with) but I'm not seeing eye-to-eye on
this other issue...

When you want to stimulate discussion
* Excuse me. Before you continue, I'd be interested in the group's reaction to that...
* How does what you're saying relate to his/her comment...?
* What is it like for you...
* What could you do about...
* What would you like to happen?
* What would you have to lose if you...
* What would you be willing to...
» What would you do differently...
* Where in your body do you experience (anger, guilt, rage, fear, hurt, etc.)?
* What makes it difficult for you to...
* What would you be willing to try this week...
* What were you surprised about...
* How does this affect you personally?

When the group cannot get started...
» Can someone else rephrase the question to help us get started?.
» Maybe we need to try another question.

Responses That Stifle

* It's a proven fact that...

* That's just the way it is...

* There's no question about...

* Only fools believe...

* The Bible says... You don't know what you're talking about...
* That's ridiculous...

* Look at the evidence...

* That just doesn't fit the facts...
* You're not serious...

» Well, if you believe that, then...
* There's just no evidence for...

* That's been totally disproved...
» We've never done it that way...
* You shouldn't think that..

* We've done that in the past...
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Names associated with the Conversion of Armenia 301 AD

Most of the following names are mentioned by the historians: Agathangelos, Moses of
Khoren and Zenob Glak, in their accounts concerning St. Gregory the Enlightener and
the declaration of Christianity as the official religion of Armenia. The remaining names

have direct or indirect connection to that event.

Anahid U.Gwfipwn
Anastas U.Gwuwnwu
Andon U.GwnnG

Ararad Uppwpwwn
Arax Upwpu
Ardavasd Upunwywagn
Aristakes Uippuwnwltu
Asbed Uwuwhwn
Ashkhen U.olukG
Bagrad Pwgpwun
Bartev NMwppeti
Bartholomew PRwppennhiknu
Constantine UnuwnwGnhG
Dajad Sw6wwn

Daniel NGk

Drtad Spnwwn
Garabed Ywpwwtin
Gayiané¢ GwihwGk
Ghevont N tinGn
Giragos Uppwynu
Gregory Snhagnn
Grigoris Sphgnphu
Hagop 8wynp
Hayrabed Zwjpuwtin
Helen <&HjEG

Houssik 8niupy
Hovhannes 8nyfwGGEu
Hripsimé Znpihupuk
Karnig QwnGpy

Khat Town

Khosrov Tunupny

Khosrovitookht Tonupnypnnifuwnn

Krikor Qphgnp

Magar Uwlwnp

Mané UwGk

Mariam Uwphwd

Mariné UwphGk

Massis Uwiupu

Mihran UhfipwG

Movses Unyuku

Muron UmnnG

Nersess Utipuku

Nooné ‘umik

Partoghomeos (Partogh) Rwppennhdtnu
(FPwppenn)

Sebouh Utiwynih

Shoghagat Cnmwlwpe

Smbat Udpwwn

Sophia Un$pw

Souren UnipkG

Tateos @wnknu

Thaddeus @wnknu

Timothy Shunpktnu

Torkom @npqnu

Vagharsh dwnwp?

Vahagn dwfiwqG

Vertanes Uppwiku

Victor dpywnp

Virab dhpuy

Yeghiazar Gnhwquwnp

Zenob Q2hGnp
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Projects and Programs Under Preparation by DRE

1. Commitment Sunday
Will be celebrated on April 1, 2000.

Pastors will receive detailed instructions on how to put together this two- hour
event to take place after Badarak.

The purpose of this program is to educate parishioners about the conversion of
Armenia and especially St. Gregory's role in this story so crucial to our history. It is also
meant to encourage people to make a personal and concrete “commitment” to their
church.

The program will include a bread and water meal, a meditation, a reading from
the conversion story, small group study of the Parable of the Talents, and an exercise
requiring participants to reflect on their gifts and make a personal pledge to their church
community based on those gifts.

2. Parish Retreat: “In the Footsteps of the Enlighteners”

The DRE will provide all resources and materials needed for the pastor or a delegated
retreat leader to facilitate a 1 7-hour retreat (7:00 a.m. to midnight) for adults of all ages
on the theme of Christian conversion - historic, personal and daily - and entitled “In the
Footsteps of the Enlighteners.”

The retreat will include worship, Scripture study, video presentations, small
group work, personal discussion and sharing and time for private reflection and prayer.
It is designed for those at the beginning of the spiritual journey who have never attend-
ed a retreat, but will certainly appeal to those with previous retreat experience.

3. 17-week Bible Study: “Looking Inward, Moving Forward”

Using the five focus areas chosen by the Diocesan Council to guide its goals and actions
for the next few years—worship, youth, leadership, communication, and stewardship,
this Bible study is designed for 1 1/2 hour weekly sessions at optimum parish time
(evening, weekday, Sunday, etc.).

The study will draw on Scripture readings from Genesis, [ Samuel, and Amos
from the Old Testament and the Gospel of Matthew, and select verses from the Epistles.
Simple exegesis, values exercises and reflection questions will encourage participants
to think critically about their personal spiritual journey even as the Armenian Church
celebrates a milestone of its own.

4. Pentecost: Vocations Sunday

A brief parish resource comprising Scripture reading, homily, and reflection activity
based on the story of Pentecost and the challenge of both lay and ordained ministries in
today's Armenian Church. The 30-minute program can form the basis of a sermon or
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parish address or can be used as is at a school assembly, parish gathering or fellowship
hour.

5. Jubilee Play: “Children of the Morning”

A 14-scene play about the conversion of Armenia to Christianity in the 4th century com-
prising 12 characters (with doubling up of roles possible) and simple, even entirely
optional costumes and sets.

Written by playwright and Sunday School teacher Diane Bairamian (who,
despite her Off-Off-Broadway success - including an out-of-state tour - would call reli-
gious education her most important task), Children of the Morning was commissioned
specifically for the Jubilee Year. It can be produced and performed by a school, youth
group or parish auxiliary for the benefit of the entire parish and can be memorized and
staged or simply presented as a reading.

6. Dramatic Reading for Parish Worship/Gatherings A chain of brief paragraphs in
the style of St. Nersess Shnorhali's Havadov Khosdovanim, the story of the conversion
of Armenia is told through the voices of the men and women who brought Christ into
the heart of a nation. These can be used in a worship setting (at the end of liturgy), pub-
lic gatherings, school assemblies or any time and as often as the story needs to be told
during this Jubilee Year.

The readings are brief and designed to be read round-robin, with no preparation.
An easy-to-use parish resource.

7. Coloring Book

“The Story of How Armenia Became the First Christian Nation” Bi-lingual text and the
marvelous line drawings of Armenian artist Siran Kaprielian Pirani will tell young and
old alike the fascinating story of Armenia's conversion to Christianity. A saint trapped
in a pit of vipers and spiders, a king who falls to the ground in an animal frenzy, a
princess who steals through the night to keep a holy man alive - the stuff of fairy tales?
No, just some of the scenes from the sacred story of Armenia's rebirth.
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Projects and Programs Suggested by
ALLARC

The Title Of All The Gatherings Will Be
WE THE FIRST CHRISTIAN NATION

Programs for Diocesan Armenian schools and Parishes
To Celebrate the 1700th Anniversary of the adoption of
Christianity as Armenia's State Religion

52 Weeks
With awards, prizes and certificate of Merit

The programs aim to

Encourage Church Attendance and make it part of our life

Educate

Diversify Church Group Activities bringing together all
ages, all interests..

Promote individual Initiatives

Promote The Armenian Church to Armenians and non
Armenians as well
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How to Celebrate the 1700th Anniversary

Here are some ideas to cover 52 weeks.

B W =

10
11

12

13
14
15
16
17
18

19
20
21

22

Opening ceremonies: lighting of 301 candles

Opera for Youngsters and Adults: “The First Christians”

Musical Show for youngsters: “The Year 3017

One-Day Symposium: “Light Of Light” The Armenian church Knows the secret
Road to Heaven Hidden Under Every Stone

“In The Footsteps Of The 12 Apostles™ - 12 Workshops conducted by 12 Scholars
on the New Testament, in 12 different Cities. For all Members

Lighted Map Of Armenia, with the picture of the Apostles Thaddaeus and
Bartholomew: in the Center of the map. 52 lights for 52 weeks. Each light will be
sponsored. Each light will be lit each Sunday for 52 Weeks. At the end of the year
the whole map will be lighted representing the enlightenment of the Armenian
Nation

“One-Day Tour To Armenia” for youngsters: “Let's Visit the Holy Places” such as
Etchmiadzin, Khor Virap, Shoghagat etc.

Oral Contest: 100 Question/Answers. “We The First Christians”

Reading Contest: “Christianity In Armenia”

Spelling Contest: 301 Words “The First Christian Nation”

Poetry Contest: “We The First Christian Nation”-"Jesus is 2000 Years
Old”-"Jerusalem”

Art Exhibition: The First Armenian Church: “Etchmiadzin”: When? Why? Who?
What?

Music: Instruments: Religious and Popular

Music: Songs: Religious and Popular

Dance: Celebrations

Perfect Attendance Prize for attending Church services 40 Weeks out of 52
On-going Story of Christianity in Armenia in 52 Parts for 52 Weeks

Simulation of Khor Virap; Go from a dark room (Hall) where a lunch of bread (dif-
ferent countries' breads) only is served which will be followed by another simulation
representing the going out of Khor Virap: this time the group enters a room (Church)
illuminated with 301 candles. It is quite an inexpensive project and should be
accompanied by the history of Khor Virap and appropriate Sharagans and prayers
Let's have a Library named: “The First Christian Nation” in each Church
Biographies of the Holy Translators

Contests Reading, Reciting and Writing: The First Sentence Translated into
Armenian from the Bible

Group Contests: Group I Thaddaeus and Bartholomew Group II: Krikor and Drtad

= 0QO0ON

86




1700

= 0w

23

24
25
26
27

28
29

30
31
32

33
34
35
36
37
38

39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50

51

Singing of Badarak by the various organizations of the church, on the same day. One
song for each organization - On a Special Sunday

Group Contests: Havadamk recited by 12 people - The 12 Parts of Havadamk

A musical Fountain with 301 Jets of water (Springing)

Group Contest: Changes: From Pagan period To Christianity: Names, Words.
Changing of the names of the Holidays and Traditions from Pagan period to
Christianity

Group Contests; 301 Bible Verses

Group Contests: 2 Big Books with blank pages will be placed on each side of the
hall. Fill in the Bible pages with Bible verses.

Decorate the hall with the pictures of all those who shaped up our Faith

Body Language: Church Related Words: “Christianity In Armenia”

Group: Planting of 301 different flowers. Each flower will be named after one per-
son or family. The sponsors will be in charge of taking care of the flowers
Reach-Out: Foods for 301 families

Invite 301 Non-Armenians to worship with us. 13 For Each Family

301 Tiles with Armenian Bible Verses to decorate the Church's Hall or Plaza

Invite other church choirs to sing in your church

301 Trees for the city or town by members of the church.

Balloon with a big title: “Armenia: The First Christian Nation” going on the sky and
around the city

Church Members: Release of 301 Balloons with Bible verses & invitation to your
Church

Church Members: Release of 301 Balloons with highlights of the Armenian History
and Christianity in Armenia as well as the church's telephone number to get a prize
Reaching out to 301 people by telephone chain

Publicity in the local American newspapers, every day

Group Contest: Crossword Puzzles with 17 Church related words. 15 minutes for
each group and Prizes for the winners

Master Of Ceremonies named and dressed after those who were involved in the
introduction of Christianity: King Drtad, St. Gregory, Thaddaeus, Bartholomew etc.
One-day a week the church should offer uninterrupted religious and cultural services
and programs: Videos, Narration, Music, Songs etc. from 11:00 to 4:00 pm. All are
welcome

Special signs on the door of the church/hall - Through Contests by Armenian Artists
Copy of one Chapter from the Bible in Armenian - 52 Chapters, 52 people like the
Armenian [lluminated Manuscripts

Talent show from 3 to 101 year-olds

Desk Signs for the whole year, designed by the local artists.

Sponsor a “Hammer” . The heavenly Hammer that indicated St. Gregory the spot of
the first Armenian Church, Holy Etchmiadzin, to be built

Readings on the Radio or Television about “Christianity In Armenia”
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and Deepen Our Faith, should be given to all members of the Church

Reference Book:
“Feasts of the Armenian Church and National Traditions”
In Armenian and in English - by Garo Bedrosian

For further information, please call 212-686-0710 ext. 48
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52 Closing Ceremonies: Brochures with 301 Actions to be taken to Flourish our Church

ALLARC
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PROJECTS TO CELEBRATE THE 2001
THE GREAT JUBILEE

It is easy to brag about the fact that we were the First nation to accept Christianity. It
is not only childish it also provokes the reaction of so what? It will be more meaningful
if we spent time to learn the impact that this acceptance had on our nation, our culture.
What we gave up, what we accepted, what are the basics elements of our religion that
distinguishes it from other Christian religions. ? What makes us unique and what are
the obligations of this uniqueness. ? The projects that we have chosen aim to help the
listeners to become more knowledgeable in every aspects of our religion strengthen our
faith and give us the necessary willingness to want to make a difference..

Participants and Organizers
Decors, Awards, Hotel, Foods, Transportation, Honorariums, Artistic Directors,
Printing, Video, Publicity, Computer Expert

A MUSICAL

“The Year 3017

The Armenian Schools' Students with Narration, Songs, Orchestra, Dance and Poems
will present the story of the introduction of Christianity in Armenia. The text as well as
the directives will be given to all Diocesan Armenian Schools to present this Musical by
Regions or in each Parishes.

Ages 3to 18

PUBLICATION - OPERA
For Youngsters - The First Christians
Dr. Socrates Boyadjian is working on this opera. The youngsters will have the opportu-
nity to present the story of the first Christians in a more sophisticated way. The whole
Armenian Community members will benefit from this project.

ART EXHIBITION

“The First Armenian Church” When? Why? Who? What?
All Diocesan Armenian Schools students will participate
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The opening of the Exhibition will be held on the Etchmiadzin Day
The Artworks will be sold to establish a Fund for the Diocesan Armenian Schools.
Ages 3 to 12

ORAL CONTEST: FACTS - VERSES - PRAYERS

“The Armenian Church: History And Traditions”

100 Questions on the History of the Armenian Church and traditions in
Armenian/English as well as the directives will be given to schools to organize this con-
test. The students will receive the “Holy Etchmiadzin™ Award.

Ages 3to 18

READING CONTEST

“Christianity In Armenia”

The story of Christianity in Armenia and the Diaspora in 3 levels: Beginner,
Intermediate and Advanced as well as the directives will be given to schools to organize
this contest. The winners will receive “St. Gregory” Award.

Ages 8to 18

SPELLING CONTEST

“301 Words: The First Christian Nation”

301 words on Armenia and Christianity in Armenia as well as the directives will be
given to schools to organize this contest. The winners will receive “King Drtad” Award.
Ages 8to 18

ONE-DAY TOUR TO ARMENIA

Let's Visit The Holy Places

4-hour program for children. They will learn with Songs, Arts & Crafts, Poems. Prayers,
Cheers, Verses, Crosswords, Wonderwords and Games about the places and the stories
before and after the introduction of Christianity in Armenia related to King Drtad, St.
Gregory and Thaddaeus and Bartholomew.

Ages 3 to 12
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THE NEW TESTAMENT - WORKSHOPS & PUBLICATION

In The Footsteps Of The 12 Apostles

12 Workshops with 12 Scholars in 12 Cities

12 Scholars will be selected to visit 12 Regions to conduct workshops on the New
Testament and the Translations of the Bible the example of the first illuminators.

LIGHTED MAP OF ARMENIA

Thaddaeus & Bartholomew: The First Illuminators Of Armenia

Each Armenian School will be in charge of displaying a big Map of Armenia with the
First [lluminators in the center of the map and 52 bulbs around the map. Each bulb will
be donated by individuals or organizations. One light will be lit each Sunday by the
donors.

The first light will be lit on the First [lluminators' Day

INTERNET

“Armenia: We Are # 17
A page will be prepared to inform the public about the contribution of the Armenians to
the Christian Religion

NOTE:
While working on the above presented projects, we should have in mind that the
“Creativity and the Inspiration” will most probably force us to make some changes to

make them more interesting, affective and meaningful.
ALLARC
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Juyupmphlht Ghpu G wGyk pmpu: dwing wwpwquwihl uppwgmgwd tlp Gpym Jwyptp,
mp  wwhAywlmwd Yp GuwmhG dhp Gpym wnwpbw(Gipm GuAwwnmwlyiwG  wbinbpp'
Upnwg (Umpp Pwnknup) W Unpwy (Umpp Pwppnnhdtnuh): by wnwpbwlwin-
phlp vbp Gtinbginy Gpym pwl Yp Awuwmwwk. Guiu phk wi Guhlweni G wibGEG
fwpuwquu GYtntghGupkG vhi tnwd k, it wyw ek Lwywuwmwibwyg GtintghG ppuwku
fwunmwwmmwd E npyktu wGiwuju bytntgh jwwjwwku G plGopny Yapyny dwy dnpnymp-
nhG Awdwp pb dwjwunwl wojuwph:

Unwphjwlwl pwpngmpbwig yYbppuinpmpbwb, Awlhwunwly pwqihgu  YpyGmwd
fiwqwdwlpttipm Awing UwGwwpnly puwquinph (75.110), Tnupny R. pwquunph (230), t
Spmww G, pwquinph (287 p.) UYmdk, pppuwnGEmpmbp  wwowmobwwku  whwmwlwG
YpoGph yYhpwdmbguwr 301 pmpG Umpp Gphgnp Nwppeln Lwipwwybivnp (Juutwiiw 325
). pwmgnmplwidpi m Spnuwwn G, Awng pwquanph (Wwiwgwd 330 ©.) pdoymplwdpi
nt dpwmptwdpp, Awlntpd wppwiwlwb pGunwGhop: WGomowm np Ghdwl  dnnynypmwghG
e pwnwpwlwl nppmphwli dp widpnmowwl nwnpdp whwwlywloptG ntwh pphuwmmbbne-
ehtG jwiyupdwlyh Yuwmwpmwd nkwyp vp shnwi, wy gwpwiwp nkwyphpm  bgpuluwgni-
phGa m ybpolwlwl wmplipp tnwt Guwlunpnnn 2ppwlh wnwphjwlwl pwpngmphwlg:

dbptith plinfwlpugmiGbpki  junmuwipting  Awply £ widd  npng dwlpwdwubnmphwdp
pGGwpytip Awing wuwndmphwl wiu hdwgmb wypGwnwpdhG' pppuumGtmpbw Swq-
dwl GupppG dwipbpp: Vjwwh wnbGmbpm GG, oppGwlyph Awdwp, dwiwlwlwopewGGhpnm
pwdwlmip, pwunwpwluwl wmbw(Gipi n wuwidwGGbpp, gnmpepli mGhgny owmwp W dwy
wn ppipGlipp, npnGp  popnpp dvhwulGwpwp  ppu YpGwlG uwipnbt] dwy  pphunnGEmpbwG
dwquwl Awpghi Ypwy: Fwdwluwluwgpmpbwl whuwYbwki quunpnoipm tlp  wnweohG
tiphip  nwpkpp, npnlp wnwpbjwwl  pwpngesnmphwl nwpbip &G qwenpmny 150
wwphGhpkG. wiupGp6’ whestt 301 eniwlwip, B wGyE Gwp dhGstit 450 pmwlwGp npm
pGpwgphG Pk pphuvmGbmpepip wyhwwuwlwgwt ZwiwuwwGh ke W pk’ qhpi m
gpwlwlmpmbp uwmbndmbgwl bt dwnltgwl vtp dmmnynmmmpl dke, wnwehl Ahupphb
Uuwmmwdwomby dwwbwlp Augbpklih pwpgvwimbing G, nwpm Gpypnpn. punnpmhie

Lunuwpuwlwb nkwyphpp Guwh wnGhny’ YpGwlp wwwhim| Yapyny whuGl; np U
nwpklG uJhGstir 428 pmwlwlp L.5. dwywuwmwlh ypwy hpjutighG dwy  UppwlynmGhGhn:
Inwlnbtiwih £.G. 63 pmh nwolwgpny pGnike <nnidh G Mwpphiwunwih, Awdwduyin-
e gmugur np Twpebiug  pwquinph Gnpwgpp LwiwuwwbGh o ypuy  hul npyku
thpwlwy <nndh Yuwyubip: Uunp Ypwy mpbdG 66 pmpl wnweohl UppwlynmGh jewgwinpp
Smww Ui, (63-75) ntwh <nnd Gwdpnmbg, pwg unwlwim Awdwp UhpnG Yugupkli W
Yyhpwnwnwm dwjwuwwl npyku pwquinp: Sppuwwn U Yhpuyuiqltg ZwiwuwmwGh
pwquinpmpehbp W Yhpwluwnng ApG Upwnwoww  dwipwpwnywpp, np pwlnmwd  kEp
finndwytigh qopwywp UnppmnnGh dtinpny L.G. 59 empl: Spnww Uih jwenpny UwlGwwn-
Yy pwquinp (75.110) pp Yuwpghli Ywnnyg wppwiwlhunm pwnwp up G, Udmpp
wlmbny, Gippww Upwdwlhp bGgppl, wwpuywwwwbg quif bt hp wpdwGi wy AnG
Ywiqltugmg (Pwiuwmu Rpiquin, Zdwing Mwudmpel, e 233): Upnmwowwn Ynpdwlinmbhgun
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Uwpynu Uaptipnu Yugubip Tppulynu qopwywph dtinpny 163 pmplG bt wlnp ympuwnktG
Juwnupowuyww  (Eovpwdhi) Ywnmgmbgwt UwGwwpml pwquinph  npnht dwnwpgh
(117:140), np Awing pwquunpli Ep: Ukgph Awdwp Ywuplionp £ qpwnGwup np Ybpnghotiug
Zwywuwmwbh  tphp  dwipwpwnwupltpp  dhewqquih  jwpwpbpmptwig B wnbinnph
Juptitnp YunpnGatp pppwgny Uunphph B QwjwuwwGh dhetit, Ywupbih nwpdmghG pphu-
wnGEmphwl pwiwlgnip b Lwywuwwb, GnGhul wnwphjwlwui spewGhG (UkpnGhwd,
Zwi-wunph Swpwphpmpehbp Ly 452):

G, nwpm ulYhgpp Wwwwhtgwl, pwunwpwlwuwl Gpym Ywptitnp nEwypbtp, dpa Gunphph 4
dprup  Mwpehiwuwwbph dke, npnGp mynwlph Yuw mbhgwl pphunnGEmpbhwi nkwh
Zwiwuwmwl  Ghippwihwlgiwl Ahwn: Uunphph (QupmbGE-Gnhupw) YhpohG  puwquinpp’
Upgqup ©. (197-216) pp wppwiwGhunn pwnwphG' Gnkupny vke qliph YhiGwy UGwnGhnu
Qupwlwiw Yuwgutip dnpp 216 pmpi e pp pwquonpmippilp puymG ybtpe Yp qwGk:
Uunpp  yuwwdwqgbkwGhp fwunmwwwd GG np Upqup 0. dwlop wnweohl pppuwmnitiug
pwquwinpp tnwd E Bnhupn, mp GmGhul Gytinbkgh dp gnpnemb mbhgwd £ W uwlw)l
Inpdwlmwd opAtintinh vp wwwlwnuwr 201 pnpG: Lhy Gwpp NMwpehiwg Yuiupmphilp
Up wwywywih W UwuwGbwlp Yp whphlG NwpujuuwwGh 226 pmwluihi: Ugu Gpym
nkwptpp, wwuwwhwd Jwywuwmwbh whipswwl npugh wyhwnmphwig vke, hGpGhG Yp
1hotigGtil Uhgh ek pppuunmGEmphbwi dmwpp dwijwumwl juwy mGhgwd £ pk’ wnwehl
muwnpheGlipm’ @wnknup W Pwpenmpdtnup pwpngmptwGg W pt’ Umpp Sphgnp
Lmuwinphsh Yuwwwpwd AhdGwlwG gqnpdhlG Akhw: UnwpbwiGhipp Gwiu jwpwpbpud GG
Upqup pwauunpGhpm GpyppG’ Uwunphph A mpyt wwyyw wlgwd b6 SwgwuwnwG: Gwbi,
Uwuwlbwl whnwmphwl ApdGunpp’ Upunwehph nmmdny Umpp Sphgnph Awgpp” UGy
uywlbGwd tp Awgng Wnupny B. pwquinpp, nkwyp vp np Gpwowh Gwdpny dp mnnnieh-
1 wmwd E pppuwminGEmptwi  wwowmwobwlwl YpolGp nwnlwimb ZJwjwuwmwih dke,
nupnyh npamG’ Sppwn &, pwoquunph dinpny 301 empG:

Uquwpwigbnnu Awy wwwihsp dwlipwdwuloptG Yp fwoup YytpehG wyu ntwypbtpm dwuhG
uluipny  Wnupny R, pwquinph  uwwywlmpbGhi, npmli dowwinp pmwlwii £ 240,
wwwitiny Sppgnph Gt Spmwwh jwpwpbhpmpbwig dwuhl pphlg dwiympebGLG vhist
swipwAwumpemG, G yhppwwku Sphgnph pppunnGwg tnwd pprwgp jwimGmbiny Sppwwn
guppwpwlplbipm Yhlpwpyt quil, vhGyt np pwqwinpp hlpp uwhwmh ukp Sphanph
dwyilp tr plnmbGhy wlnp pdoynippiGp, Gr h Yhbpeny pphuwmnGinipepbp Answlt] npwku
whwwlwb YpoG Zwywuwwlbh dke:

Zwpy E  ogpotir np Snnd pphuwmnGEnielp npwku pnjuwnptiwug YpoG  pGnmihg
Yuwiupmpbwl uvwAdwiGbpkG Gapu 318 pmpG vhugl, Lhypwlnu Yuubp (812-324) UhwGh
Apnwpwnwlny, pwl dp np Gpptp skp GowGwlYbp Ypoliph wwowolwlywl Ansywlymd,
hGswku wtinh mbhgwd Ep Qwiwuwwbh vty 301 pmpb: Swppbpmpehlip ww vkd E
tipymphG vty 3801 pnpG: Swppbpmpplp sww UGS L GpympphG dheot: Uhlstin 313
pmwlwl  Vwupmpbhwli ke  wlplinfwwm  Awjwdwlip Ywp pppuwmnGEmpbwi nkd,
fwuwnwly qgqnmpemhmtG mbGhgnm Unwphjwlwi Zwiptpnt  pppuwmnGbuwlwi  swwnmwgnywlwb
pwpmgsmplwlg W gpulwimptwi: Ugn Awjwdwlpbbipp wpdwquiq quwl dwijwumwih
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uke, Yuptiinp YEw dvp np Yp Awuwmwwnmk pppuvmbbmpbwli wwpwddwl ppnmmpepmbp dbtp
GpyppG dvke F£. W G nwptpmG: Umpp Ujuwlpnu G pp wwup fwqup AnbtionpnGhpp,
Yp Awuwmwwmk JwwnhG  dwpmppruwgpnipephlp, GuAwwwlmbgwi Gnp  Ypolph uhpniG
Upwpwwn (hipwb dhpdwluipp Uanphwlnu Yugutip opm| dow 117 pwmhG: Uakgh'G, mG
pppunnGliwg wnwehG wwwndwpwlp' Giubppnu Ukuwpwgh pp Answluwinp GlYtiniguljwi
Nuudmphwi vk Yp thowwmwllt Uwpuhdpwlnu Yuubp (805-313) vnwd wwwnbtipwqup
fiwgng ntu «hplig pphunnGbwlwb YpolGphl yupwgpwd pwpdp wpdbphl Awdwp npwytu
wuwowmwinlp Awlnty wunmmwdmptwiy (Giubppnmu Ukuwpwgh ©. 7pn Spmju: vwbn
Tpnynwmpwlnu Yuup Awjwdtg fumdp vp Ynpubip npnlp pwwb <nmdt b wywunwb
guuwl Jwnwppuwww, Ldwing Spnwwn . pwquinph dow, mp uwlwili Guwhwwnmwlymbgui
Jugubpwlwl  fpwAwlgny: UwunlGg ke UYp qulimbEphG wnwehl pppuwmbbwy  Qwy
uppnAhGipp’ GSunpwGl G Znppupuk:

UwuwltwG NMuwpujuwuwnwih wnwehli qnpdp tpuwt Uwgnbqulwl (Ypwlhh wwpwwdmi-
pp) Upolipp wwpwwnhp Ypolip Answlky 226EG ulYubiwy, npmb uwlualb Awlwugnbght
pppunnGbwlwl GhpppG wpdnmdGlp, phGswku SGnunpytwG W Uwlppbwywl wnwin-
Gtipp, npnlGp  thpipunpwympemGibp EhG pwl ek Awpuwquwm Ypolp, wnwohlp fuwnlbnpn
up pppumnGEwwl Awtwwnwippttipm b Ak EGuliwl wuwmbinuagpwmmpbwb, puly Gpypnpnp
ppwlGwlywi W pppuwmnGbwliwl qunwipwpwpwlmptiwly fuwnblmpy  dp: SGnunpyhwb
wnwlnp omwny wwpwdmbgur nkwyh Gunppp W dwywuwwl, pwGh np wwwndnehlp
Up GwlsGwy Rwpmwdwl Uwnph wlmGny pwpnghy vp np, puwm Unduku MnpkGughh,
wighjwd £ Guwbt dwjwuwmwb 216 pmiwlwGpG AnG tiu pwpngpm Awdwp hp wnwinp:
Utp  wuwwdwhugpp'  MWnpkiGwgh  Ypuk ek Aumuwdwli FPwupuwlunbwg blwe  UGh
phpnwpwnwpp, mp Gwht Awgng ApG yuwmdmpbwl qppp vp qwbGhiny quil wunptpkGh
Ytpwdtig: Tonphlwgh Yp owpmbGulyt pubipng np unli wunpbipkG  pGwaghpp  thwng
Snlwpklh pwupgiwlimwd L bt dwnwiwd E ppkb, WnpkGughhG, npwyku wnphp fwgng
wwwimpbwi (U. npiGwgh Zwing Nwwmdmphb, GptowG (1968) R. qmu  66):
Fupnuwdwlp dwiwuwmwb quip pppunnGbwlwl GuwhuGulywl pupngmpbwi Guywwwyny Yp
fwuwmwwt  Awl-wunph  qwpwpbpmpmbitpp G wlnlg Ypwy Apdimwd  wnwpbjwlwub
pwpngmphbwilg wiwlnmeplp: Thon wiu YEwG L np widd whwp £ pGGwpyblp: Umpp
Pwntnu  wnwphwih pwpngmpemip  dwiywuwwli  wGdihpwwkbu  wnbpu mbGh GG
wnwphw(pG Bnhupw Yuwwwpwd wnwphympbwli Aww, prpugny Yhpelngu swpmbGuyni-
pbp: Uunph wiwlnmpbwi vp Awdwdwil pnpwlgnpepl vp wbnh mGhguwd £ Shunmup
i Bnlupny pwquinp Upgqup G.hp (4 VL. - 50 L.B.) dphotit m Guiwlylpp Aliwnw-
quipi wiympmwd GG dwpmwwbwmphl Unnkh wunpipkG plwgpph dp dke: ‘unil
Gwiwylbipp wpmwgpwd GG Guubppnu Uhuwpwgh o Unjuku MWnptiGwgh: Grubipphnu np
hbp jwwGh Byinbhgwlywli Nwwdmppiip qphg 325 pmpi Yuikgh np dbp Shpng
Zwipwpdmikl twp «8nmnw @nvwu npYtg Cwnktnu (Unnk), GopwliwumGibhpki vwha,
o pdohkg  pwquinpp W pwpngtg  pp dnmnympnpGy: lwguluwb  wiwlnmpemGp
owpniGwlymphGi £ wunpwYwGhG npmbG pGwgppp, Ywpmwwybwmpmb Unnkh, vbp dwy
pwpgdwbhsGtipp  AwibpkGh  Yhpwdtight B, nwpmb, mp wikgmghG Awiuyuwb  wiw-
nmpbhwl pwdhlp ph @wnknu svbnwt Gnhuhny dke, wy cwpmbGulytg hp wnwphjwlwb
Gwipwl ntwh «Upbipp W pwpngbg Lphunnup wibimwpwbpy: (Lwpmplpw, Vwdwy
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Upquiph, 4 bGtwnpy, 1868, ke 46): Unjuku Mnptlwgh hp whnpbymphlp unG AwibpkG
plwgpkli uwwgwd E, w duwiuwvnmu Fhiquibny, vbp wnwehlG dwy wwwihyGhpkG, bpp Yp
fuouh Umpp Sphgnp Lmuwinpsh hb dwijwuwwl Awuwmwwmwd Uiennhl dwuhpG, Yp UYnsk
quii «Upnn @wnktnupy. (Qwiuvvmu Pquin dwmmg Mwwndmpphi ke 141, 153, 187):
unphGwgh Yp YpyGk quuyb pubyny np «Lhwnmwquih Umpp Sphgnp uuwwnptg @ wnknup
Ulwgwd wlwiwpwn gnpdp»: Gpym dwy wwwdhsGlpp Yp Awrwuwmbl el Umpp ©@wnknu
Gwhiwwnwlymbgur Zwing UwlGwwpml pwquinph Apwdwlng e gnyg Ym wwl Upunwgh
Upnnp npwku  uppwywip ghphquiwlp @wnknup: Upunwgh Upmmp wywhiwd £ hp
wnwphjwwb jweonpmwlwlmppmbp, wnpmb Auljwd GG bLopp bLwpulpwnubbtip, pphlg
wlnmGGbpm] wy dwlop, jwenpnwpwp vhGstie R, nwpm  Yhpep: Uju  wnwpbjwlwi
wonpnwluwlmphtip (Upwwg unnmgmwd £ jpotiwg bopp Gypuynwynubtipn juwenpnGhpkG
UEymG wGmbGmp' UbApmdwG Guypulynumuh npmib dwupG Yp juwoup Grubiphmu Uhuwpwgh:
Guubtiphnu Yp dkeptipk Gwdwly vp «dwul Uwwroluwpmpbhwiy YupGwuwgpny, np gpmwd
E 254 pmwlwGhG Unbpuwlnphny  FhnGhupnu wuwnphwpph  Ymdt G mgpmwd’
ZugwiwuwwbGh  Onmpp  Gwhwlgh UkhpmdwG  GwypulynynupG. (Grutipppu  Ukuwpwugh,
Gyt bgwywl Nwuwdmpemi 2. S mu 46): buly Lwy dwpmphpnuwgpmpemip Yp thgwwnwyk
fiwy GwhAwwwlbhp, pGewku Uwlnmpuw Ynju, Uwlwwmpml pwgqwuinph nniuwnpp, Gubio
Quwpiwlnnpuw, Uwdmkp W Pupwpk] vwwpwwlbp G wy Awquplbp, npnlip Gufiw-
wwymwd G Umpp pwnknup pwpngmpbwli wwnbG:

Zwy pppuwminGEmptwl dwqdwl Atiwn Juw mGh Gubt Pwuppnpdbnu wnwpbwih pwpng-
mphGp: UG Sphumuph wwubpbipym  wowlbipmGiptG Ep np quny dwywuwmwl  wlgwut
Gnnpl, <tp W Quptitwln quuwnGhpkG, Gnli UwlGwwpnlyy fwyng pwguinph  opny:
Fwppnypitnu iu GwAwwmwmbgur Ukd Lwiph Mppwlnynipu punwphl vk, Jud puwn
U. npbGwghh, Uiptiipwlnuh dke: UnwlnwlywG Unpwlp, dwiywunmwbh Awpwi-wptitkpp,
gmg Yp wpmh npyku Juwgpp Unwpbuwh Gwhiwwmwydwb: SnGE Gpym Gwhwwnwylbp, h
sowpu pwquwg, wimbny dwlop uh, NgmAh wppwiwpmp W StptGwhnu qopwywp, npniip
fitttutigwG  Rwppnnpdknup: Pwppnnhdbnup wnwpbiwwl  jwenpnwwlmpmGi  w)
Gmppuwgndmwd Lt mp jwonmmuwnwlwl twpuynynubtipny, npnlp UpGhph ke Guwnwd
tG, npnGgut wnwehGp' Umduh, atnGunpmwd E UnwphwikG: SuwgwuwnwGh Yepmhotiug
gnia wnwphiwwi wpennGhpp’ Upnwgh W UpGhph, pppuwnnGEmphwG qnympehiGp Yp
fiwuglihl vphlstn G. pwpnm wnwohl pwnnmp (225 e.)

Ugupwlp pwgwwpklt twp jwinGh Yp nwnbwy np dwywuwmwGh dke pphunnGEmphwb
gmmphtip Umpp  Sphgnp Lmuwinphsk wnwye  wlwnwpyh E, Guwh wnwd  bGpym
wnwpbwiipm  Gnhupny Ypugny Ldwiwuwmwl qupm  gpngp, dwiwuwnmwGh  Uhfipmdw
twypuynwynup wwwdwlwl wGd Jdp prpwgp, Guwfivwmwyhpm  jwimwbl  jhpwnmwlnidp,
npnip  pninpp Apvp JuqdbghG  wikip  qopwinp 2wpdmdh dvp np dwlop E  npwku
whwwlwl nwpdp Awgng Unmpp Sphgnp bt Sppuwwn G.h dtinwdp:

301 pmwlwlp Juwluny pwnwpwlwl Ywptinp nkwypl Ep Mwpuhg e <nnydwgtiging
wwwmbipwgup dwijwuwmwbh whpuwwbwbim dwop np jwlqhgun 298 pnih nwolGwgpmptwi
pindkte bpnyntwpwlnu Ywiubp e wwpuhg Vhpubu wppwip: LwiwuwmwG, fwdwdwil
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Yapmwd nwohlphl, thpwywy dGwg Znnvh: UywGlimwd MWnupmy P. Awng pwquinph
npG Spmwwn . fwgng quAhG whpuwgut 287-hG GmG FphnynhwnpwGnup AuwnwGnipwdp
e YEnpnGwlwi nkdpp AwlGnpuwgwt Umpp Sphgnpph Aivn Awing nkwh pppuwmnGinieh-
16 nwpdpG dke: Utp Uqupwlqbnnu wwwdhsG £ dhwlyp np dwlpwdwulmpbhwdp Yp
gpt Ghon Awpp wwpmwl (226-325) wwwnimphlp, Guuplpwgi m Ahntowipp, wiu
UtdwqmG ntwphG' Awing nwnpdhi:

Uquwpwigtnnuh wywwimpeplp vhgqh §m wwy dwlop dwipwdwulinphGthp, ph hiywku
nupmy P. fwmg pwquanph uwywGhy UGwlh dwGypyp' Sphonp, 1 unupnyh dwGyhyp’
Spnwwm  Juquwhl wnAivwwl YnmGupkG e Yp nwuwhwpwympl, wnwehlp Ywuwjw-
nnyyiwb Ukuwppny dke, mp pppuumGhwy Yp nwnGuwy, puly Gpyprprp’ QupuluwunwGh
uke mp Yp Ypemh npwyku wwywquwy UppwlynmbGh pwquinpp Awgng: Sphgnph wdmuline-
phiip Uwppwdh Abwn wbnh YmGhGwy dipdwinpwpwnp 261 pmhl, W pptilGg  Gpym
npnhGtipmG’ Uppwibuh G Uphunwlbup 8G6mGnkG Gwnp Yp pwdGmpG hpupdt 267 enihG:
(U. Wnptwgh, dwing Mwwnmdmpht, A. Smu 80): Uqupwlqbnnu Yp Awnnpnk Gubio
m Sppgnp Qwywuwmwl Yp dEYGh 285 pmwlwlhG G wppmGhppG vty dwnwimphwi Yp
dwlEk Spnww pwguwinph Apwdwlny: Pulynl tpympplG dvhetit Awlwnwlympemb Yp dwagh
ywnGh  prrwgmy - Sphanph pphuwnGiwy  priwip: Sphanp wlwwlhith - swpywpulpltpm
YhGpwpymh  pwquunphl Yymdkt W h Yupeny Yp  pwlwwpynth Tonp Lhpuwhl oty
Wpwmwowwm: Snl dhnwd Yp YupdmbEp G wwuwilG 18 wwpplGln bwp nne Yp qwbmkp
Lt Yp pdoykp Aprwln pwquwinpp Sppwwn, wwwlwn nwnlGwiny wlnp Gu pphumnnGbug
dypummbymbG: Ugu dtny Ywuphh Yp nwnlwy Gubt dwjwuwwlp nwpdph pbphp nkwyh
pppuwnnGEmypehs:

Swenpn Ywptunp nkwpp tpym tGphu mGh. Gwp Sphgnp Lniuwinpphsh whupppeny  Apd-
Gunpmwd  Awmg UTwip Bltintght' Eedhwdhl, dwnwuppuwwwwh ke, W wplpmm’
SGphgnph Gwypuynwynu  dunbGwnpmhyp Ukuwppny vke, mp Gwjuwwku uGwd Ep npwyku
pppunnGtiug: bqupwiqtnnu qbtnwimu Yupyny b Apwluwgh dwlpwdwulmptwdp Yp
Gywpwapkp Umpp Sphgnpph whupppp np Apupwwyyuwunmd yuwwnlbpugndG § fwgng Uwgp
Butintginy ApuGunpmpbwi Lwiwuwnwih dwipwpwnwp Ywnuwppuwywwh dke: Stupyphh
wmbG wmnny ntwypp UphwdGh Eepl £ h dwpwuwwb np pp YwpqhG, witijh mp, wGmGp
nuwpdwt dwy ytntkginy Uwgp Swéwphl e Uwyp UpnnpG m YanpnGp Angbinp ybphG
holuwlnieliwGe

UhGstir Anu Sphgnp wwwihl wouwpfiwywl pwpnghsG £ dwjwuwwlbh: @wguinpG n
wppmGhpp' wpnkG  pphuvmGkmpmGp  jwpnwpwpwd, wGipwdtiom  quwl np Sphgnp
tppwy Gl dbipdunnpugni Gypuynynuk dp pwhwlwiwwi w Gypuynynuwlwi dtnGwn-
pmehl unmwlwy, m Yyhpunwnlwuiny dwywuwmwl jugqiwlbpyt dwy Bythnbght wnw-
phiwlwl pt poluwlmpbwdp: Sphgrp Awbnpupt Yhpew; Ywwywnnytwi Yauwppw, mp
wbninG LhinGnpnu  byphulpnynuh Ghnwdp, W b Ghpumphwl wy Gyhuynynubhpng,
Up GtnGwnpmh pwfwlwy W wnwehl btwpuynynu Lwywuwmwbh: Ugquwpwlgbnnu hp
TQuuimpbwi vty wwhwd E wywwakibhpp wif Gudwlibpmb npnGp pnjuwlGulmwd GG
Spnww  pwquinpp e Ukuwppny O tnbGnpnu GwyhuynwynupG  vhetit, h dwuhG Sphgnph
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ainGwnpmpbwi: YhpunwpdhG® Sphgnp Yp dypnk Spmpwn puwquinpp, UpukG  pw-
gmfhl, nupnypmnijun pojuwlnfhG, G <wibiph pwG snpu WhipnG dnmnympn»  Gihpuwnm
qtnhG Gghtppp:

Gphanp huymbG Yp Gwlsgmp npwku «Uwpenppynuuy ek’ UqupewGqlnnup W pk’ dwiu-
wnu Rmqunh Ynmnuk, np Yp fwouh SGphgnph dwuhG npyku «Uinwehl Uwpenypynu ULd
Zugppy (Uqupewiqbnnu, MwwndmpemG dt., Guwiuwnu Rpiquin, Twudmpemi %., Smu
10): Puwlfpliq wwph rwpnbwly Sphgnp Lmuwinphy Yp gqnpdt wlnwnpmd, Ynp {uqdk
phutp, Yp Ywgiwinpk dtul m dhuwwwwpmphtGp, Yp qpk Gwnbtip m pwpngGhp, Yp
owpwnpl nuiwGwlph jwwmly YEwbp, G 325 pmwlwlhi pwombyny qnpdt hp Ypuwubip
nmh@ Uphunwlbu (325-333) Yp qwenpmb hpkG: Uphuwwykuh Yp jwenpmk hp kpkg
winuGugtw] mpuapp’ Uppwlbu (833-341): 325h Uphypny Us. ShhigtpwlwG dnnnyhG
Zwy WhunbghG Ghpyuwiwgng Uppunwlbu dwipwytivn, npmbG wlnbp Yhaptaph GiplwGbhpm
guwlypG vEe: Uhpwnwpdha® Uppunmwlbu pbp An phpun Qwjwuwmwl Uhypng dnnnyhG
QuilnGGtpG m npnpndGlpp, npnGg Ypwy Sphgnp Lmuwanphy Ywwwpbg qwibpmdGhipG m

Awuwmwmmuibtipn:

Ugu pnpnpny dklwbn Awpy & Gobp np Awgng pphuwnnGEmptwl nwpdh qiluwinp wywwn-
Uhep’ Uqupwlqlinnu sh wwp npny pmwluGlbp W wpudwpwluluw6 dwiwGwljugpni-
il up: UgumfAwlntipd, Juulwd shywy np nwpdhl Aiwn Juw mbhgnn pnpnp widGuwinpni-
ehbGEpp  wwwdwlwl wGdhGp GG G mGhG  hphlGg gqnpdmbGEtmpbhwi prnwluGid m
woluwpAwgpulwl uvwhvwip: Uguwku, Spnwwm S, pwquanph widhowlwb  fny wlwinpG
E Znnih dwlop Ywiup “kpnintwmpwilnu  (284.305), npmb Auwiwlmpbwdpp  Spnwwnh
pwquinpmphiip Awunmwwmbgur  dwijwuwmwlp dke: Lwhi, Spmww  Awgng  pwgwinp
pwip Awuwmwwnmmwd E Gpym ypdwlwl wpdwlwgmppGibpny, dhe qulmwd 1899hG b
Upup’ 194506 wnwehGp Uwiwdwpyhf (Shgpwluwltipn) punwph wwphuwhb ypwg, bt
tpypnpnpt SGwnbGpp  AhpwbnuwlwG  wwdwph  wwwhG  Ypwy, npmG  dwupl Unjuku
unptiiwgh mGh Goqphwm dwlopmpmG. (8. Uwlwlintwb, LRGGWYwE whumpht, R. w.
dwu (1957) ke 120, 132. U. InptGwgh, Zuwgng NwwmdmpmG, £. qpmu 90): Sphgnp
Lniuwinphy Gniiytu wlihswlwl Ywwy mGhigwd L Ukuwphny LhinGnhnu Uipphwyhulnwnuhp
fittn, npdk puly dunGunpmbgwr: DLwnGnpru ywwndwlwl wGd vpG L, npnyftinbe wi
GipywltptG vhG tnwd E vpypny U. Shughpwlywl dnmnyhG G hp wlmbp wpdwlw-
gqpmwd L npwyku dwulwlhg:

tpynt owmwp wwwmdhsGlipm YYwynphGlhpp wiipwdbom Yp Guunbd finu wpdwlwgptky
npwku  Ggpwlhwgmppmb, gng wwim Awdwyp ek pppuwnGbnieplp  whpwlwb Ypolpp
nuwpdwd Ep ldwgwuwnwGh 310 pmwlywlhkG wnwe G ny twpp: UGnGgdlt wnwopGl k
ntwypbpm dwidwlwlwlhg . nuwpm Guutppnu Uhuwpwghi np Ahntithwp Ypuk Awgng
dwuhl, Gpp Yp fuouh Uhpuhdplnu Dbwnugh (805-313) Inndh Yuwgubp wppwiwGpGhpm
dwupl, Gony jwwjuwwyku Ywiubp jwpmnmwpupuwd wywwnbpuqip fwgng nkd 311 pmhd,
fiwgtipnt pppunnGEmpebp pnmbiwd prruwpmb Awdwp: Lphuwnibiug ywwdvhsp Giubiphnu
Y'put.
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«Pugh win'  pnGwlwy  Yugutip  (Uhpupdhnu  fwnugh)  dbnpny  wuwunbpuqd  jug-
wwpwpmbgwt  Awghpm nEd, npnGp ulYhgqpkG  pwphluwd EpG m pwpGulhg'  Anndw-
ghGtipmG. pwyg npnyAtiwbtn wlnGp  (Awgtipp) pppuwnnGhwy EpG W Grwlnny m pwe-
phyuwownnmptwdp  Uuwmdny  Yhpypywakpl, wiu  wuwmwdwwnmbwgp thnpdtg  wlinGg
uwmpwbp np wlnlp grAwpbpmpehli dwwnmgwlblG YmnpbpmG bt phpmb: Muwh pphlg
pwpijwd W puolwlhg Gwlsgmwdbtpp (Awitipp) Ybpwdhg perGwdpp W dwpwnbynn e
PGpG pul Awihpm nkd vnwd wyn wwnbpuquh plpwgphG swhuswjumbgwr hp pwGwYhG
Aty

(Grubippnu UYhuwpwgh, Ghlinbgulwl Nwwdmphi, 0. Qmpu 8)

Bpypnpn wwwdheG £ B nwpm Ghanhgwwl wwwndhy UngndtiGnu np Yp 1hpk Sppwwn
pwquinpp npyku wwowmwwl pppuwmnGEmpbwi, e YwikjgGt pubtipny.

«Gu  whntfwgw; wnp  Awglipp  pppuwmnGEnpmtp  pypmGwd GG  wib]h wnwe  pwl
YpwghGipG m mpppGhpp: WpublG np Spnwwp, np wyu  dnpnympnph wnwelnpnG  kp,
wummwdwlwl Apwoph dp wywwwGwnm| np wywwwhtigwr php wwlp vk, huynmG hlpp
nwpdtp £ pppuwnGtuy m Gubt Apwdwitn £ np pwupngmpebwl dhongny win Ypolp
plnmbGhG pninp pp AuwmwyGlipps:

(Ungndltiinu, Ghbtinbgwlpul NMuundmpht R, Smp 8)

Ugu tpym dhoptipmdGhpp whipnjuwpphltiph GG e pwwn Yupbitnp. wlnGp Yp AwunmwnbG
omwpltipn phplny G gqphpt dwdwlwlyulhg Grgpumpbwdp phk Zwipp pphuwmnGtiug
nuwpdwd EpG  whwwYwlopkl, pwqwuinpny b dnmnympyny  snppapn. nwpnt wnwehl
wwpphGtpmb: Zwiwdwil 8. Uwlwlntwlh' Ypwghp pppunnGbwg w6 337 pmwluGhG:
Unjutu MWnpkGugh hp YupghG Yp Awuwwwk np Sppgnp Lmuwinphs  «gpuibkg  U.
@wntnu wnwpbwh wpnnp Sppww pwquinph quwhiwwimpebwi 17-py wwpphG», np k&
303 pmwlwlp, Umpp Eevhwdlh Awuwmwwmdwl 6Grgppwn pmwlwlp: npkGwughh Awohip
6pon E, pwGh np Spnwwm . pwquinph quwhiwljwmptwl pmwlwip dwlop L npwku
287, npmG 17-pn wwphG Ypppwy 308:
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OnhGbtpq

Lmuwinpsh Yulphn wGiwp

n nwpkpk h Ybtp Ywyph
Zwiwwmph umb - uppny Yudwp
Smuwwm qkGp Unwpwypp
Ufw Yhupghlp vhwulGwpwnp.

«Dwnp phq Awyng Glunbkgh
Qdwnp quppolippn YtA hwnwinp
SwawpGupkn pnn wpdwpdh
Zuwyml Auwitwwnpp nwpwinpy

fUwy np pwpklG Ymhlig huwgpun
My np nuwpdun dhinnG pmptwG
Npnwl Yupdpp Awdpbpuwmwnp
Np dwnlytgmg ywlp vhGwuwnmwi
Ufiw Yupqhlp dpwubGwpwnp.
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«Dwnp fwqup topl Awppp wwph
Unopp m jumGy dlunn dwdikG
ZhpnuGbpkG umpp wwipwph

Zugng Uunmnwd - dwnp Lhgq - wiklu

Uh TlownGlkp Ukq

Uh wnlktp vkq dtp Jwyph, wpgh ghnbph, -
Utp tpyppp wibpmwd, pwyg umpp § W AhG:

Npwktu (tnG £ dup wwipown wbub] Awqup dud,
Uiliwku Gnp 3G vk Awdwp nwr m nwnGnehG:

PwplnGG t tnkp vhp wlungbwp' wb'u, -
UGAtwn Unpky, wlghp £ swp vonigh whu:

UunpppG E tnhk] vtip prGwdhG whw'
Twow £ wbinp bt yhwy pwp pwph ypug

Udpwlmn t vhp AnghG nwpbph quuwy’
Cww E whtulk] dup uppwp wibtip m Ypwly:

Cww Lk whubtp tGpyppG pv gwr m wpAwippp,
Lwg E wilimbtn wdkG tpg bt nmp wdkl qppp:

Ghpmwd bGp vhGp, n's unpnl, qhpmwd vh wpdhe,
Qupmpbwi nkd Yhhiuhpwn dhow, ywwh nktd wqlpe:

FRwppwpnultip Yp qul m Ywlgihl wGAtw,
Uppwjwlwl puoupp dbtip Yp vlwy jwikwn:

2h AwulGwy atip AnqphG &1 dny W owwn,
Swéwp E dup tpyppp, umpp E wikG pwp:

Bahwwwhwb pmpglipp tnzh Yp nwnbwd,
Unptith wkw, Gpypp pd, Yp Junmbu wundwi:

Npwbu Gy Ypwlhg YhpGhu, YhGhu G
Gunbhgymphwdip m wnpny ywn n niuwinp:

Qufinwwn
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YulqGh'n Aywpn npwyku (mu (hnG E dbp YulomG,
Uphwgh'n, up'pin pd, &1 fwiwwnny  wnlniG:

EouthwohG

Gwplhp Gyw6, nwplip wGgwb, E'ovhwdha,
Ln ApdG wlpwnd m whuwuwb, E'9vhwdha.
2w abnwltipn nm dwmYtinkG wnopkwy,
it onpwljwe (muny Junpwi, E'edhwdhG:

Mwiwph vke nm Jwnbgup npwyku Ywlpehn,
Jw™n wwhkghp vhp upwmbpmu Yuadb GpyGwgh,
UGthunnmGuly uwmpmly Gpyph nm muwghn
UGpke thwpnu wquumphwl, B'othwdh:

Spmwd fiomh nn dnnnyny wlpnmpe thwpwiu,
Zwuwmw i pGh e vhEp Yypwy pn AndwGhG.
Sphanph umpp opflmplwdp Swnyh'p fuwnwn,
dwnp, wwwiki dhp wGGiwli Eodhwdha:

JwhiwbG Stphwd

8nyAwGltu 8nyAwGGtbubwi
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The Cross

If you wish fervently to pray,
The Lord will give you wings
To make His Power soar
Over all earthly things.

If you have visions He inspired,
His revelations will be yours
To make His loving

Will A celebrated force.

If you address Him from some height,
He will say what He intends

To make His Word forever

Echo among men.

If you draw near His light,
He will offer you a torch
To make His Glory blaze
Undiminished in the night.

If you kiss His open wound,
He will endow you with a life
To make His precious

Breath Inspire everyone.

And that Power, that Will and Word,
That Spark and Vengeance, Glory too,
That Grace and Breath, that Hope for all
Are but the Cross He gave to you.

Khachu (Transliteration)

Te bashdoomi tapn oonenas
Dern zooyq me tev kezi gooda
Vorbes zi Ir Oojhu anhas
Savarrnatznes yergri vura.

Te desilner oonenas toon
Haydnootyoon m'al kezi gooda
Vorbes zi Ir Gamku artoon
Hantisatznes yergri vura.

Te bartzoonke m'khosis Ir hed
Inku kezi sheshd mu gooda
Vorbes zi Ir Khosku haved
Artzaganges yergri vura.

1700

Towsnp

L wwonmuh pwihG mGEGwu'
SEpG gniq up el pligh Yniwnwy,
Npwku gh bp Mdp wGAwu
UwiwnGwgGbu Gpyph yppwy:

L wtupGip nGEGwu npmG*
SBwynlmpehtG v'w) phgh Ynunwy,
Npwktu gh P'p Gwdpp wpenG
Lwlinpuwglbu tpyph Yyppwy:

L pwpdmGpk u'luoupu hp Atin
hGpp pligh 2k'2w Up Ynunwy,
Npwku gh bp Woupp jwikwn
Updwquilgtu tpyph Yppwy:

buy pp nupG ek Lppwu dou'
hGpp phgh swh vp Yniwnwy,
Npwku gh bp dwnpl wlwnown
Jwpwywnbu Epyph Yppwy:

L Awdpnipnipu Awn pp ykpphG
PGpp ptigh Yhwlp vp Ynunwy,
Npwku gh bp CniGsp wGqhG
Natanptu Gpyph Yppwy:

M wm Mdp2 win Ywidpli nt MWoup,

Uin BwidG m dpkd, win Pwnpp unul,
Un CGnpfiG nt OniGy, win 8njulb Awdwib
Ltgh mppmwd wsG £ dhwyGe:

Isg Ir looysin te yertas mod
Inku kezi jah mu gooda
Vorbes zi Ir Parkn anaghod
Vartavarres yergri vura.

Te hamboorvis hed Ir verkin
Inku kezi giank mu gooda
Vorbes zi Ir Shoonchu anqin
Vogevores yergri vura.

Oo ayt Oojhu, ayt Gamkn oo Khosk,

Ayt Gaydzn oo Vrejh, ayt Parku sosg,

Ayt Shnorhn oo Shoonch, ayt Hooysn hamayn,
Kezi durvadz Khachn e miyayn.

Yeghishé Patriarch Tourian
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Allow Me

If you take me with you to Jordan

Among the miracles revealed from above,

I will come gladly to your green pastures,

With streams of tenderness-the gifts of your love.

I will follow if you but take me

Toward Cana's joyous festive rites,

Where the urns of your flower-scented wine
Will intoxicate my days and nights.

I will follow as far as the upper room

And partake of my share of your last meal,
And play a song or halleluia,

Pass smiling through Gidron's Vale.

I tremble still before Gethsemane

Where my eyes will be weighted with sleep,
A sleep that I fear may lead me deep

Into the lap of oblivion, the cradle of death.

Do not summon me farther than this,
Where transgressors lash at your flesh,
Mere I might grovel and cringe by afire,
Fearful of flames that will turn me to ash.

I wonder if I can be true to your ways

As you reach for Golgotha bearing the cross?
Still how can I resist the lure and the force
That drives my steps there along with yours?

Yedeves Yegoor (Transliteration)

Yete zis danis tebi Hortanan, B

atzvadz yerginki hrashkneroon nerkev,
Googam vayelel Koo sirooyt barqev
Vayrern ayn talar, oogh-khern papgootian.

Googam yedevet, yete danis zis
Ganayi zuvart agoombneroon mod,
Oor tagooygneroot qinin dzaghgahod
Pidi arbetzne oreru giankis.

Googam yedevet minchev vernadoon,
Verjin untriket bajhins arrneloo,
Oo nuvagelov yerq gam aleloo,
Getroni tzoren al g'antznim jhubdoon.
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BGwtiitbu Gynmip

Gpepk qhu wwGhu nkwh SnpnwGwe*
Pugmwd tpyhlGph Apwpltpnb Ghppt,
Ynqw ™ Jwitiip nt uppnin wwnqhit
YuwptipG wiG nwiwp, mnjutpi hpynpebwb:

Uniqw~d twntitkn tpk wwihu qhu
Qulwih gpuuppe wynidpGupniG dow,
Mp pwyniyGipnin qhGhG dwnywhinwn
Npwnh wpptgll optipp Yhwlphu:

Uniqw™d twnbtikn vpGstr dbEpGuwwnniG,
WtpehG plephpkn pwdhGu wnbhint,

M Gprwaqbgny tpg Ywd wiknt
UtnpnGh &npk’'G wy] YwGgGhy dpwyuniG:

Pwig Yp ywpwihd qu) ShpubdwGp
Mp pnGny v'wsptipu whwnh dwipwGwG.
QAmgk w'iG prpwy pu pnGp dwhniwG
M dtd NshGshG gphpyp qhu nwbh...:

Up’, vp" qhu YuwGstip wikih AtnnG,
Mp wGppwilbp Yp dwnyulb pqLtq,
Np fuwpngyh pny’ uwGdnnh dp wku
Updywd sp vpfuw~d' dnfuhp nwnGunt:

Ui, dhpk YpGw"d quw) Lnt twnbikn

Gpp fuwsp mupn Y'hhu Snmanpew.

Rwyg h~Gy utipwm Apwwnip, h~Gy pninG md £ nw'
Np qhu ntwh An'G w] YwwGh Lhq Akwn:

Baytz gu varanim qal Qetsemani,

Oor koonov m'achkers bidi dzanranan.
Qootze ayn ulla im koonu mahvan

Oo medz Vochinchin qirgu zis dani ...

Mi, mi zis ganchcr aveli herroon,

Oor aniravner gu tzaghgen uzkez,

Vor kharooygi kov, khantzoghi mu bes
Gudzgadz chu mukham mokhir darrnaloo.

Ah, mite gurnam qal Koo yedevet?

Yerp khachu oosit g'elles Qoghqota.

Baytz inch serd hrabooyr, inch boorrn oojh e ta,
Vor zis tebi hon al g'dani Kez hed.

Yeghishé Patriarch Tourian
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O morning of light,

O thou righteous Sun,
Shed on me thy light.

O Father's Spirit,

Pour forth from my soul
Words pleasing to thee.

Treasure of mercy,
Of thy hidden wealth
Make me a finder.
The door of mercy
Open thou for me,
With angels rank me.

Triune unity,

Provider of all,

Have mercy on me.
Lord, arise to help,
Make me, the benumbed,
Awake like angels.

Father eternal,
Consubstantial Son,
Immortal Spirit!
Receive me, good Lord,
Receive, merciful,
Lover of mankind.

O king of glories,

That forgivest all,
Forgive my offense.
Gath'rer of the good,
Gather me likewise,
With the bands of saints.

I implore thee, Lord,
That lovest mankind,
Grant health to my soul.
Be thou life for me,
Lighten my dark soul,
And dispel my pains.

Morning of Light

Knower of counsels,
To my darkened mind

Give enlightened thoughts.

O thou Father's Son,
On my sombrous soul
Shed thy glorious light.

Life-giving Savior,
Quicken my dead self,
Lift me from my jail.
Ground me in the faith,
Make me firm in hope,
Establish in love.

I ask with my voice,
With my hands I beg,
Give me thy good gifts.
With thy brilliant lamp,
O skillful pilot,
Hearten this coward.

O thou glorious ray,
Show me the straight way
To heaven to haste.
Father's Only-Son,

Lead me to enter

The pure nuptial feast.

Coming in glory

In the fearful day,
Christ, remember me.
Renew'r of the old,
Make me also new,
Adorn me afresh.

Giver of good things,
Pray, remit my sins,
Grant me forgiveness.
Make me rejoice,

Lord, By saving my soul,
For which I sorrow.

Of th'evil sower,

Of his evil seeds,
Lord, wither the fruits.
Giver of good things,
Grant me remission
Of my heavy debts.

Give tears to my eyes
Fervently to weep

And wash off my sins.
Of thy sweet resin

Make my poor soul drink
Lead me to thy light.

Jesus, love by name,
Crush thou with thy love
My cold. stony heart.
For thy mercy's sake,

In the compassion

Make me live again.

Of thy vision, Lord,
Assuage my desire,
Beloved Christ Jesus.
Heavenly teacher,
Join this disciple

To celestial bands.

With thy blood as dew,
Lord bedew my soul,
That I may rejoice.
Languishing in sin,
Wearily I beg,

Lord, make me do good.

O savior of all,

From the temptations
Of sins rescue me.

O cleanser of sins,
Cleanse me, that I may
Sing glory to thee.
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Through the intercession
Of the Holy Mother-of-God,
Remember, Lord, and have mercy.

Nerses Shnorhali (The Gracefilled)
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Arravod Looso (Transliteration)

Arravod looso
Areqagn artar

Arr is looys dzaqya.
Bugh-khoomn i Hore
Bugh-khia i hogvooys
Ban Kez i hajooys.

Qanzt voghormootyan
Qantzit dzadzgelo
Qudogh zis ara.
Toorrnt voghormootyan
Tavanoghis batz
Tasetzo vernotzn.

Yerriag miyootyoon
Yeghelotz khnamogh
Yev intz voghormya.
Zartir, Der, hognel
Zarto uztumrials
Zvartnotz numanil.

Et Hayr anusgizbn
Eyagitz Vorti

E mishd soorb Hoqi.
Ungal, zis, qtadz,
Ungal voghormadz,
Ungal martaser.

Takavor parratz
Toghootyantz duvogh
Togh intz uz-hantzans.
Jhoghovogh baryatz
Jhoghovya yev zis
Jhoghovs antrangatz.

I ken Der haytzem

I martasiret

Intz bujhush-gootyoon.
Ler giank merrelooys
Looys khavarelooys
Loodzanogh tzavooys.

Khorhurtotz gidogh
Khavaris shnorhya
Khorhoort loosavor.
Dzunoont Hor dzotzo
Dzadzgelooys sdverav
Dzaqya looys parratz.

Genarar purgich
Getzo uzmerryals
Ganqnya zquloryals.
Hasdya havadov
Hasdadya hoosov
Himnetzo sirov.

Tzaynivs aghachern
Tzerroks baghadim
Tzir baryatz shnorhya.
Ghambaramb looso
Ghegavar jardar
Ghoghyals amratzo.

Jarragayt parratz
Janabarh intz tzooytz
Jebel i hergins.
Miyadzinut Hor
Mooydz zis harraqast
Makoor harsanyatzt.

Horjam qas parrok
Hahaqin avoorn
Hishya zis Krisdos.
Noroqogh hnootyantz
Noroqya yev zis
Noroq zartarya.

Shnorhadoo baryatz
Shnorhya zkavootyoon
Shnorhya ztoghootyoon.
Oorakhatzo Der
Voqvooys purgootyamb
Vooyr vasn em i sook.

Surboohvo Asdvadzadznin

Barekhosootyamb,

Hishya, Der, yer voghormya.

Char mushagoghin
Char sermantz norin
Choratzo zbudooghn.
Bargevich baryatz
Bargevya imotz
Bardyatzs toghootyoon.

joor shnorhya achatzs
jerm heghool zardosr
junjel uz-hantzans.
Rredinut kaghtzoo
Rram hoqvooys arbo
Rrah tzooytz intz looso.

Ser anoon Hisoos
Sirov kov jumlya
Sird im kareghen.
Vasun qutootyan
Vasn oghormootyan
Verusdin getzo.

Denchalvooyt deslyamb
Door intz hagenal

Der Hisoos Krisdos.
Raboont yergnavor
Rodya zashagerds
Ramitz yergnaynotz.

Tzogh aryan ko Der
Tzoghya i hoqis
Tzundzastze antzn im.
Vyoodzyalus meghok
Vyoodzyal aghachern
Vyoosel intz baris.

Purgich boloritz

Poota zis purgel
Portzootyantz meghatz.
Kavich hantzanatz
Kavya zorhnabans

Kez yerqgel uzparrs.
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Unwiown niuny

UnptiquwyG wpnwn

Un pu nu dwagbw:
RApnumdG h Lonk

Ppnfubw h Anginyu PwiG phq
h Awényu:

QuGdn nmnpunipbwi
QuGdhn dwdytny
Qunn qhu wpw:
Thninln nmnpuniehklG
TGwiwlnnpu pwg
Thwubign Ytphng:

Gpptiwy vhnmppG
tnting fuGwunn

G1 hG& nnnpubiw:
Qunehn, Skn, 10q6hy,
Qupen’ pgepiptiwu
Oniwpelng Gpuwipy:

En Qwip whpulyhqpl
Ewyhg Npnh

E Jdhown Unmipp <nghp:
LGYyw) ghu, gqperwd,
LGYwy nnpuwd,
LGYw] dwpnwukn:

[Cwqwinp thwnwg
nnnipbwi npinn
fo°nn pG& pqiubGgwlu:
dnnnynn pwpkwg
dnmnybw i qhu
dnmnyu whnpwliywg:

h pktG Skp Awyghu
b dwpnmwukpkn
bG& ppdpo2ympepG:
1ip Yhwlp vbtnbiniu
Lnju uwiwntniu
Lmdwlnn gwinyu:

Untros LARUA3

unpfipnng qhwnn

Mwiwppu 26Gnpfittw TUnphinipn
nuwinn:

OplniGn Zon dngny
Cwdlytniu unnmbtipwt
Cwqbw nyu thwnwg:

QtGwpwp thppyhe
Utign pgutintiwju
Qulqltw ugnphwju:
Zwuwmtw Awiwwnny
Zwuwmwwnbw nituny
ZhuGlgn uppny:

QuiiGpu wnwyhy
Qtnopu wwnwwpu
Qhp pwptiwg 2GnpAtw:
QLwdpwpwdp niuny
ALEYwywp Gwpunwp
Nonbkwju wipwgn:

Gunwquwip hwnwg
Gulwwwph hGé gnig
Gtwby h Epyhlu:
Uhwdhlpn <on

Unid gpu jwnwagquwuwn
Uwpnip Awpuwlbhwg:

Snpdwd quu thwnop
SwhAwqhl wimnh
Shotiw ghu Rppuwnnu:
‘unpngnn Aimpbhwig
‘unpngtiw L1 ghu
‘unpng qupmwntiwe

ChnpAwwnnm pwpbwg
ChnpAttw qpuwinieh
ChnpAttw qpnnnehG:
Mipwluwgn Skp
Nginyu hppynmphwdp
Mp ywulG GY h unig:

‘Vhpuku GhnpAwih

2w yp2wynnhb

Quwn utipdwlg GnppG
2npwgn qupuininG:
NMwpqlithy pwptwg
NMwpghitw phung
NMwpwnbwgu pennnipeptG:

Onip 26GnpAittw wswgu
Qupd Atinniy qupwoup
OnGot] pgiwbgwlu:
PEwnhGpn pwngnt
(hwd finginju wppn
Mhwh gnyg hGa& niung:

Utp wGmG Spuniu
Uppny pny 6Gpuiw
Uppn hd pwpbinkG:
JuwupG gqpenpebwi
JuwupG nnpnpumpbwl
dbppunhlG Ytgn:

StGswiinin nhujhwup
Snip hGé jwqbtGwg
Skp 8puniu Rpphuwmnnu:
PwpniGn GpyGwinp
MPnwnbw quoawytipunu
Mwdhg GpyGuylng:

8on wpthwG pn wkp
8ontiw h finghu
8npGdwugk wGaG pu:
hpdtiwpu dinop
hpdtiw] wnwsthy
hprutp pG& pwphu:

®pnyhy pninphg
®mpw ghu hppyty
®dnpédniptiwig vtinwg:
Luihy jwlgwlwg
Luitiw qopfiiwpwGu

Ltq tpghk] pqhwnu:

Upppnifitny GunmwdwdGhG
Rwpbjuouniphwup,
8hotiw, Skp, ki npnpubiwe:
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DEVOTED PERSONS (excerpts)

Gomidas Catholicos
(7th century)
Those who are dedicated to the love of Christ
those wise virgins, and holy martyrs celebrate
with Mother Zion and her daughters,
the resurrection and its glory, Lord.
Heavenly sounds, words from heaven, fill the earth,
perfumes fill the air, for Christ,
as the immaculate lamb is sacrificed
and human beings offer themselves for redemption.
Once more, powerful creator, and anew,
Eden is adorned with divine growth
because the tree of life transplanted to heaven
bears such fruit as holy Hripsime.
Armies of angels celebrate with men
and women enlisted by heaven.
They conquer death, with virginity, by warring,
by befriending the crucified creator who came of virgin birth.
Close friends, during their earthly lives
being martyrs, and with united souls
they went together to the battle
armed with faith and ready to resist.
Mighty armies, and their supports, weakened,
were vanquished by frail but armed women.
And the king of evil, decked in dazzling power
was shamed, being vanquished by virgins.
The pagans joined to dance in joy
around their single blazing jewel.
They traveled East and West to preach
about the vision that had enchanted them.
Earthly kings heard and were thrilled.
They led the search, the hunt for the secret greatness.
And although they promised to aid each other
in private they meant only to rob.
True fruit of Christ's vineyard,
clusters crushed by the heavenly vintner,
pressed into vats after hard toil,
they became the quaff of the immortal cup.
How prudent were they and the wise virgins
not to be overcome by sleep, or by sloth
but to stay awake and stay ready to join
the immortal groom's wedding entourage.
Trnsl. Diana Der Hovanessian and Marzbed Margossian
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‘Vhpuku GhnpAwih
(1098-1173)

Quineh’p, hnyliwip wnpbwdp,
G wmyp qiphwunb ypynnpl, wikinthw:
Qupeh’p, Gnp dnnynipnp,
unp Epqu wntwy GnpngnnpG,
wikntpw:
Qwnpeh'p, AwpuniGp Anginy
Uwwubw] quiny unipp thtiuwhG,
wikntpwe:
Quipeh’p, yuntw)p pnuny’
Luwn pdwuwmib unipp YnuwGwgG,
wikntpwe:
Qupph'p, wwnpuunkgkp i (wuwnkpug,
q2tpt wpwnwuntu, wikinthwe
Quwpeh’p 1 vh GGokp'
Vlwl jhdwp Ynwupg GhpAtp,
wknthwe
Quineh’p, tnihn wwaggnip,
G wpwnwuniop quiju wuwugnip,
wknthw:

UQUSARGREY

Uhpwik] vwiwwlnbwb
(1829-1866)

Uquun BunnmwdG wil ophg,
Bpp Awthgwr omGy thybip,
hu Anmwbpe 2hEmwdphl
UklGnwlmpmb wwpqhby

Gu wlpwppwn vh dwlny

Gpyn dtnpu wwpqligh,
Gt pd wlqop phitipny

U.quumiepiGG qnytigh:
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AWAKE

Nerses the Graceful
(1098-1173

Awake, you who are saved by His blood,
Glorify the Savior, halleluia.
Awake, all you new nations,
Sing songs to the Redeemer,
halleluia.
Wake up your souls all you maidens,
Come, attend the holy Groom,
halleluia.
Wake you wise virgins, as is your custom,
Be bright with hope,
halleluia.
Wake, prepare oil for the lanterns.
And weep warm tears, halleluia.
Wake, and do not fall asleep
As foolish virgins do,
halleluia.
Wake all and be worshipful
And weep, singing
halleluia.

Trnsl. Aram Tolegian

FREEDOM

Michael Nalbandian
(1829-1866)

From the day that God, serene and
unconstrained,

Was pleased to course His breath

Into my earthly elements

And grant me my life,

I, an infant, too young to speak,
Lifted my arms,

And with my weak new hands
Grasped Freedom.
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UGy qhotipp wGfwlghuwmn
Opopngmd Juwyuwwwd
Lwithu Eh wlnwnuwnp,
Uopu pnilip uwlqupwd,

fulnpnd Ep Gnpwlhg
PwgniyGippu wpdwyhi.
Gu wyl ophg nijuntigh
U.quumiepilp uppb:

[@neny 1Egnihu vhGy Ywwbip
Updwynibgwl, puwgniiguG,
UhGy dGnmppu pd Gwylhg
uGnwghG nt phpyphgud,

‘VutuyhG fuoupl, np wuwigh,

2tp Awgp, Yud dwyp, Yud wy) hGy.

Uquwnniph™b, nnipu pnwt
by dwGywywl pipwihg:

«bquuniehily, pGé ypyhhg
Gulywwwghpb ytptithg.
«Uquunpbw”’G nnt ghGnnp
Quwuhu qpnipp wyu ophg:

N, honn £ Gwlwwwpfhin,
Lhq owwn Yympdwlp Yp uwywuk.
U.quumieG uppnnpG

Uju woluwphp fupuwn Ghn Ey:
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Restless at night,

Swaddled in my cradle,

I cried endlessly,

Disturbing my mother's sleep;

I constantly begged her

To release my arms,

And from that day on I vowed
To love Freedom.

As the restraints on my stammering tongue
Began to loosen, to unbind,

As my parents smiled

And grew joyful at my voice,

The very first word I cried out

Was not father, nor mother nor anything else:
Freedom leaped out

Of my innocent mouth.

Above me

Destiny Repeated

"Freedom Would you like to be a soldier,
From this day on, for Freedom?

"O your path will be rock-strewn,
Many mishaps lie in the way;
For the one who loves freedom
This world is a narrow road."

Trnsl. Aram Tolegian
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oboGNLUY

QLtnpg Frnpnjubiwd
(1830-1908)

OpdtinGw'y, dhdtinGw'y,

Mt qupGuwG uppniG pnyGwy.
NEwh n"ip, hGE wuw’,
[@nymd bu winwku wpwg:

Uy enh'n, dhdtnGwy,
OGwd whnu' Upunwpuiy.
UGn. 2hGhp pn pmbp
QwypklGph Yumiph nwl:

UGn ftinni, wibmn
Zun nmGpu uqwinp,
Np dpwy pip npnnil
Uwwumd Lk opk op:

Gpp whultu nm Gput'
PG&Ghg pww pupkit wpw’,
Uuw', enn Guunh g

Pip wlpwnn nppnt Ypwy:

Mt wwwnvk, ek hlywk™u
Uwun wlwkp n Jubiné td bu,
Uhown pwiny, nnpwiny’
Uhkwlpu dwonmby, tnk] £ Yku:

hG& Awdwp ghipkyp
Umpe £ 2penmd wpligp,

Gholipp pwg wyphu
Lnilip down 5h quipu:

Uuh'ny np sh pugniwd
Pwnwitgw) vhwiGwgwd,
Gu dwnhy qlintigh,
dwpkGh Ainnhg qpyniwd:

MRy, uppn’tG ShdtinGwy,
Zinwgh'n, pnh’n wpwg
“Ewh Awng tpyhpp

OGwd whnu' Upunwpuiys
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SWALLOW

Kevork Totokhian
(1830-1908)

Swallow, swallow,
Fine bird of spring,
Tell me, where

Are you flying, so fast?

Ah swallow, fly

To Ashtarak, where I was born,
Weave your nest there

Beneath your native roof.

There, far away, I have

An aging father who mourns,
Who waits out the days

For his only son.

When you see him

Bring him all my love;

Tell him he must sit and weep
Over his luckless son.

Tell him that I'm

Bereft and miserable,

Always crying, always wretched,
My life worn down, half gone.

For me, the day
Passes in darkness,
And no sleep comforts
My eyes at night.

Tell him I am fading

Before I ever came to bloom,

A splendid small flower
Wrenched from its native ground.

Well, pretty swallow,

Be gone, fly away fast

To the land of Armenia,

To Ashtarak, where I was born.

Trnsl. Aram Tolegian
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hU UKL

NMhwpnu Tmphw
(1851-1872)

GprL wdqnil dwhnt Aipkonwy
UGAMG dwuny ok hu nku,
Cnqhwlwl gwuipu nt finghu,
Qhwgt'p, np nbin YhGnwlh ke

Gret uGwppu p"d whuywp

Und up ywnpwn m dwhwnkd,
N~A, Gonuyk gnpwn Gunwowipe,
Ghwngt'p, np ntin YkGnwbh tu:

Grk Gwyunyu wpnoupwqod'

9hu wwwwbGh vk gnipw glpe yku
Owpephl, nGEG ubt nwqwnp,
Qhwngt'p, np nhin YhGnwlh tu:

Grk AL wlunip YnyGuly,
[@penniG Shdwnl dwfint ndfubd,
Twqwunu wnGE hp ywdp pwyp,
Qpwngt’p, np nhin YhGnwlh bu:

GrLt dvwmhyl wiG dwhtipgwy,
Mpp ubtit mGpG m fundnn nku,

Qwiwuymbkl jumby n wnopp,
Qhwgk'p, np nhin YhGnwlh tu:

Ge' jwmwpkG pd Anmuynywn,

Gt ikdtdvwup n uqu kG

bu upptihpp pwdbnipd,
Qhwgk'p, np Upowm YhGnwbh bu:

hbul wbowl tpk dlw]

Gpynh Uky funp2G inmuynynG o,
G thowwnmw Yu wp pwnwih,

U, wiG wwnbk'G tu Yp dtnGpu:
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MY DEATH

Bedros Tourian
(1851-1872)

When the pallid angel of death

Comes to me with his impenetrable smile,
And my pain begins to dissolve, my soul,
Know that I'm still alive.

When shining down from the head of my bed,
A dim small candle lights my dying face,
And gives off only a bitter cold ray,

Know that I'm still alive.

When, all wrapped, I am placed in a dark
coffin,

And I lie in my layered shroud, a cold stone,

My brow now tearless and sanctified,

Know that I'm still alive.

When the peal of the iron bell
Causes a smile on the face of death,
And my coffin makes its silent way,
Know that I'm still alive.

When those men who chant the death songs,
Who wear black, and have harsh lines in

their faces
Give prayers and spread incense all around?
Know that I'm still alive.

When they have trimmed my earthly grave,
And, sobbing and grieving,

Turned homeward my family and friends,
Know that I'm still alive.

But if my grave remains unmarked
In a corner of the earth,

And remembrance of me fades away,
Ah, know then that I am dead.

Trnsl. Aram Tolegian
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G5SUYb 4 /U3

Uiibwnhp huwhfwlbwb
(1875-19517)

Shnwlh ypuy

[tpnik] £ nminpG
M Gwymu £ mn
dwqnn optiph(:

«.Gpwg -wouwpAnid
UUEG pwl ywikwn
Quwipu k&, qlnu

M glnnu wGAtin:

G qnifup Yl
vw [wg L pamd.—
Qptipp nipufu’
Qwipu GG, qbnd...

{bM.2

Uhuwp Ukdwphlig
(1886-1908)

Nwownph Gudpm dp Ypwd,
Ywd uwnmpnunp 1tEpwG,
nmnbinphG dwdwidwb
uwwunn ApnG priwgh:

M gqgmuwbphu Yubskth

tiu GwdpnpnbtinG widwdwd,
nt Guupnil Yypwy vkGwinp,
nt Guupnil Yypwy nuybdwd,
EYninpGlipnii nhdwinp
Sjuwlpu dnijul wdwkh:

M qpqulphu Ywbykh
nmnbnpGbip wwpunwunb

n pupbith dp njuwl
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OVER THE STREAM

Avedik Isahagian
(1875-1957)

Over the stream

The willow is bent,

It stares in silence
On the running water.

In this dream world

All things are forever
Coming and going away,
Fading away, traceless.

And with its head bowed

The willow weeps—

The laughing water keeps
Coming and going away.

Trnsl. Aram Tolegian

THE HUT

Misak Medzarents
(1886-1908)

I wish I were a hut

On a road in some field,

Or a hut below some hill—

A wayside place for travelers

Alone on their way.

I wish I could call my concern

To the harried travelers,

And on the winding golden road
Make them welcome,

Smoke billowing from my chimney.

I wish I could give comfort
To weary travelers,
And in exchange for their greeting
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fiwqup pwupphp Gu wwgp.
fiuquip puphp G wwghy —
gnip YpwyhG Gwptwwnnil,
Ymppp pipph nunkpm,
pnpnp UhnpgtinG wgniGh,

nt utinp, n Ywpe, n gqhGh...

M ukh bu guygmd,

pnyp YpwyhG GwpGunmG
tipgG pppymwd GYyninpphG.
n gwupkh ku guygmG
tipuq Gy wwwnwpmG
GhG9' hphymwG &YyninphGs

M ukh tu wygnG,
upnwwywnwn nt wnpnipntl
anypl pppynmwbG GyninphG.
nt npwnkh tu wign,

nt junwgp opG h pmG
tipel hpphymwb GYninphG...:

M autinGbipG wy Awdvpn,
fipwitppwy gniwppent(,
YwlqGEp pnyp GwuupnmG

nt dpiwwwn Atp dwpnynil
tiu fiwypopkl, jwiGwpwg
tiplynt plipu wwnqkh.

up“w pungpuaqhl, Ghrewgwud
fipu™nG Gu prpwgh:

U, priwh”y priwgh’,
nwowh Guupnt p ypwb
Ywd uwnpnunp 1tipw,
nntitpphG dwdwGiwb
uwwunn Ap“nG priwgh:
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Do them a thousand kind turns.
Yes, do a thousand good turns,
The fire logs crackling,

The crop of the fertile fields,
All the fruits of autumn

And milk and honey and wine.

I wish I might listen till daybreak
To their praise of the fire,

The song of the traveler at evening,
And, asleep, wrapped in dreams,

I wish I could send off at daybreak
The nightfall comer.

And I wish I might hear at daybreak,

Cordial and happy,

The praise of one who comes at nightfall,

And, at daybreak, see

And wonder all through the night

About the departure of the one who comes at
evening.

And patiently all through winter, too,

I wish I might stand along the roadside

With my arms outstretched wide

And in the stance of a beaming beckoner,

Offer with warmth and ready cheer

My fatherly invitation to a frostbitten
traveler—

I wish I could always be taken for

The one who beckons travelers to his door.

Oh, if only I could be, could ever be
On a road in some place,

At the foot of some hill,

So that for those who travel

I could be the waiting hut.

Trnsl. Aram Tolegian
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LMUFGCSh QUL

Juwhwbl Stphwl
(1885-1920)

UWEG JugpyiwG uppny wpnnid® wumd &
tu dGwu pwpny.

An'pp wptithG pd png upunmd wumd BY Gu
UGwu pwpny:

UGwp pwpny, wumd td Gu, pninp
Uwpnlulg' gwp nt puph,
Swhemnn m npp UnwinpmmG' wunid Gy
tiu dGwu pwpny:

UGwp pwpny, wumd Gy tu, pGYpGphu’
down m fitinny,

NunfuGtppu’ swp nt wpenil, wund GY Lu
UGwp pwpny:

GpyGh dnypG, Ywlwy dnypG, whwmwnibphl

funp nu deht,
Quplwl wiwhG nyu nppnnid, wumd G
tu dGwp pwpny:

Mulytignewy pd ympbiphl, hd qh2kpht, pu
h2binhG,

UpumiinGlphG nuyh wpwnnmd, wund td Gu
UGwp pwpny:

CwnhyGbphlG ntin ypwgniwd, ntin

dYhqmuid finghGlpht,
Uwlmybtppi ywun-fuipuml, wunmd &d tu

UGwp pwpny:

QGnd GU Gu dh dmp wouwpf, Ainn

tpyhp, Ep o670 quum,
RPwph” thokp hG& &kp upumd, dGwp

pupn™y, dGwp pupny:
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FAREWELL SONG

Vahan Derian
(1885-1920)

Every moment with sorrowing love I say
farewell,

I say farewell to the sun, blazing in my
heart.

I say good-bye to men everywhere, evil and
kind,

I say good-bye to Adam's afflicted and
orphaned sons.

Farewell to my close and distant friends,
Farewell to the enemies who watch me.

To the sky's blue, the sea's living green, the
forest darkness,

To the light inside a spring cloud, I bid
farewell.

To the shining chain of my memory, my
nights and my pain,
To the larks in golden fields, I say farewell.

And good-bye to the unopened flowers, to
the souls yet unkindled,
To the lively, playing children, farewell.

I am going to a darker earth, a remote land, I
will not come back,

Remember me well in your hearts, I say
good-bye, farewell.

Trnsl. Aram Tolegian

= 0QO0ON

242




= 0w

YUMGUSNMOPRY

Uwwpktnu Quphdtwb
(1894-1924)

Nquhy wnehy w'hGdh Y'put
Mp qhu fubiGeh wku Yyp uppk.
Nquhy wnohy vp qhu uppk~..

QpotinG wGhinmG pd wy plipniG
Gplith ntin Gw SE” wkubip.
Nquhy wnohy 'hadh wwy uk ...

Gplith nbin Gw sE” Gughkp
Znginju fuwiwp wlnniGnG p Jwnp.
Nqupy wnohy WhGad uppwhiw ...

Gpk ukp pk n'y UkY ukp
U wlnmGnpG vk Yp oGokp
Zkp wawhyp oE"p Awnwgbip...

Muwp tnpop Up wku pup
Mp muuGphG wwy dwpn Yp dup.
«PGw', qGw’, GGYL"Y, puh.

8humny qugh AtinniG qwgh...
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COMPASSION

Madteos Zarifian
(1894-1924)

A young girl tells me
She's deeply in love with me;
A young girl loves me . . .

It seems she hasn't yet seen
The depths of my eyes at night;
A young girl tenders her love to me . . .

It seems she hasn't yet looked
Into my soul's dark abyss;
A young girl lovesme . . .

Could she but know not one love

Ever breathed in that place,

Wouldn't the poor little one sigh?
Hence, like a brother I told her

A body can catch cold under the moon;
"Go," I said, "and get to sleep."

Then I went far away and wept.

Trnsl. Aram Tolegian
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6U hU UVARC..

Bnhok 2upkGg
(1897-1937)
Gu pd wlnty Ldwiwunmwlh wphiiwAwd punG &Y uhpnid,
Utp ApG uwgh nmpwlnwg, jwguwymiwd jwnpl Gd uhpnid,
UpGwGuwl dwnhyGiph nt yuwpnbiph pn™ipp yuwndwd,
M GuippbiwG wnopyGliph AiquayniG wyw™nl &d uppnud:
Uhpmud & dbip GipyhGpp dma, optipp 9hGg, |h“@p nuk,
UptitG wipwG nm ddtinniwy ypowwwdwil pn“ipp yubd,
Upmd Ynpwd JupSpheltiph wiipippiuw] ywnb™pp ubkit
M AGwitwy pwunwuplbph Awqupuitwy pwnG Gd uppnud:
N“p Ep (pGEY SE'Y UnnwGwy bu nmpwdwiG tpekpp b,
26'Y Unnwlwy wnopp nwpdwd tpluwewahp qpelipp vip —
PGypwl Ep un™ip uppwu JungbG wpmbGwpwd ykppkpp dbp,
E1ph Gu n"pp nmt wpGwywn pd dwjwunw-tw'nG & uppnud:
hd Yuwpowmwd upnp Awdwp n's dh miph Aiptwe sywg.
Vwpkwugnt, Lnswlh whu muwwuwly Gwlwwn sYwg.
Uofuw'ph wGghp, Upwpwwp Giwl dipdwl quqw e sjwy.
hGywku wifwu thwnph Gwdpwy tu pd Uwupu uw'pG &S uppnud:

SUN-FLAVORED SPEECH

Yeghishé Charents
(1897-1937)
I love my sweet Armenia's sun-flavored speech,
I love the plaintive musings of our ancient saz,
The crimson flowers, the burning fragrance of roses,
And the tender-bodied dance of the Nairean girls I love.
I love our evening dark sky, the transparent water, the flashing lake,
The summer sun, and the winter's dragon hissing a grand blizzard,
The for-bidding black walls of huts, lost in the night,
And the stones of a thousand years and ancient towns.
Wherever [ may be, I won't forget our songs of sorrow,
Nor forget our metal-graved books, now prayers to us,
However deeply our bloody suffering probes my heart,
I shall yet love my wounded, orphaned sweet Armenia.
My heart shall long to know no other tale:
Naregatsi, Kouchag—who now possesses their haloed brows?
Roam round the world, you'll not find a peak white as Ararat;
As the path of glory is endless, so is my love for the Massis mountain.
Trnsl. Aram Tolegian
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U UP UNwbhf, {U3LGVR SORY...

Uhwidwipo
(1878-1915)
U
Uiw™m, wywpwbph vp wku vkd Ehp G ophn,
M tu' GEphplipmn uyphwnwy YuwwpkG,
Uwuwnnuwdnpwb ghotipGipnt (njupl Atw,
JuwpkG, witnuywg Gippwwpb Y'mGYGnnkh...:
o}
Ungnilipn™y, wpgniGpn™ jubigh np wikipwy wn wikpwy
L wibwbihun wwwnbpy ppwpnt Ypwy YnpdwbhghG,
Uwpuwthh op up, Ynumpwdh op up, op up wppilh...
Qptiq tqkipnn wwpwnkghn dwnypGipmb ypuy:
Q.
M vnfupwgw wyl ubiGhwyp Yuwnyn,
ApniG npdpniG Gwnke e gnpgbpniG Ypwg
by tpowlhy vwhympehiGu Yp Apankp,
G Yhwlpu Y'wékp b inghu pp phtipp Y'wnGep...

A HANDFUL OF ASH

Siamanto
(1878-1915)
(a)
Alas, you were a great and beautiful mansion,
And from the white summit of your roof,
Filled with star-flooded night hopes,
I listened to the Euphrates, racing below.
(b)
I learned with tears, with tears I learned of the ruins,
Of your broad walls battered down, stone by stone,
Onto your fragile border of flowers in the garden
On a terror-filled day, a day of slaughter, of blood.
(c)
And charred is the blue room
Inside whose walls, on whose rugs
My childhood delighted,
And where my life grew, where my soul grew.
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®opigw”y, mpkul, wyl AwikpG nuyEdhp,
Npnil GetpwipG junpmpbwinp vky,

Gpwaqlbpu, ynjubipu, ukpbipu Gt udpu Yupdhp,
SwphGtpny, dwnwdndphu fikw, gnjuwghG...:

G

M pwyhG vk9 tpann wnpphipp vhnw,

M Ynunpnkgw®G wwpwkghu ninhl b prhGhG.
Gt wilf wnmwyp np dwnbpmG vkokG Yp finukp,
Bwuptigw”, put’, n"ip &, gwiptigw”, guwipkgw i...
2

0’y wil ywlnuwypG Y'hpwabd jwawfu,

MpnilG ke qnpawgnil Ywpwiu, wnwiownnil,
Uptiiwdwaqhl ik b yuph pnuhtipniGé nhdwg,
Quppeimuph dwinu junmwlonpkl Yp Ywpabkp...:
[N

QwipkGh” wnil, Awiwww’ np dwhfku jhung,
Lt wibipwyGtipnn utithG ywy hd finghu

Nhwh quy, npwku nwwpuy dp wwpwaghn,

bp ndpwjunmp tpgl Gt wpgnmbpp qwnt...:

(d)

That gold-framed mirror is shattered, too,

In whose silver depth my dreams,

My hopes, my loves and my burning will

Stood reflected for years, and my musings.

(e)

And in the garden the spring song is dead,

The mulberry and the willow there, they have been blasted, too,
And the brook that flowed between the trees—

Has it gone dry? Tell me, where is it? Has it gone dry?
(®

O I often dream of the cage

From which my grey partridge, mornings

And at sunrise, fronting the rose trees,

Would rise, as I did, and start its own distinct cooing.
(2

O my homeland, promise that after my death

A handful of your holy ashes

Will come to rest, like an exiled turtledove,

To chant its song of sorrow and tears.

= 0QO0ON

246




1700

= 0w

L

Pwyg n"y whwh plpk, n" whwh plipk, put’,
€nt uppwquil vnfuhpEn wih up dnfupp,
UwhAniwbu opp, htd wipunid nwqwnhu vk,
Qwipklippu tpgnnp pd wamGphG fuwnGtni...
(o

Uh up unfup™ wambhu Awn, dwiptbh nmG,
Uih up unfuh™p pnt dnfuhpkn, n"Y whwnh phipk
€nt jhowwnwyt’n, pm guik'n, pm wighwik'n,
Uah dp dnfuppe.. pd upnpu ypwl gulbipnie..:

(h)
But who will bring, tell me, who is to bring
A handful of your precious ashes,
On the day of my death, to put into my dark coffin
And mingle with my ashes, ashes of a singer of the homeland?
®
A handful of ash with my remains, my native home—
Who is to bring a handful of ash from your ashes,
From your sorrow, your memories, your past,
A handful of ash to scatter on my heart?
Trnsl. Aram Tolegian
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LOrRUUMP
GuvebL

SnyfiwGltu Pmiwibwb
(1869-1923)

Uku qh2tiphl Yulpbnp yun
Ywfu £ pGlwd Gpyplphg,
Lntuwinpsh YwlpebnG widwp

duyng upplwd Gpypliphg:

Quju £ pGywd wnwlg yuwpwb
Upwqwdh YwwwphG,

M utnwGhg Apulwiwlub

Lnju & wwhu wohuwpfhGs

Lnju £ wiwphu &pjw™p nwpbp
M Juwnind &G dhon whoky

Unipph dwpnip wpgmGpGlpp
binh winwy Gppw vke:

Ny dwpnyuapG atn Yp Awubp
EG whwinp pupdniGphG,

G ny pwihG Yp AwlqgpGp
Jhoww-pwihG whiwghbs

Gpp wywwmd £ vnp fuwiwpp

2pGwfuwpfihy tip tpynhG,
Gpp wppmd £ whG nm Jwpup
0'ny), Yuwuhwdnwn uppnbpht,

M whutin £ thep uhpny
M Awrtwuny whuwuwG,
Ny Gwuynu E Jun ynjutipny
MTEwh dwing wwywoqwi,—

Yw Yp wkubp EG dpounnuywn

Qwfip Yujumwd tpyplphg,
Uwbtiv® Uwundng wypp wwidwn

Zpuymd £ gud Gplplphg:
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THE ILLUMINATOR'S
LANTERN

Hovhannes Toumanian
(1869-1923)

There hangs a bright lantern
From the midnight firmament:
The Iluminator's eternal lantern
In the darkened sky of Armenia.

It is suspended without a rope
At the peak of Mount Aragats,
And from its gigantic altar
It gives light to the world.

Thus lit for many centuries,
Unextinguished, it has burnt
The Saint's limpid tears,
Instead of oil within it.

No human hand could reach it
Upon those formidable heights,
And no wind could put it out,
Not the most monstrous gales.

When deep darkness envelops
Our land unparalleled on earth,
When fear and trembling reign
In enfeebled, doubtful hearts,

He who is of immovable faith,
Innocent and imbued with love,
He who looks with ardent hopes
At the future of the Armenians,

He will see that ever-lighted
Torch suspended from the sky,
As if it were God's bright eye
Keeping guard from heaven.

Trnsl. Mischa Kudian
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NULGLLUBARY

Uiibwnhp huwhfwlbwb
(1875-19517)

Uipwpwwnp dtp JuunwphG
TPwp & GG, Jwipiiwlh wiu,
n wghis

UGAnmG eniny JugdwyGhiph
UnpG L ptymb] wnwdwlnhG,
M wghy:

Uwhfwunwwy ubpnilnGipp

UypG £ nhwly inu ququeh,
M whghy:

Zhpep Apdw pnGG £ dh wwh.
Mt k) Guipp ubiq GuywwnhG,
M wbghp...

* ok Xk

Qhotinl GYwr, gqny-AnyG pGYu,
Uuunnnmlp nuGpG dwiG wnipG.
LnuGbwyb Glwt, vny-dnyG pGYwst,
QwiplipG pGdp dwyl wnipG:

Gu Ytp Gjwy ngh wnwd'

Qupyh upwmpu JwuptiphGe

Uppuu fulinwg, Yympdpu plinwg —
Gi qwpbtpp fugnikghGe..

— Uhuwl uppny qupp dGwg
Upwnpu wGAmG junpptipnid.
M Ywn uhpny Gpap 2nnwg
Uhwlphu wikG dw)pbpnid...
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MOUNT ARARAT

Avedik Isahagian
(1875-1957)

On the ancient peak of Ararat
The centuries have come like seconds,
And passed on.

The swords of innumerable lightnings
Have broken upon its diamond crest,
And passed on.

The eyes of generations dreading death
Have glanced at its luminous summit,
And passed on.

The turn is now yours for a brief while:
You, too, look at its lofty brow,
And pass on!

* ok Xk

The night came, the cool breeze blew,
And the stars called out to the moon;

The moon rose, then slid into the blue sea,
And the fowls called out to me.

I stood up, filled with inspiration,

And plucked the cords of my heart.
My heart laughed, my bosom throbbed,
And the cords were broken....

Only the cord of love remained

In the infinite depths of my heart;
And the ardent song of love shone
In all the folds of my life....

Trnsl. Mischa Kudian
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LELENRIOVE! LULTL PELEGTLE Y

(1878-1945)

Qumnionyg

PGy np wpihp' Yp nwpdpGhy quiG Rtgh,

Ufiw'y, UBunmiwd...: Opopnghu pwpdphG wnwy

ZniGnbtip npppp Gt tu quinip gwitkgh

Gt whAw' AnmGapG' Gpym wihpu vEe wwpthwl...
N ppwl phy k, tr Gek dunppu pwGwd
Gnigk ny np nyhGy wtubl, Ywd gqmgk
Upwyl thnop G dphwiG pnip ¥p wwnwpunwd
Znyp quGk nt JuipYtwGhG pngpGk...:

Cwuwtipi tpphp spdwnlyliguwG' pwyg ndwip

Uan AintGuEpkG qupGul wnwnt vp dplw,

Bnwl nuwnbp m YuwbtghG nppuwuwiaq

SnGphu GwlywnhG, n fuwipbigw ™G uju woGwGe...:
Bwlgwlpl puu k, vpvpwiG h'vpu, ghwnky,
GpLk tu std npGhp Apdw nmphy AnGép
UdtGwswih pmt Gpdwphn YonhG nkd
Rwig dvhwiG guwt nt wipunuwlp nt wpgniGp...:

UdpnnoG wyu k, quiG ptiq uppn™y Y'pGdwikd...:

Pwpdpugnid

Gpt YnpGwu pwpdpwghn, pwig ghwbk®u nip, UhGsybtir n'ip,

B ptiqh fiktvn mppoGhpG® Gek YpGwu pwpépwgn’ip,

Rwyg vpGstit n"ip, dhGokir n"ip...:
Zunwwwiny pk YnpGwu o'G, pwpdpwgh’n, pw's wpnwu,
UwYwiG pwGh yup Ghu' ywhnp dvpupu nt npnnwu,
UpGwu vpGw”Y, uEk™6 wmpnwu...:

QuptGwih™ nnG Gek pwpdpwgplb] ptiqh fitiwn

Uphpnmwd pwiGh vp fingh vhGetit quqwupel wnpthwikbwn,

UnGsetit uk™pp phiqh Atiwn...:
UwnbhG wn £ dhwyl, wipppwyw™G YwunpbihG,
PwupbywdGh'n np dEywbtn Y'mqbG, Y'gqwl, Yp tunpfipG
U.GYwpthG, YwupkihGe..

UnhdpwyG w'yu, vpGugbwiG wipnne wwwpwlp E, Angh'u,

UhdhwiG w'yu, n wGnp qmgk tppt”p spfiwuGhu,

U.Ginp pnén™Yp dvunbhu...:
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Lw2nibjupnup

Qwonmbywpnwnp. h°Gy dpGwg, Yhwbpki hGdh h°Gy vpGug.
hGs np wpth mppo2hG, wwpoppGw”Yy, w'yG vhwG.
Pwlinwnwwwbp vp dwdny, opfiimpehGitpn wihdwg,
GppbdG Awwbnidp upnpu nt dtipe wpgnilGp vp wGdw)Ge...
hGs np qpGwg mppopG' Yhpwnuwpdwr wGnizgud
M gopwgwd Angphhu vk UpGwnt jwiphnbwG.
hGy np wwpwr UEpG hG&UE' spynpuplgnig quuyG Gunniwd,
Sprwt pGa tw nt ppur Yhwlppu whny dhon pnipbiwGe...:
B1 wydd, n'y Sktp, Awywuwnwy hd nmwbGowlppu, Auywunwy
hGdh Awdwp uw” ynpguwd tpowGynmpebtwl wnphiphG,
ZhG qhGhny npnwpniu bu YuppiGuw . wwwipGe..:
Mu st pubtip «p"Gy vpGug-..:» D°Gy Yp vpGuy AnnhG nwy
BnkqGbpkG npipwpebpe, YunGhGipkG AwuwnwpniG.
Uptiti pdwywd priugnt dpfuppwpwipp wGhniG:

Lniuunnpsh GQuGpbnp

BnyGh wheht wunnmbpkG vtpG £ dhwiG wihlyuwi...

UWEG qhotin Ybtpp, finG, Upwqwdh qrlumb ypuy

UG Yp ognmmuy wnwGahG, w'iGpwl wGowwm dpubhpkG

fip nipp2 dtnp dp Ywpdhu qubh yuntg qunubonkG...:
Quwlh ywnkg m Ywlutg An'G, vkhq Awdwp, jwihntwG.
UG YwilpebnG £ nju wnwd LmuwinpskG LwympbwG,
UGYE 1tgnmwd, wlnp 9hGe wpuwun'tpkG' pinh wtin,
Muwprugn™ pwungpmiptiwdp, wiwpiwlh™ vhown Yulpbn...:

Uinwkt'u fwtnnwg m winwkv nin Yyp Aunwnwy Awy AngpG

M vhow nwpdwi, Guitigwt it junbgw™ wGdywaghb

UnwumG' dmGnun UwuhupG, i ghotpG'pnG wy® wln'pe..:
Unwtu tr 'u, n'Y d&d Unipp, Aunwwnmwpdwnd Ywlptnhn
Cqgqwgh np finginyu k9 Yp dwakp 2nnp Yypbhuw,

B1 Yp vkdGwp, Yp vudGwp, dhGstir Y'prpwp Ulig dp Gope..:

Swin <y bipkG LEqnihG

Lbtq, dwy hgn'y, Yp upptid vpguunwGh vp GpiwGe..
Utip whgtwpG pwGdpwupm unmbpGipniG vE9' funpdtu
Uty kY wpwn'in' pnt pnpnp pwntipn hGdh Y aptiiwdG,
NpnGg vke vhoun Yp pwikd nt Yp pwnbd qubnlp Gu...:
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UpquuwwGh vp GpdwG Yp upptv phq, dwy (hgn't...

Utip AwiptGh ywiwwkG, ywupnkqGipkG dplwgnpn

Dwiwpwagtin nnG wnipw'y, np nhdwgwnp nwptipnt,

Gt Yp vpGwu vhown wnnyg, ApG wihonyn YuGuwinpn...:
Owntipnmn dke Ainwlmw Yhppwd upinny dwluwhvwi
UpdwwnbGbpnin, @hintipnin ypwy Guikiny Ahwghy,
Quwpiwlwny pEt hGywykv nmG dpGwghy tipp uwuwnhy
LwihG pm on'ipopn thpstig b wmwwwitig wukG pwGe...:

ULy vty wpumin gniipqgniG’ wdpnne punk'npn whw’,

Zhpt™ pwntpn qnp nppw”G AwunitGgnighG wnbilGhp,

Awnt'pn npnGp wiu wwhnu mGphy oppw’Ggpu Yppwy,

PAwnt'pn np phuppu Y'odhG' vhpgtipn™ wtu AnnbtiiwG...:

Juynt <{nqhbG

h®Gy £ &nqhl, Lwim &nqhG’ fiwpgnigh vtine hGpgqhGphu,
Gi dtpe jwgwt n dbpe fuGnwg hd finghu,
UGin"ju jugwt b ynyubipny juojwpowit
Upppywett dhGebtir b hw'np junjwgui...,
Nput wnng GnpkG Awpgnig nhupwghG'
h®Gy £ ZnghG, dwint <nghGe...:
h®Gy £ &nqhl, Zwim &nqhG’ hGpgqhGphu ntin fwnpgnigh
Gi pGswku wdw uvp tptigwr wG hGsp
Np Y'hoGE yup nt dwnwlumn Y'prywy dhpe
B vbipe Gupdwy mt yupnwagnyG' plipe wn ptpe,
Up wmwpwdnih tptiuG wipnne GpyhGphG,
UGAn"1G <ngpG, dwint Znghb...:
h®Gy E &ngp'G, dwym &ngpG, Yp AwpgplGhd nbn, wiw™,
M Yp qulhd quiG ghlup vk Yphuwpwn...
Pwig qtipe ghGnnp U'np Yp Ynnip whnwnwp
8tituG wp, Y'pukd, quiG wnwnunbt] sh YpGwp
B1 plnukekG hp wyn ghupG' uwpunwaghG,
Up fwdpmpbd dwnt jnglGwd, un™ipp <nghle...:

GlhbntghG <wjjuljuG

GytintghG Zwiywlywb dpGpnwywipG £ Angingu'

hGywku pwpwyp v'pGnwpdwly, ywnpg nt funpniGly, ¥nig ni nyu...

bp quippnyG ApippGYuwy, pp (wiG pivny nm AinnmG
QulgGwd hp mn unpwlny' np Yupdtiu Gur v't dpyhmGe...:
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GytintghlG Zwijwywb tu wsppu gqng Yp wnbubbkd
M Yp 2G5k, Yp rpubd’ pp Bpunmuny vwhywnky,
bp ubinwGEG dpjuwgnn pnijwg-pnijwy funitGlytpny
G1 pp wwwbipp glgnn wnopplGtipny wikjunny...
GutintighG Zwiywywl pwnpdpp pipnG £ AwitwwnphG
by wwwbtpniu np AnkG quiG pwp wn pwp AwGhghG
Gi ipypGpLG honighG quiG gon wn gon, wiwy wn wuy
M pwnnmbgw™G wGnp vk AwbGnwpumpetwdp, Aigmpetwdp...
BlytntghG dwiywywl vEd yuwpwgnip v’k puwlmwd,
NpniG Gnbke upyYpAhG vte Y'hoGk ph'Gpp Uuwnmwd,
NpniG wnetit qluwfAwly Ynt quy pu wqgqpu wdpnny
Zwnnpnpipp whgbwipG Awg nt gqphliny YEGuwnnn9...
GutintighG dwiywywG' dnynmbG nhvwg wiynd
VuwiwAwbgphun U'E fuwnwn. gnpwn qhotiphG' fimp G png,
M wopwlykq ghptiypG* wGwwn vpG £ punmbpnn'
Mp onowGGhp Yp dwnypi' Cwpwlwbh qtivmhG dow...
ButintighG dwiywywl' vLG vh pwphG wwy gqbwnlh,
TtEwh tpypGp pwpdpwgnn qunwnGh Gwdpwy vp niGh...
GytintghlG dwijwywb Awy finghpG Gt dwpdGnyG
QppwhAwlntipdG £ thwymG' vhGy hp fuwstpG GG nwonyG
G qubquyGtpi G pndphG, Gt Gpal L vh 2w jwnenipehiG...:

ITonphnipn YwpnuGuGg

U
Ghotip Up tppbip wiuwku mn nu npg
2t nhgmwd, Aulw™d pwGwyh vp 2nipg:
B pwlwly v'tpplip, fuwiwphG dkewntin,
2L tnwd wuwku nuwagtin, wiut™:
BpyhGpG wyu qhotip tpyhpp Yopnk,
&nghGtnG Lwing hpuny Yp fuunpk:
Zn'u fuwstip b An'G uwnuwiwpw N unip
wiwpph dnynmG oppetpG GG dwpnip:
pen™d £ Yupdtu.— wikG Ynnd Ahdw
UnsGuyGlipnt YwGsG Awlnwpwn Yp ppenwy:
UULG Ynnu ubinw, vndtn, tpkgGhp.
Pwlwlyp Gwow”y Y'wnGEk wu qhotip:
E'G ytpep dwpnwG' qiluwpwg, fitinh,
Uniqwy Awnnpnnipp wptiw'vpG 8hunwup:

R
NwownG' wpownupG* jumGy &, Yp dpjuwy.
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OQLkGptpnt swsGG hp 2nipoG E dGdNwy:
(@2Gwuph pwlwlyl, wdwh wku juwiwn,
Yhptitwy AinmG W Yp uwAh Jwpe..:
— «QwupG 8punup, yuwuplG QwipkbGtwg
Bwnw'esy. dwpnwih Apwdwlp gnnuig...:
Lhy iy wpnkl fuwnGnipnG £ wGfiniG...
UtwGpk Yhw Gp Yuppwl ghGmnpGipG ZwiniGe...:
Qwpnwb, hp Gapdwy dhny, qppufing,
UutGpkG wnwe, wiklphG £ pny:
— «B8wnptgh’Gp, Y'puk, Mwpuhyp hwhuwi...y
M Y'pyGw™y wwiny php AnghG whpwsi...

Q.
Utiigwd tpypGppG Ghapphl' wphh
Quawbs up, (wlywnd, qlinGLG Yp dSwagh:
G Uunipgwd, uwnwd nkuptpmb Yypwy,
Zwiwwph Anipp GnpkG Yp o2nnuwige
Jwpnwbh finghG, AppwgniGun wioky,
Up dwnGE”™ wikG dwint AnginiG dk9:
ZngphGipmG vEe wl Yhppw™y wnws'
ZnqhlhpkG nnipu gpgwd unip nt juwy:
Up qupGk fuwgnyG nu umpnyp qhp
Up qppk, YopAGE”™ dwpnwlp Ywnuhp:
Twptipp Y'whgGhG. puwyg dwpnw'Gp Lwsy,
Pwyig Ywpnw'Gp Unipp, Yhppw™y dhonm wnwe...:

SuwpmpbuwliG CnuGs;G E Uhuw

Bwpmptwb omGyG £ whw, swpnwynunp w'qqpn hu,

ZnphgnGEG dwip vpuwd np Yp thpsk dwpdGnin Yypwge..

Udwimeh™b, \pnmeh™iG... Opopng gk. wy 2hphd

Bpyp' G wdpnne' mip Gpky nmG gnAmbgup wiupGwyg...
Fwyg ywpnmpbwl onGyG E wiu, n quil pgguu whwh nniG
GtiptiquwGhn huy funpkG® Ympdphn Yppwy swiuswiumwd
M onpelGipnn dpuwpewip... Gi pnt wyptppn h pniG,
Uwpw's wsptipn wppeGGw”G whwh (nyuhG Gnpupug...

Lt wphtGkn pnmpnowd funwntipp ptiq pumbtyny’

Mphwnp wwb ptiq Gnp Yhwbph gqpenun ggnw Gpl wnweohb,

UhGy, Ywunstiny nmbG wlnGg, jwipp uwlwil wwywhny

Cwpddwdp d'nnph yhw' i puhwd wuwwnmwbpp AnnpGe...
Utinuph™, dtinup™, Jwjulwiny ptq ww) nignid dp uwuwnhy,
Mhwh whgGhG qupbGuihG dhdtinGwlyGtpG GpyhGpkG.

= 0QO0ON

254




1700

= 0w

Utinup™t YnnmGyp heGk whwnh dunphn pnt downhy
Gr unjuwyGbtipp AtinniG wyhwh dtindp™ nwywybGe...
Pwig nmbG wpnkG dombigwd tiu wnmwlyh vp whw’
G pm yEpptipy hp 9mphG JEe fupGwipny Yp prwu,
QuiiG Yp fuputi“u, m Awywd hpp Awglipng dp Yppwy
N'Y fupnnyhy whuwpwl, phy d'wpmnqw™pn wy Yninwu...
M thppuwwnwyGhppn whw Yp AwpepithG phy wn phy,
UnluppGtpnin GhipptitkG thnpp wdniGhp Yp yjwnGhG,

UdtGnmptp Yp 2wpdhG wponp nt pwh ni ppphy,

M nuwuthpin nuwowbpny uw’ YuwGwGs ponG E gnphG...

M qopwgwd, wnnnpgwd* AnmGadph qhotp vp tppnp
MG Yp Aulybiu gnpnyny quaypGlipnin ypwy Yuimwn
Np wpwpG dke Yp GhpAkG, whw' wuwvmbpp pnpnp,

Ny Swpmghwy, gqrfumn 2mpe Y'pppwlb wypuw™Yy vp wywidwn...:
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POEMS BY VAHAN TEKEYAN

(1878-1945)
To God

Whatever Your gift, I gave back.

Here, God, it is yours.

I he seeds you gave I planted

under the pillow of my crib.

And the harvest grows from my palms.

How meager it is. How small.

If I open my fist no one sees it at all.

Or perhaps can see only crust, and sense
a vague fragrance, the wind can sweep.

Some never blossomed and some
seeds grew and were festooned
into wreaths and rings

that fade this autumn.

It is my fault, mine alone —
filling the other side

of the balance you provide

with no more than pain and regret.

But if this is all,
I offer it to you with love.

The Light of the Illuminator

In the uncountable array of stars
there is one that is ours alone.

It fixes itself over Arakadz,
different and apart from the rest,

as if another hand hung it in secret
to give hope to Armenian eyes,

lit it from Gregory's light,

filling it with tears not oil.
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lust as the faithful each day
are energized by the sight
of the Ararat crest,

so they are strengthened at night
as the star brightens in their souls growing,
growing into a new sunrise.

The Clay Vessel

There was a time when we were very rich
with goods and with our own bodies.
But no more. We squandered our wealth,
and horrible to say, consumed

our own flesh. For awhile

whatever was decreased was refilled

by daily hope and faith. The future
looked cozy still. We cooked, we ate,

in the vessel of our heads until

nothing remained. Not dream,

not sight. Only the pot stayed.

Under its emptiness life became

the fire and memory of fire

always broiling, always burning.

The Armenian Church

The Armenian church is the birthplace of my spirit,
shadowed and illuminated like a cavern;

but vast and vaulted, its entrance welcomes guests
to the wide sanctuary where the altar floats

in silence in the distance like a mighty ship

Even with my eyes closed I can see it,

its Christ's face bright as a child's.

When I breathe in, I breathe its holy incense
smoking on its altar; its sturdy walls quaking
with old and stormy prayers.

The Armenian church is the unyielding fortress
of our fathers' faith. They raised it

257

= 0QO0ON




1700

= 0w

stone by stone out of the earth.
They lowered it dewfall by dew from the heavens.
And they were buried in hushed stillness there.

The Armenian church is the tapestry curtain
behind which God himself descends

into the chalice. And before which my nation
bows its head for communion with the past
with life-giving bread and wine.

Against storms, our church is haven and harbor.
Against the cold night, it is fire and flame.

It is the shaded forest in the heat of day

where lilies flower, watered by our hymns, our psalms.

The Armenian church knows the secret road to heaven
hidden under every stone. For the Armenian spirit

and body it is the shining armor, its crosses swords;
its hells reverberate with the victory we know is ours.

Translated by Diana Der Hovanessian and Marzbed Margossian
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LELOENMIOVEL 3NYLTLLEU CRMUAEY

(1914-1984)

unmkp Uppinph Awgnipliwbnp

Uh swnhy sh wwy owwp finnp phq,

Fwyg ptyniq dwnltu owmwn nwowmbtiphG,

(0L AwipkGhpmy vh quiwpe smihu,

GhGhn wpgnilp £ pn £y 2nippliphG:
Owwnp watuwpfip vh Apin gh wwy phq,
Fwig pL wwiww L wwy wpbith wnwy,
(0L AwipkGhpnmu Jdph luphe smiGhu,
Unnwgniwd npp tu ownmwp nulh wnwly:

Fpip ignt ghnbiu onwp wotuwnpAnd,

PRwig pLt dwyptilhn funpe E phq Awdwp,

Znp thgnn ynjwd fwp tu ywlnwynid,

Swiktwn Ynpwd tu AwpkGhwg Awdwn...
Ln fwptbGhpp LwiywunmwbG E Gnp,
Mp wuniyy dwinG Ep dwnhy £ dGmy,
Mp pwunnwd Utupny Uwownngi wukG on
hGaGnYy pn pwluwmph dwuphG L AwpgGnid...

2o SPt"G Ywpknt uppnG Lwywuwmwihg,

20 sh°G wynynund ptpwGhg' 1EqmG,

Ny Awy £ dGinmd, Awdpnip hGawGhg,

MY Awy sh vGwy dup dwhG £ nignd...

UwGyniphrG

Utp ApG JwlGph wwwnbph nwy

Cww tu pGhp npp nu dEGwy,

Unip qh2tphG nnipu dGwghy,

Gww td gpwnhg, unyhg jwgh:

Fwyg ny Uh dtn, ny dh Vunmiwd

dwnp oh qgby Geluwp vh Awg.
ZEy ywtu, hpwi, pk Gunmwd Ywup
hGsn™t okp wiwy qkp Uh Gohuwp,
Gpp tu unywd, qhotnG h pmG,
Lwipu Eh npp nt wluvmG
LGYwd wlwnkp, dvtpy n dhlwy
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ZhG Jwlphph wwwbph nwly:

Rwyg tpp dopu qhpyp duwwy,
vtppp Bunniwd, ptiq L quwg:

Qunuly

Npnhu, ptq h°Gy Yuwykd, h°Gy Yuwykd, hd puyhy,

Mn hGa jhotiu Ygwh vk, ek luplnh vk pn quihp.

Quidtp ymGhd, pwig quGdG ph°Gy, quldp nulG Ep wspbphu,
Mt Gu dhwyil pd quGdp, nn tu quGdp quGdtnphu:

Ltq wiGwyhuph quwGd Y'nmgbd tu Yuwyt] Awipwpwn,

Np oh Yupnn Yuwybky mph Gpypmd ny dh fwgp,—

BGu ptq wil GU Yuwynmu, nppG wiu vBEd dbp nwpnd
Onpphy dwpnpy GG pwlwmb) m onpwitp wdwykpnid.

Lhq vbp uwnpl GY Yuwynid, np pnipu pbiptiu utit wdwhg,
Np vntG phpbiu 2wwlywd wpnwpnpebwdp vbip wGphd,

M Yp plipku, hd pwihy, pkynq pn jubind pwehyny

Utip vwpG wu Yynnd omn juwu' wpnwupmpbwl mdG £ dny.
M Gpp pliptiv, hd pwihy, uhpwu £y 2hpdhg Yp AwGhu,

Up pwpdpwlwu nt uppwu wquwG h Yyup Yp wnwbhu

M Yp pwnbtu pd uppnp dmGph vwwy Uwuhuh,

Np 2phpunud Ep' nwpwanp Anip wpowhg supup:

Ltq Uwupul & Yuwynd, np npn wwhitu jwihnbtwd,
Npwku (kgmG vtp Awyng, npwku uptGp pn fiop wwdG:
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LELONROVE! AN UGRIUEY

(1924-1971)

Py dnnnynpnhG

Quwpdwlpny td tu vphon Guwinid pn whgbwhG,
£n whighwpG &'t wwbowihg, &'t wwGdwh:
hGywkt"u tu nnt Yupkp winpwl Gpyuwé Guwdpwy,
Gpp Gw' fuGnu, nm tpyhGpen k£ tnk] wiwwd:
hGywk"u tu nni, vinmp GiwG, wGqwy pniGhg
Vhywnwp pwnty, vinpp pwit] nwnGmehGhg
Nublnjunmpbtwi pn Yuyhdp nwnpéptp «unniGyy
G «&<nmnyb)» nwpdpbky ykpen, guipn funpmiGl:
Bpp AtinbtinGtpG wGg GG Ywughk) nfunpunwiny,
hGswk"u tu nm pn wnppipph vph pwhA eopny
Uhow 2EG wwfikp gpwnwgp dnph funppmd,
‘unp Yhwlp wvmbp dEdnmwd wpwhl, swpnniwd wigni:
Qwqun whqwd nn pGYGENY' hGywk"u Gwp,
N°Gg wwphghp Awqup wiqwd tipp nm dtknwnp:
%Gy fipwgpny sdwnptighp, hGywku Gpwip,
Np ¥u”d EpG, Apnb~A EpG, puy nnt' Ypw'y:
PRwig qpotipmuwy dvpmptwl vk wAwquphAnip
T wiGwhuh Ypuy Ehpy, wiGuhuh A,
Mp Junimd Ep wwnwd pwuphlG qpuywih,
CphGwlywGh gmpwn Apimwyhi Ypwly wnwipu.
Nnp ywnind Ep pn nnuunpbiph dnip wy pipnmd,
UpmlG nwnGnd npnhGhippn GpwyGtpnid.
Np oGwfu kEp, nwnwn Yhwlpmd juwnwn oGwfu'
(@nGpph Ypwy, dtuwbh dniju, YEpnG n pwh,
Pwyig Yypkdh whtn png Ep whtn dwpunmd
Gt fipwjuwn, np yjwnpwlwly Ep wibwnnmd...
Gt oh dwplk] Guw nwpbpmyd dwhiwdGwy,
Ulwgt] Lk, npnyfitmbir vh fAinmp Ep Gu,
N6 sh dwpmud owwn finnuhg, wi] wpdwnpdind,
G1 wibiphy Apntfh wku sp wwpwdimd. . .
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Jwiywuwmuw G

by pwungpwGn™G,

by pwnpdpwln™G,

hd wwnwww's,

by pwnwww'Gd:

ZGtph Uk nnu wbftp,

‘unptiph vke' Gnp m owhti.

M’ fuwnnp jusdwpmwd yuq,

dowtipy emp, hGpn wiwg.

' pupnbGh vwnwppwo2ww,

UnnG h Jup phnnwd howw.

M’ Yphuwnlip wdpng m pipn, Vwqwnwuetw) dwnbwGh ptpe.
N’ Qmuwppelng — wikp nmwdwn,

Undhvwubwb OhpwGh dwn.

' opwnwg funpmGy anpnud,

M’ Anpnybp wlniy dnpmG, Qwy gmpwlh wpdwe funtph.
Mt Gh'w, Ghqw'y, dyn'tGn Ynwhw,

M’ AwgptGh SfuwGh dniju,

M’ wGaph'p ykw, nnt' Uwuluwy dn"in...

hd dwnwww'Gs,

hd wwnwww's,

by pwnpdpwln™G,

bd pwngpwlnmG:

N’ dpgtiph 2nbdwpw,
NuykwuwqbwG gqpGnt dwnwG.

M’ pwiok ntng, nnt' hpthmp Awg,
Upunwowwnmbwl juwnnn ubitws.
M’ UtkitwGh Jwnninn Ynfwy,
GptiiwGph uptG nt funywy.

M’ AwlgpniwG, YwGsnn thwpnu,
Mt Awiywywl qlipp nt npoj.
lountG yYwy Ynuinmpwdh

M Y6pwnm wsp guwdipwd jwgh.
Upnwpmpbwi whtn wwntwd,
Upp wwwnbwd,

Uppny dwnbwlG —

Uhown ARG nu Gn'p pd dwiwuwnwGe
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Zuywpum Gu Gu

Zwwpw U tu Gpw Awdwn,

Np hwnwhtin wwwnmdniehilpn,

B1 wlimbpn wiGpwl ApG E:

Zwwpw U tu Gpw Awdwn,

Np hmb £ phkwytn wnnbpn,

Pwig sh uwlunmby Gpw Apup:
Zwwnpw GU Lu, np ptq Awdwnp
NpnhGlppn nwpbip pGYwG,

p umpp wwhkG pn winiGp:
Zwwpw GU tu, np ptq Awdwnp
fPwGy £ tnk] pwlwpl wiGpwd,
Mppwl Ywpdhp pn wpmbp:

Zywpun LU Gu pn dwwnbhph

Gupunwpnmpbwdp wifiwwnGhh,

Qlq pwpquwlnn pn qpppny:

Zwwnpw G tu whniwdp pn unipp,

Lagnmny, npny tpp stu juoumu’®

‘UniGG Gu wund pn tpgbpny:

Zywpun G tu pn wGghwih
Uwpwnniiny nt wwipwpny,
Snyniimptwdp, ywipny jwdwn:
Zwwpw U tu pn wwhdwh,

Ln nuwinp wu GipYuyny,
fp... quihp £ wyng Awdwn:

JwiptGh Ltgnt

T dhp UEd tpph quiwquGulypp
G vbip wwwninmpbhwi vEdwan™G nhrwd,
Utip wqbGpumpbwi gnjwuwbGwahn,
Utip dwnph wwhtuwn, Aingnt opkiwd:
UGgbwhG wywpgmwd nnt vbp juwipnn,
Gi vtip fwouwthnn' qwihphG mnnniwud:
N vbip uppnmpemG YGemwd Uhupnwny,
‘bwupiwuwghny odntwd nit nigniwd:
Nwdwl nwptph wik’G ¥h dwdhG
Cw™wn pwh k k) vhqlhg e2GwdhG:
Rwmtiiny ykpphlG yEpp nt whwpquip,
Zidmptwl Yypwy vh Gnp AdmpemG
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vt E vhqlhg iwGghun nt ywpquibp,

vt £ dhqlhg thwunp nt dhdnmpepd,

Ttk Yhw'Gpp vtip ti... YhwGph™g £ pwGy

Utip fin'np, An'np,

Utp unpp AwptGp~G:
Cw™wn pwlhg t vthq qpYtu; ywyptGhG:
Utp Yupwd AwghlG putp £ Guw dw'Gq,
FRwig ti... nwpwinp pGhy ywiptiph
Unppuwp 1Einh Yupo™nG £ pub,
Utp junidhG puwnGh) dbp unipp dwyptipp
UngntGpp, uwYwG... tir wpph'tGp ub,

Pwig UbGp skGp qpyntbj... dvap papGh Awdhg.
— Lwngpwgh)] tGp vkGp... dEip pwngp pwnny,

Utp AwiptGwhAwd wlniy puppwnny:
Cw™wn pwihg k vtq qpytk) e2GwdhG:
bp dtinpny Gw dtp dtnptpG £ Awwnb,
Zwwtk] £ wlwle n nnGwpwetn,
Usptip £ AwlGh] nwoniGny hp unip,
LUupky £ Gkt wpdwwhg (kqnmG,
Gt uwlwyl... hgnTip.
2p" fiwwnmb] (kgmG,
UlGwghk] £ Gu Awwniiin™] wlqwd...
Lu'q" vbp Awgulwl b wpwdwywub
Qupnnugwi phq lul) vkqlhg
Ny pwpnwiwlpny wpwitwywG,
N’y pprqubnuwluwb uppny wluqlpe,
N's BAppdwGh whtn Ghwntpny,
N’y €ppunnup dwpn-svwpnpnmpebwdp,
N’y UniAwdknh &uhy nnplipny.
N~y Godwpuniphwip,
N~y k1 uwnbipny:
Qqupnmugw’G phq vhqlhg tupti:
Gt wwpq £ Apdw, junwly nt npny,
Mn 967G Ywupnn phq vtqlhg fuiby,
PGywku GG Ywupnn futky Uh npoy,
Np Awqupuwibwy nwdwl dwpunbpnid
Onipnnuighlp £ dhown Ej... upinbipnTid:
'y, ptiq ny UEYp Ynip wwp 9h” Yupnn.
Uqwh Yynynpnnmd nnt fjunp tu fupinid:
'y, ptiq n’y UEYp thmyp wwy 9h” Ywpnn,
PGywku GpyplGpp Gpplip sh thpind:
2t7u fupnih bppbp,
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2t7u ynih bpphp,

hGswtu wppGhg qn'yGp sh fupmd...
Gi "Gy uwswagnn nbtn whwnh Awubh,
Ip ptiq YwdtGwy gnnwGw] vhqlhg
(Up" wuw «utiqlGhg», «woluwpfh”gy wuw)
2E” np nm fipdw n’y dhwiG 1tigne,
Uit dwun™ilp bu,
Uwun’tlp tu dh unpp,
UGynnnwwntith dwun™Gp uppuquG'
Twpbiph flunpphg nwptppG Awuwd:

Uwun”tGp: b°Gswyku pk: UwuniGppu nnG L

UwuntGph wtnp vwnmipG £ Ywd AnpG k:
buly nnt' nwpwinp, pwyg Gt wnnyg bu,
Ghuwinp oniju bu, pwig Gt jpwpnyy bLu,
hGypwl wwpq GniGpwl wuwybnmwlywl tu,
Cwwtiph vk tu, pwig whnmwlywl bu,

G1 npwilny puy nm wkwpwlywlb tu

UG whumpliwbp, np yunp whwh
Lnmulpg m Uwpuhg pGpl pptG npwk...
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(QUESTIONS FOR THE QUIZ IN PARISH CHURCHES

1) Q. What is the ethnic origin of St. Gregory the Illuminator?
A. Parthian

2) Q. What was King Trdat's sister's name?
A. Khosrovidukhd

3) Q. Where did St. Gregory spend his early years?
A. Caesarea

4) Q. Who was St. Gregory's father?
A. Anak

5) Q. Which Roman emperor sent Trdat to Armenia to take over the Armenian throne?
A. Diocletian

6) Q. How many sons did St. Gregory have?
A. Two

7) Q. Can you give the name of one of the sons of St. Gregory?
A. Aristakes and Vrtanes

8) Q. What was St. Gregory's wife's name?
A. Mariam

9) Q. Where did St. Gregory die?
A. Mount Sepuh

10) Q. Who found the relics of St. Gregory?
A. Garnik

11) Q. Where did St. Gregory go to receive ordination?
A. Caesarea

12) Q. Who ordained St. Gregory as bishop of Armenia?
A. Bishop Leontius

13) Q. What was the name of the capital of Armenia at St. Gregory's time?
A. Vagharshapat
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14) Q. To what dynasty did King Trdat belong?
A. Arshakuni/Arsacids

15) Q. Could you name the queen of King Trdat?
A. Ashkhen

16) Q. Who was King Trdat's successor?
A. Khosrov

17) Q. Whom did St. Gregory see in his vision?
A. Christ

18) Q. Where was St. Gregory incarcerated for thirteen years?
A. Khor Virap

19) Q. What religious rank did St. Gregory have?
A. Bishop

20) Q. How many torments did St. Gregory suffer?
A. Twelve

21 ) Q. Why was St. Gregory tortured?
A. For not offering sacrifice to the idol of the Goddess Anahit

22) Q. Can you give the names of at least three pagan Armenian gods?
A. Anahit, Aramazd, Vahagn, Tir, Astghik, Mihr, Nane, Vanatur

23) Q. Whom did St. Gregory s father kill?
A. King Khosrov of Armenia

24) Q. Where did King Trdat spend his early years?
A. Roman empire

25) Q. From whom did King Trdat claim the throne of his ancestors?
A. The Persians

26) Q. To which two nations did St. Gregory preach?
A. Georgians and Caucasian Albanians

27) Q. In which river did St. Gregory baptize the Armenian nation?
A. Aratsani, which is a major tributary of the Euphrates
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28) Q. Whose relics did St. Gregory bring to Armenia?
A. St. John the Baptist

29) Q. Can you name two churches other than Holy Etchmiadzin that St. Gregory built?
A. St. Hripsime, St. Gayiane

30) Q. From where did they get the stones in order to build the cathedral of Holy
Etchmiadzin?
A. Mt. Ararat

31) Q. Who carried the blocks of stone to the site of the cathedral of Holy Etchmiadzin?
A. King Trdat

32) Q. Can you give the name of the ancient author who wrote about the history of the
conversion of the Armenian people to Christianity?
A. Agathangelos

33) Q. Where was skull of St. Gregory located until recently?
A. Naples

34) Q. Can you mention three places that possess relics of St. Gregory?
A. Holy Etchmiadzin, Jerusalem, Antilias

35) Q. Can you identify at least two churches that bear the name of St. Gregory?
A. the new cathedral in Yerevan; the cathedral in Antilias

36) Q. Can you give the names of St. Gregory's two grandsons?
A. Aristakes, Vrtanes

37) Q. Which famous church council took place during St. Gregory's life?
A. Nicaea in 425

38) Q. Can you give the name of the Roman emperor during St. Gregory's tenure as bishop?
A. St. Constantine

39) Q. Can you give the name of the Armenian pagan priest's son who was converted by
St. Gregory and later became a bishop?
A. Aghbianos

40) Q. What was the name of the renowned cathedral in Armenia where St. Gregory's
relics were kept in the early Middle Ages?
A. Zvartnots
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41) Q. What were the earliest monuments erected by St. Gregory at various sites in
Armenia?
A. stone crosses

42) Q. Can you name at least two literary works attributed to St. Gregory?
A. The teaching of St. Gregory, Hachakhapatum

43) Q. Can you identify the section in the Divine Liturgy that St. Gregory added'?
A. The doxology after the Nicaean Creed

44) Q. Who were the first illuminators of the Armenian nation?
A. The Holy Apostles Thaddaeus and Bartholomew

45) Q. How many times a year is St. Gregory commemorated in the Armenian Church?
A. Three times

46) Q. Can you name at least two of the feasts dedicated to St. Gregory?
A. Entry into the pit; deliverance from the pit; invention of the relics

47) Q. Where is the Monastery of Khor Virap located?
A. To the southeast of Holy Etchmiadzin

48) Q. Who is the first Armenian woman saint?
A. St. Sandukhd

49) Q. How many Armenians did St. Gregory baptize?
A. Four million

50) Q. How did St. Gregory spend his later years?
A. He became a hermit

50) Q. Who was St. Gregory's successor?
A. His younger son Artistakes
A. 132nd

52) Q. What was the religion of the Armenians before St. Gregory?
A. pagan syncretism

53) Q. What is the Armenian word for "Illuminator?"
A. Loosavorich
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54) Q. Did the Armenians have a literature at the time of St. Gregory?
A. Not a written literature but a rich oral tradition

55) Q. What was St. Gregory's native language?
A. Greek

56) Q. Who was St. Gregory's most renowned pupil?
A. Daniel

57) Q. Who was responsible for St. Artistakes' death?
A. Arkeghayos

58) Q. What was St. Gregory's secular name?
A. Suren

59) Q. From where did St. Hripsime and Gayiane and their companions come?
A. Rome

60) Q. How is St. Nerses the Great related to St. Gregory?
A. Grandson's grandson
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PILGRIMAGE

FROM KHOR VIRAP TO ETCHMIADZIN
IN THE FOOTSTEPS OF ST. GREGORY THE ILLUMINATOR

Armenian youth from around the world are called to gather in Etchmiadzin in July 2001 in
honor of the 1700th Anniversary of the proclamation of Christianity as Armenia's state reli-
gion.

Following in the footsteps of St. Gregory the Illuminator, thousands of Armenian
youth will make the spiritual journey to God. Starting at the Holy Church of Khor Virap,
where St. Gregory was held captive for 17 years at the foot of Mt. Ararat on the Arax River,
they will track the journey to the triumph of Christianity in Armenia at Etchmiadzin, where
Christ, the Only Begotten Son of God descended, designating that sacred place as the Holy
See of our Church. Youth will also have the opportunity to see Armenia's many ancient sites
and enjoy its natural beauty and the hospitality of our people and homeland.

The youth pilgrimage will take place under the auspices and with the blessing of His
Holiness Karekin II, the Catholicos of All Armenians. Pilgrimage is symbolic of our shared
journey through this life as the congregation of the faithful. By joining in this journey, young
Armenians from around the world will meet each other, make new friends, and confirm their
commitment to the Armenian Church and to each other. The pilgrimage aims to restore and
refresh our Church by creating new bonds among our youth, whom history has scattered
around the globe. These new ties will bind our church and its faithful together for genera-
tions to come. The pilgrimage will be a source of spiritual strength and renewal. As pilgrims
renew their faith, "the Lord will renew their strength, they will soar on wings like eagles, will
run and not grow weary, they will walk and not be faint" (Is. 40:13).

The youth mission begun during the pilgrimage will culminate in a new continuous
youth ministry within our church worldwide to carry forward the vision of our Church's
patron saint, St. Gregory, for coming generations.

The Youth Pilgrimage will be organized by the 1700th committee and overseen by a
governing board and diocesan committees to be formed in July and August 2000. By the end
of August 2000, guidelines for participation in the Youth Pilgrimage will be announced.
Watch for registration information on the web-site (to be launched by September 15, 2000)
and the "Question of the Day" program. Young people are encouraged to register for the
"Question of the Day" program. Those who answer more than 80% of the questions correct-
ly will be entered in a random drawing for scholarships to take part in the Youth Pilgrimage
in July 2001.

Youth from around the world are encouraged to take part in this historic event. For
further information, please contact the 1700th Celebration Committee at 1700@etchmi-
adzin.am or our diocesan office. We will put you on our mailing list and guide you toward a
pilgrimage that will change your life.

1700th Anniversary Office
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